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Original-Anleitung.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Strom-
netz, bevor Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen
schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darlber so-
wie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefihrt werden.




Sicherheitshinweise

Elektrischer Anschluss

o Fir die Elektroinstallation im AufRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elekt-
roinstallation darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Er-
fahrungen qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuBenbereich durchfiih-
ren. Sie kann mogliche Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nati-
onalen Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Strom-
versorgung Ubereinstimmen.

o SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.
Das Gerat muss lber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

¢ Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen fiir
die Verwendung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

¢ Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse bescha-
digt sind.

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das
Gerat.

e Die Laufeinheit im Gerat enthalt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das
Herzschrittmacher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Hal-
ten Sie zwischen Implantat und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

e Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

e Fiihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben
sind.

¢ Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.

¢ Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschutzt sind und dass
niemand daruber fallen kann.

e Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.



Produktbeschreibung

Ubersicht
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Beschreibung

1 . . . Pumpengehause
Das Pumpengehduse kann um 90° gedreht werden.
2 . . . Gerateful

Gewabhrleistet einen sicheren Stand, eine Verschraubung
am Untergrund ist moglich.

3 . . . Ausgang Schutzkappen aufbewahren.
(Druckstutzen) Zum Schutz vor schweren Verletzun-
gen bei laufender Pumpe die Schutz-

4 . . . Eingang . Lo

(Saugstutzen) kappe sofort anbringen, wenn Sie ein
angeschlossenes Rohr entfernt haben.

5 . - - Klammeraufsatz zur Befestigung des OASE Eco Control

6 . - - Gummistiick fir den Klammeraufsatz

7 - - . Gummifull
Abnehmbar, wenn der GeratefuR verschraubt werden soll

EGC- . . . EGC-Anschluss

IN Anschluss des OASE Eco Control oder Integration in ein
EGC-Netzwerk.

I(E)GU(':I' Wichtig: Feuchtigkeit im EGC-Anschluss beschaddigt die

Pumpe.

e Anschluss stets verschlieBen (mit Schutzkappe oder
EGC-Stecker).

e Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau
sitzen. Ersetzen Sie eine beschadigte Gummidichtung.



Easy Garden Control-System (EGC)

Dieses Produkt kann mit dem Easy Garden Control-System (EGC) kommunizieren.
EGC bietet im Garten und am Teich komfortable Steuerungsmaglichkeiten tiber
Smartphone oder Tablet und gewahrleistet hohen Komfort und Sicherheit. Informati-
onen zu EGC und den Méglichkeiten erhalten Sie unter www.oase.com/egc-start .

Seasonal Flow Control (SFC)

Bei eingeschalteter SFC-Funktion optimiert die Pumpe selbstandig die Wassermenge
und Forderhohe. Dabei werden Wassermenge und Forderhohe bis zu 50 % reduziert.
Mittels SFC passt sich das Gerat ganzjahrig der jeweiligen Teichokologie an und un-
terstiitzt durch die temperaturabhédngige Wasserzirkulation die Teichbiologie (Win-
terbetrieb, Ubergangsbetrieb und Sommerbetrieb).

Die SFC-Funktion wird tiber den Eco Control oder ein EGC-fahiges Steuergerat ein-
und ausgeschaltet (optional erhltliches Zubehor). Mit SFC verringert sich die Leis-
tungsaufnahme der Pumpe, ohne SFC lauft die Pumpe permanent mit maximaler
Drehzahl. SFC funktioniert nicht in der Trockenaufstellung. Bei Einsatz eines Skim-
mers, Satellitenfilters oder OASE InScenio-Steuergerats kann es anlagenbedingt emp-
fehlenswert sein, die SFC-Funktion auszuschalten.

Symbole auf dem Gerat

I P 68 z Das Gerit ist staubdicht und wasserdicht bis 4 m.
40m

Schiitzen Sie das Gerat vor direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.

[E(Catre

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.


http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Bestimmungsgemalle Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlielich wie folgt:

e Zum Pumpen von normalem Teichwasser fur Filtersysteme, Wasserfallsysteme
und Bachlaufsysteme.

¢ Betreiben Sie das Gerat unter Einhaltung der technischen Daten. (= Technische
Daten)

o Betrieb unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte. (- Technische Daten)

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Nicht in Schwimmteichen verwenden.

e Niemals mit anderen Fliissigkeiten als Wasser betreiben.

¢ Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

e Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder ex-
plosiven Stoffen einsetzen.

¢ Nicht an die Hauswasserversorgung anschliel3en.

¢ Nicht fuir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Aufstellen und AnschlielRen

Pumpe getaucht aufstellen

A WARNUNG

Schwere Verletzungen oder Tod beim Betrieb des Gerats in einem Schwimmteich.
Durch defekte elektrische Gerateteile wird das Wasser unter gefahrliche elektrische
Spannung gesetzt.

» Gerat nicht im Schwimmteich verwenden.

A WARNUNG

Die Laufeinheit dreht sehr schnell. Schwere Verletzungen durch Abtrennen von Glied-
mafRen sind moglich, wenn Sie in die Offnung des Saugstutzens oder Druckstutzens
greifen.

» Sichern Sie den Saugstutzen/Druckstutzen mit einem Beriihrschutz, wenn kein
Rohr angeschlossen. Der Berlihrschutz ist als Zubehor erhaltlich (AquaMax Eco Ti-
tanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Stellen Sie die Pumpe in eine Pumpenkammer und sichern Sie den Zugang zur
Pumpenkammer (Zugang mit Schloss verriegeln oder verschrauben).




(JB,D

Netzleitungen oder Netzsteckdosen miissen mindestens 2 m Abstand zum Wasser

haben.

Wenn Sie die Pumpe in einer Pumpenkammer aufstellen (Empfehlung):

— Bei einem Schwimmteich oder Pool, in dem sich Personen aufhalten kénnen,
mussen Sie die Pumpenkammer mindestens 2 m vom Wasser entfernt aufstel-
len.

— Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf.

— Schrauben Sie den Geratefuld auf den Boden der Pumpenkammer fest, damit die
Pumpe sicher steht.

Wenn Sie die Pumpe ohne Pumpenkammer aufstellen:

— Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen, schlammfreien Untergrund
auf.

— Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand der Pumpe.

Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie vollstandig unter Wasser getaucht ist.

Poolwasser oder Salzwasser konnen die Optik des Gerats beeintrachtigen. Diese

Beeintrachtigungen sind von der Garantie ausgeschlossen.

Pumpe trocken aufstellen
ac

Netzleitungen oder Netzsteckdosen miissen mindestens 2 m Abstand zum Wasser
haben.

Bei einem Schwimmteich oder Pool, in dem sich Personen aufhalten kénnen, mis-
sen Sie die Pumpe mindestens 2 m vom Wasser entfernt aufstellen.

Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen Untergrund auf.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand der Pumpe. Schrauben Sie ggf. den Gerateful
auf dem Untergrund fest.

Schitzen Sie die Pumpe vor direkter Sonneneinstrahlung.

Halten Sie die maximal zulassige Umgebungstemperatur ein. Sorgen Sie ggf. fiir
eine Zwangskiihlung. (= Technische Daten)



Druckseite/Saugseite anschlieRen
JE

¢ Entfernen Sie die Schutzkappe erst kurz bevor Sie das Rohr oder den Beriihrschutz
anschlieRen.

¢ Die Lage des Pumpenausgangs ist variabel. Fiir eine andere Lage kénnen Sie das
Pumpengehause drehen. (- Pumpengehduse drehen)

Pumpengehause drehen

HINWEIS

Die Laufeinheit wird beschadigt, wenn das Pumpengehause beim Abnehmen verkan-

tet und gegen die Laufeinheit driickt.

» Stellen Sie die Pumpe vor dem Abnehmen des Pumpengehauses vertikal auf.
Dadurch kann das Pumpengehause nicht mit seinem Eigengewicht gegen die
Laufeinheit driicken.

» Ziehen Sie den Motorblock vorsichtig und gerade vom Pumpengehause ab.

» Gehen Sie beim Zusammenbau genauso vorsichtig vor.

Falls erforderlich, kénnen Sie das Pumpengehause drehen und damit die Lage des
Pumpenausgangs um 90° andern.
e Das Pumpengehduse kann nur in den beiden dargestellten Positionen montiert
werden.
e Bauen Sie die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge zusammen.
— Anzugsdrehmoment fiir alle gelésten Schrauben: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000

n
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AquaMax Eco Titanium 51000



Eco Control anschliefRen

Sie konnen die Pumpe mit der OASE-Steuerung Eco Control steuern.

e Das Steuergerat Eco Control (47673) ist fiir Eco Expert-Pumpen als Zubehor erhilt-
lich.

o Die OASE-Steuerung Eco Control wird an der Pumpe an EGC-IN angeschlossen.

® Informationen zum Anschluss und zur Bedienung finden Sie in der Gebrauchsan-
leitung der OASE-Steuerung Eco Control.

max. 2.0 Nm
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Pumpe in das EGC-Netzwerk integrieren

Sie kénnen die Pumpe in einem EGC-Netzwerk integrieren. In einem EGC-Netzwerk

sind die Steuerung InScenio FM-Master EGC oder InScenio EGC-Controller und alle

EGC-fahigen Gerate mittels Connection Cable EGC miteinander verbunden.

¢ Verbindungskabel EGC sind als Zubehor in den Langen 2,5 m (47038), 5 m (47039)
und 10 m (47040) erhaltlich.

e Wenn die Pumpe in ein EGC-Netzwerk eingebunden ist, ist der Anschluss von Eco
Control nicht méglich.

® Informationen zum Anschluss und zur Bedienung finden Sie in der Gebrauchsan-
leitung der OASE-Steuerung InScenio FM-Master EGC oder InScenio EGC Control-

ler.
| __InScenio
_FM-Master EGC | ) Dovice m>
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

47788 ey
[ Ly
max. 100 m ‘\ S

max. 10 devices

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in) ( &




Inbetriebnahme DE

HINWEIS

SchlieRen Sie die Pumpe niemals an einen Dimmer an. Andernfalls wird die Pumpe
zerstort.

Einschalten / Ausschalten

e Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Geréat schaltet sich sofort ein.
e Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Environmental Function Control (EFC)

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten
Selbsttest (Environmental Function Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im
Trockenlauf/Blockierung oder im getauchten Zustand befindet. Im Falle von Trocken-
lauf/Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach ca. 90 Sekunden aus. Unter-
brechen Sie im Storfall die Stromzufuhr und "fluten Sie die Pumpe" bzw. entfernen
Sie das Hindernis. Danach kénnen Sie das Gerat wieder in Betrieb nehmen.

Reinigung und Wartung

HINWEIS

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lésungen. Diese
Mittel kdnnen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerats beeintrachtigen
und sie schaden den Tieren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerdt nur mit klarem Wasser und einer weichen Biirste.

Gerat reinigen

Empfehlung zur Reinigung:

¢ Reinigen das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich.

¢ Reinigen Sie an der Pumpe besonders die Laufeinheit und das Pumpengehause.

¢ Poolwasser oder Salzwasser konnen die Optik des Gerats beeintrachtigen. Diese
Beeintrachtigungen sind von der Garantie ausgeschlossen.

e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

¢ Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich absptlen.

15



Laufeinheit reinigen/ersetzen

16

A WARNUNG

Die Laufeinheit dreht sehr schnell. Schwere Verletzungen durch Abtrennen von Glied-
mafRen sind moglich, wenn Sie in die Offnung des Saugstutzens oder Druckstutzens
greifen.

» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

HINWEIS

Die Laufeinheit enthalt einen starken Magneten, der magnetische Partikel (z. B. Ei-

senspane) anzieht. Verbleibende Partikel kdnnen irreparable Schaden an Laufeinheit

und Motorblock verursachen.

» Befreien Sie die Laufeinheit vor dem Einbauen sorgfaltig von anhaftenden Parti-
keln.

HINWEIS

Die Laufeinheit wird im Motorblock durch ein Lager gefiihrt. Dieses Lager ist ein Ver-

schleiBteil und sollte gleichzeitig mit der Laufeinheit gewechselt werden.

» Das Wechseln des Lagers erfordert besondere Kenntnisse und Werkzeuge. Lassen
Sie das Lager durch den OASE-Fachhandler wechseln oder schicken Sie die Pumpe
zu OASE.

HINWEIS

Die Laufeinheit wird beschadigt, wenn das Pumpengehause beim Abnehmen verkan-

tet und gegen die Laufeinheit driickt.

» Stellen Sie die Pumpe vor dem Abnehmen des Pumpengehauses vertikal auf.
Dadurch kann das Pumpengehause nicht mit seinem Eigengewicht gegen die
Laufeinheit driicken.

» Ziehen Sie den Motorblock vorsichtig und gerade vom Pumpengehause ab.

» Gehen Sie beim Zusammenbau genauso vorsichtig vor.

e Demontieren Sie saugseitig und druckseitig die Rohre.

¢ Die Laufeinheit gegebenenfalls mit einem Schraubendreher mit breiter Klinge vor-
sichtig heraushebeln.

¢ Nachdem Sie die Laufeinheit entnommen haben, reinigen Sie alle Teile unter flie-
Bendem Leitungswasser.
— Ersetzen Sie eine verschlissene oder beschadigte Laufeinheit.

e Bauen Sie die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge zusammen.
— Anzugsdrehmoment fiir alle gelésten Schrauben: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Lagern/Uberwintern
Das Gerat ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und
eingelagert werden.
So lagern Sie das Gerat richtig:
o Reinigen Sie das Gerat griindlich und ersetzen Sie beschadigte Teile.
e Pumpe getaucht und frostfrei lagern.
¢ Offene Steckverbindungen vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schiitzen.

18



Stérungsbeseitigung DE

Stérung Mégliche Ursache Abhilfe
Die Pumpe lauft nicht Netzspannung fehlt ¢ Netzspannung tberpriifen
an e Zuleitungen kontrollieren

e Pumpe einschalten

Pumpe fordert nicht  Starke Wasserverschmutzung ~ Pumpe reinigen. Nach Abkiihlen des
Motors schaltet sich die Pumpe auto-
matisch wieder ein.

Laufeinheit ist blockiert Netzstecker ziehen und Hindernis
entfernen. Anschliefend Pumpe wie-
der einschalten.

Fordermenge ungeni- Laufeinheit ist schwergangig Laufeinheit reinigen
gend

Zu hohe Verluste in den Rohren e GroReren Rohrdurchmesser wah-
len
e Rohrlange auf nétiges Minimum
reduzieren
e Unnotige Boégen und Verbindungs-
teile vermeiden

Pumpe schaltet nach ~ Starke Wasserverschmutzung  Pumpe reinigen. Nach Abkuhlen des
kurzer Laufzeit ab Motors schaltet sich die Pumpe auto-
matisch wieder ein.

Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von
+35 °C einhalten. Nach Abkiihlen des
Motors schaltet sich die Pumpe auto-
matisch wieder ein.

Umgebungstemperatur zu hoch Maximal zuldssige Umgebungstem-
peratur einhalten. Nach Abkiihlen
des Motors schaltet sich die Pumpe
automatisch wieder ein.

Laufeinheit ist blockiert Netzstecker ziehen und Hindernis
entfernen. Anschliefend Pumpe wie-
der einschalten.

Pumpe ist trocken gelaufen Pumpe fluten. Bei Betrieb im Teich
das Gerat vollstandig untertauchen.

19



Technische Daten

Geratedaten
Beschreibung AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000

Anschlussspannung VAC 220..240 220..240 220..240
Netzfrequenz Hz 50/60 50/60 50/60
Leistungsaufnahme W 35..170 70..320 100...730
Steuerung liber EGC EGC EGC
Eingang Anschlussgewinde G2Y% G3 G3

flir Rohrleitung DN63 DN75 DN75
Ausgang Anschlussgewinde G2Y% G3 G3

flir Rohrleitung DN63 DN75 DN75

Zulassige Wassertemperatur (getauchte °C +4 .. 435 +4 .. +35 +4 .. +35
Aufstellung)

Max. zuldssige Umgebungstemperatur bei  °C +30 +30 +30
natirlicher Konvektion (Trockenaufstellung)
Max. zuldssige Umgebungstemperatur bei  °C +40 +40 +40
Zwangskiihlung (Trockenaufstellung)
Max. Forderleistung I/h 31500 51000 81000
Max. Forderhdhe m 3,3 4 5,5
Max. KorngrofRe Grobschmutz mm 6 6 6
Max. Tauchtiefe m <4 <4 <4
Kabelldnge m 10 10 10
Abmessungen Linge mm 275 350 390
Breite mm 175 220 235
Hohe mm 200 245 245
Gewicht kg 9,2 16,5 17,5

Zul3ssige Wasserwerte

Typ Frischwasser Poolwasser Salzwasser
pH-Wert 6,8..85 72..83 75..85
Harte DH 8..15 8..15 20..30
Freies Chlor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Chloridgehalt mg/| <250 <250 <22000
Salzgehalt % <0,4 <04 <4
Gesamttrockenriickstand ~ mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28

20



VerschleiRteile

¢ Laufeinheit
e Lager im Motorblock

Entsorgung

HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.
== > Entsorgen Sie das Gerat liber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.
» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

21
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Original manual.

A WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power
supply before reaching into the water. Otherwise there is a
risk of severe injuries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they are supervised or
have been instructed on how to use the unit in a safe way
and they understand the hazards involved. Do not allow chil-
dren to play with the unit. Only allow children to carry out
cleaning and user maintenance under supervision.




Safety information

Electrical connection

o Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a quali-
fied electrician may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and
experience to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician
can detect potential dangers and knows how to adhere to regional and national
standards, regulations and directives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

¢ Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for
a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

e Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for
outdoor use (splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

¢ Adamaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the unit.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that
may affect the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators
(ICDs). Keep a distance of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

¢ Do not carry or pull the unit by its power cable.

¢ Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

¢ Only use original spare parts and accessories.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present
a tripping hazard.

¢ Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

23
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Product Description

Overview
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Description

1 . . . Pump casing
The pump casing can be turned by 90°.
2 . . . Stand

Ensures a stable position. Screwing the stand to the
ground is possible.

3 . . . Outlet Keep the protective caps.

(pressure socket) To prevent serious injury while the
pump is running, immediately attach
the protective cap after you have re-
moved a connected pipe.

4 . . . Inlet
(suction socket)

5 . - - Clip attachment for fastening the OASE Eco Control

6 . - - Rubber element for the clip attachment

7 - - . Rubber foot
Removable if the stand is to be screwed to the ground

EGC- . . . EGC connection

IN Connection for the OASE Eco Control or for integration in
an EGC network.

I(E)GU(':I' Important: Moisture in the EGC connection will damage

the pump.
o Always close the connection (with a protective cap or
the EGC plug).
e Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly. Re-
place the rubber seal if it is damaged.
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Easy Garden Control System (EGC)

This product can communicate with the Easy Garden Control-System (EGC). EGC al-

lows convenient control in the garden and pond via smartphone or tablet, and en- EN
sures maximum convenience and reliability. Information about EGC and the possibil-

ities it offers can be found at www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

With the SFC function activated, the pump automatically optimises the water quan-
tity and head height, and reduces the amount of water and the delivery head by up
to 50%. Thanks to the SFC function the pump adapts to the individual pond ecology
throughout the year and supports the pond biology through temperature-dependent
circulation (winter mode, transition mode and summer mode).

The SFC function is switched on and off by the Eco Control or an EGC compatible con-
troller (optionally available accessory). The SFC function reduces the power consump-
tion of the pump; without SFC, the pump permanently operates at maximum
throughput. The seasonal flow control does not function when the pump is installed
on land (dry installation). If a skimmer, satellite filter or Oase InScenio control unit is
used, we recommend deactivating the SFC function depending on the unit.

Symbols on the unit

I P68 N/  Theunitis dust-tight and water-tight down to 4 m.
4.0m

Protect the unit from direct sunlight.

Do not dispose of the unit with normal household waste.

B =1

Read the operating instructions.

25
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Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e For pumping normal pond water for filter systems, waterfall systems and water
course systems.

e Operate the product in compliance with the technical data. (- Technical data)
o Adherence to the permissible water quality. (= Technical data)

The following restrictions apply to the unit:

¢ Do not use in swimming ponds.

¢ Never use the unit with fluids other than water.
e Never run the unit without water.

¢ Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive
substances.

¢ Do not connect to the domestic water supply.
¢ Do not use for commercial or industrial purposes.

Installation and connection

Submerged installation of the pump
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A WARNING

Severe injuries or death due to operation of this unit in a swimming pond. Defective
electrical components will electrify the water with dangerous electrical voltage.
» Never operate the unit in a swimming pond.

A WARNING

The impeller unit rotates very fast. Do not reach into the openings of the suction

socket or pressure socket as there is a risk of severe injury such as loss of limb.

» Secure the suction socket/pressure socket with a hand guard if no pipe is con-
nected. The hand guard is available as an accessory (AquaMax Eco Titanium 31000:
48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Place the pump in a pump chamber and secure access to the pump chamber (use a
padlock or screws to secure the access point).




(JB,D

e Ensure that the power cables and mains sockets are at least 2 m from the water.

e For installation of the pump in a pump chamber (recommended): EN

— For a swimming pond or pool frequented by swimming people, install the pump
chamber at least 2 m from the water.

— Install the pump horizontally.

— Screw the stand to the floor of the pump chamber to ensure the stability of the
pump.

For installation of the pump without a pump chamber:

— Place the pump horizontally on a stable, mud-free surface.

— Ensure secure and stable positioning of the pump.

Only operate the pump when it is fully submerged.

Pool water or salt water can impair the appearance of the unit. Such impairments

are excluded from the guarantee.

Dry installation of the pump

ac

e Ensure that the power cables and mains sockets are at least 2 m from the water.
For a swimming pond or pool frequented by swimming people, install the pump at
least 2 m from the water.

Place the pump horizontally on a stable surface.

Ensure secure and stable positioning of the pump. If necessary, screw the stand to
the ground.

Protect the pump from direct sunlight.

Adhere to the maximum permissible ambient temperature. If necessary, provide
forced cooling. (> Technical data)

Connecting the pressure side/suction side
CJE
e Only remove the protective cap just before you connect the pipe or hand guard.
e The position of the pump outlet can be changed. The pump casing can be turned to

achieve a different position.(= Turning the pump casing to achieve a different po-
sition)
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Turning the pump casing to achieve a different position
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NOTE

If the pump housing jams when it is removed and pushes against the impeller unit,

this will damage the impeller unit.

» Position the pump vertically before removing the pump housing. This ensures that
the weight of the pump housing can no longer push against the impeller unit.

» Carefully pull the motor block off the pump housing, ensuring that it is kept
straight.

» Proceed equally carefully during assembly.

If necessary, the pump casing can be turned to change the position of the pump out-
let by 90°.
e The pump casing can only be mounted in the two positions indicated.
e Reassemble the pump in the reverse order.
— Tightening torque for all loosened screws: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Connecting

You can control the pump using the OASE Eco Control system.

¢ The control unit Eco Control (47673) is available as an accessory for Eco Expert
pumps.

¢ Connect the OASE Eco Control system to EGC-IN on the pump.

® For information on connection and operation, refer to the operating manual of
the OASE Eco Control system.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Integrating the pump in the EGC network
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You can integrate the pump in an EGC network. In an EGC network, the control sys-

tem InScenio FM-Master EGC or InScenio EGC-Controller and all EGC-compatible

units are connected with each other via Connection Cable EGC.

e The EGC connection cable is available as an accessory in the lengths 2.5 m (47038),
5m (47039) and 10 m (47040).

e If the pump is integrated in an EGC network, connecting Eco Control is not possi-
ble.

® Forinformation on connection and operation, refer to the operating manual of
the OASE InScenio FM-Master EGC or InScenio EGC Controller system.

| __InScenio
i aster EGC | , —
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT] EGC INOUT
—'—n— max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
47788

[
- = \
max. 100 m

max. 10 devices

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)




Commissioning/start-up

NOTE EN

Never connect the pump to a dimmer. Otherwise the pump will be destroyed.

Switching ON/OFF

¢ Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

¢ Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Environmental Function Control (EFC)

When started up, the pump automatically performs a pre-programmed self-test (En-
vironmental Function Control (EFC)). The pump detects if it is running dry / blocked
or submerged. The pump switches off automatically after approx. 90 seconds if it
runs dry/is blocked. In the event of a malfunction, disconnect the power supply and
“flood the pump” or remove the obstacle. Afterwards, the unit can be restarted.

Maintenance and cleaning

NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can dam-
age the housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the
environment.

» Only use clear water and a soft brush to clean the unit.

Cleaning the device

Recommendation regarding cleaning:

o Clean the unit as required, but at least twice a year.

e When cleaning the pump, pay particular attention to the impeller unit and the
pump housing.

e Pool water or salt water can impair the appearance of the unit. Such impairments
are excluded from the guarantee.

e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.
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Cleaning/replacing the impeller unit

32

A WARNING

The impeller unit rotates very fast. Do not reach into the openings of the suction
socket or pressure socket as there is a risk of severe injury such as loss of limb.

» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

NOTE

The impeller unit contains strong magnets that attract magnetic particles (e.g. iron
filings). Any remaining particles can cause irreparable damage to the impeller unit
and motor block.

» Carefully remove any adhering particles from the impeller unit prior to installation.

NOTE
The impeller unit is guided in the motor block by a bearing. This bearing is a wear
part and should be changed at the same time as the impeller unit.

» Changing the bearing requires specialist knowledge and tools. Have the bearing
changed by the OASE specialist dealer or send the pump to OASE.

NOTE

If the pump housing jams when it is removed and pushes against the impeller unit,

this will damage the impeller unit.

» Position the pump vertically before removing the pump housing. This ensures that
the weight of the pump housing can no longer push against the impeller unit.

» Carefully pull the motor block off the pump housing, ensuring that it is kept
straight.

» Proceed equally carefully during assembly.

Remove the pipes on the suction side and on the pressure side.

Use a wide-blade screwdriver to carefully lever out the impeller unit if necessary.
After removing the impeller unit, clean all parts under running tap water.
— Replace a worn or damaged impeller unit.

Assemble the pump in the reverse order.
— Tightening torque for all loosened screws: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Storage/winter protection

34

The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus tem-
peratures are expected.

How to correctly store the unit:

e Thoroughly clean the unit and renew any damaged parts.

o Store the pump submerged and in a frost-free environment.
¢ Protect open plug connections from moisture and dirt.



Malfunction remedy

Malfunction

Possible cause

Remedy

Pump does not start

No mains voltage

o Check the mains voltage.
e Check supply lines.
e Switch on the pump.

Pump does not
transport fluid

Excessively soiled water

Clean the pump. The pump automat-
ically switches on again once the mo-
tor has cooled down.

The impeller unit is blocked

Disconnect the power supply and re-
move obstacle. Then switch the
pump on again.

Insufficient delivered
quantity

Impeller unit is running slug-
gishly

Clean the impeller unit

Excessive loss in the pipes due
to friction

e Select a larger pipe diameter.

e Reduce pipe length to the neces-
sary minimum.

¢ Avoid unnecessary bends and con-
nection elements.

Pump switches off af-
ter operating briefly

Excessively soiled water

Clean the pump. The pump automat-
ically switches on again once the mo-
tor has cooled down.

Water temperature too high

Note maximum water temperature
of +35°C. The pump automatically
switches on again once the motor
has cooled down.

Ambient temperature too high

Adhere to the maximum permissible
ambient temperature. The pump au-
tomatically switches on again once
the motor has cooled down.

The impeller unit is blocked

Disconnect the power supply and re-
move obstacle. Then switch the
pump on again.

Pump has run dry.

Flood the pump. Fully submerge the
pump for operation in the pond.
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Technical data
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Unit data
Description AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Connection voltage VAC 220..240 220 ...240 220 ... 240
Mains frequency Hz 50/60 50/60 50/60
Power consumption W 35..170 70...320 100 ... 730
Control using EGC EGC EGC
Inlet Connection thread G2Y% G3 G3
for pipe DN63 DN75 DN75
Outlet Connection thread G2Y% G3 G3
for pipe DN63 DN75 DN75
Permissible water temperature range (im-  °C +4 .. 435 +4 .. +35 +4 .. +35
mersed installation)
Max. permissible ambient temperature °C +30 +30 +30
with natural convection (dry installation)
Max. permissible ambient temperature °C +40 +40 +40
with forced cooling (dry installation)
Max. pump capacity I/h 31500 51000 81000
Max. pump head m 33 4 5.5
Max. particle size, coarse dirt particles mm 6 6 6
Max. immersion depth m <4 <4 <4
Cable length m 10 10 10
Dimensions  Length mm 275 350 390
Width mm 175 220 235
Height mm 200 245 245
Weight kg 92 16.5 175
Permissible water values
Type Fresh water Pool water Salt water
pH value 6.8..85 72..83 75..85
Hardness DH 8..15 8..15 20..30
Free chlorine mg/| <0.3 <0.6 <0.3
Chloride content mg/| <250 <250 <22000
Salt content % <04 <0.4 <4
Overall dry residue mg/| <50 <50 <50
Temperature °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28



Wear parts

o Impeller unit
e Bearing in the motor block

Disposal

NOTE

Do not dispose of this unit with household waste.
=== > Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.
» Render the unit unusable by cutting the cables.
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Traduction de la notice d'emploi d'origine.

A AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de
pénétrer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures
ou un danger de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de
moins de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un
handicap mental ou plus généralement par des personnes
manquant d'expérience, un adulte averti devra étre présent,
qui renseignera le mineur ou la personne fragilisée concer-
née sur le bon emploi de ce matériel. Les enfants ne doivent
pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant sans sur-
veillance pour le nettoyage ou l'entretien.




Consignes de sécurité

Raccordement électrique

¢ Des dispositions particulieres s'appliquent aux installations électriques en exté-
rieur. Seul un électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expé-
rience, |'électricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de
réaliser des installations électriques en extérieur. Il est capable d’identifier
d'éventuels dangers et respecte les normes, réglements et dispositions régio-
naux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qua-
lifié.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de 'appareil et
de I'alimentation correspondent.

e Raccorder l'appareil uniqguement a une prise installée de maniére réglementaire.
Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une pro-
tection différentielle avec un courant assigné de 30 mA maximum.

o Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent
étre concus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

o Ne pas utiliser l'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du
boitier.

e Un cable de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé. Mettre I'ap-
pareil au rebut.

e L'unité de fonctionnement dans l'appareil contient un aimant a champ magné-
tique puissant qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les
défibrillateurs implantés (ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre
l'implant et I'aimant.

¢ Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

¢ Ne jamais procéder a des modifications techniques sur l'appareil.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la
notice d'emploi.

e N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d’origine.

e Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuche-
ment.

e Encas de problémes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez
OASE.
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Description du produit

Vue d'ensemble
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Descriptif

1 . . . Corps de pompe
Le corps de pompe peut étre pivoté a 90°.

2 . . . Pied de I'appareil
Garantit une bonne stabilité ; un vissage sur le support est
possible.

3 . . . Sortie Mettre les capuchons de coté.
(tubulure dere-  Afin d’assurer une protection contre les
foulement) blessures graves pendant le fonction-

4 . . . Entrée nement de la pompe, remettre immé-
(tubulure d'aspi- diatement en place le c.ap.)uchor) ?i vous
ration) avez déposé un tuyau rigide qui était

raccordé.

5 . - - Support d'attache pour la fixation de OASE Eco Control

6 . - - Elément en caoutchouc pour le support d’attache

7 - - . Pied en caoutchouc
Amovible si le pied de I'appareil doit étre vissé

EGC- . . . Raccord EGC

IN Raccordement de OASE Eco Control ou intégration dans un
réseau EGC.

EGC-

Important : la présence d'humidité dans le raccord EGC en-
dommage la pompe.
o Fermer systématiquement le raccord (avec un capuchon
ou un connecteur EGC).
e Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement
logé. Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.

ouT
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Systéme Easy Garden Control (EGC)

Ce produit peut communiquer avec Easy Garden Control-System (EGC). EGC offre

permet de garder confortablement le contréle dans le jardin et pres de I'étang grace a

un smartphone ou une tablette et garantit confort et sécurité. Retrouvez plus d’infor-
mations sur EGC et ses avantages sur www.oase.com/egc-start. FR

Seasonal Flow Control (SFC)

Lorsque la fonction SFC est activée, la pompe optimise automatiquement la quantité
d'eau et la hauteur de refoulement. La quantité d'eau et la hauteur de refoulement
sont en l'occurrence réduites de jusqu'a 50 %. Le SFC permet a I'appareil de s'adapter
durant toute I'année a I'écologie de bassin/plan d'eau correspondante et d'assister le
systéme biologique aquatique par le biais d'une circulation d'eau liée a la tempéra-
ture (mode hivernal, mode mi-saison et mode d’été).

La fonction SFC est activée et désactivée par l'intermédiaire de I'Eco Control ou d’un
appareil de régulation compatible EGC (accessoires disponibles en option). SFC per-
met la réduction de la consommation de la pompe, sans SFC la pompe tourne en per-
manence a régime maximal. SFC ne fonctionne pas en installation a sec. Lors de |'uti-
lisation d'un skimmer, d'un filtre satellite ou d'un appareil de régulation InScenio
OASE il peut, en fonction de l'installation, s'avérer recommandé de désactiver la fonc-
tion SFC.

Symboles sur I'appareil
I P68 N/  Lappareil est étanche a la poussiere et a 'eau jusqu'a 4 m.
4.0m

Ne pas exposer directement I'appareil aux rayons du soleil.

Ne pas jeter I'appareil aux ordures ménageres.

Lire la notice d'emploi.

B2
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Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

e Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau.

o Utilisez I'appareil en respectant les données techniques. (- Caractéristiques tech-
niques)

e Exploitation dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (- Caractéristiques
techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :
Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de I'eau.
Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires,
des matériaux facilement inflammables ou explosifs.

A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.
Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Mise en place et raccordement

Mise en place en immersion de la pompe

42

A AVERTISSEMENT

Blessures graves voire mortelles en cas d’utilisation de I'appareil dans un étang de
baignade. Les piéces défectueuses d’un appareil électrique soumettent I'eau a une
tension électrique dangereuse.

» Ne pas utiliser 'appareil dans une piscine naturelle.

A AVERTISSEMENT

Le rotor tourne tres vite. Il existe un risque de blessures graves dues au sectionne-
ment de membres en cas d’insertion de la main dans l'ouverture de la tubulure
d'aspiration ou de la tubulure de refoulement.

» Sécuriser la tubulure d'aspiration ou de refoulement avec une protection contre le
contact si aucun tuyau n'est raccordé. La protection contre le contact est disponible
dans la gamme des accessoires (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax
Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Installer la pompe dans un compartiment spécifique et interdire |'acceés de ce com-
partiment (acces verrouillé par un cadenas ou vissé).




(JB,D
o Ladistance minimale entre I'eau et les lignes secteur ou prises de secteur doit étre
de2m.

Sila pompe est installée dans un compartiment spécifique (recommandé) :

— Dans le cas d'un étang de baignade ou d'une piscine ou des personnes peuvent
étre présentes, il faut installer le compartiment de la pompe a au moins 2 m de
l'eau.

— Installer la pompe a I’horizontale.

— Visser le pied de I'appareil sur le sol du compartiment de la pompe pour que la
pompe soit stable.

Sila pompe n’est pas installée dans un compartiment spécifique :

— Installer la pompe a I'horizontale sur un support fixe et non boueux.

— S’assurer de la bonne stabilité de la pompe.

Ne faire fonctionner la pompe que si elle est totalement immergée.
L'eau de piscine ou I'eau de mer risquent de nuire a I'aspect de I'appareil. Ces
altérations sont exclues de la garantie.

Mise en place de la pompe hors de I'eau

Qc

e Ladistance minimale entre I'eau et les lignes secteur ou prises de secteur doit étre
de2m.

e Dans le cas d'un étang de baignade ou d'une piscine ol des personnes peuvent
étre présentes, il faut installer la pompe a au moins 2 m de l'eau.
e Installer la pompe a I'horizontale sur un support fixe.

e S’assurer de la bonne stabilité de la pompe. Visser éventuellement le pied de I'ap-
pareil sur le support.

e Protéger la pompe contre le rayonnement solaire direct.

e Respecter la température ambiante maximale admissible. Prévoir éventuellement
un refroidissement forcé. (= Caractéristiques techniques)

Raccorder le c6té refoulement/c6té aspiration

CJE

¢ Ne retirer le capuchon que juste avant de raccorder le tuyau rigide ou la protection
contre le contact.

e La position de la sortie de la pompe est variable. Pour changer la position, il est pos-
sible de faire pivoter le corps de la pompe. (- Tourner le corps de la pompe)
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Tourner le corps de la pompe

REMARQUE

Le bloc rotor sera endommagé si le corps de pompe se bloque et presse contre le bloc

rotor lors du démontage.

» Placez la pompe verticalement avant de retirer le corps de pompe. Cela permet
d’éviter que le corps de pompe n’appuie sur le bloc rotor avec son propre poids.

» Retirez délicatement le bloc moteur du corps de pompe.

» Procédez avec la méme précaution lors du remontage.

Sinécessaire, il est possible de faire pivoter le corps de la pompe pour changer la posi-
tion de la sortie de pompe de 90°.
o Le corps de pompe peut étre monté uniquement dans les deux positions représen-
tées.
e Remettre la pompe en place dans I'ordre inverse.
— Couple de serrage de toutes les vis desserrées : 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Raccorder
[l est possible de commander la pompe avec la commande OASE Eco Control.
¢ L'appareil de commande Eco Control (47673) est disponible comme accessoire pour
les pompes Eco Expert.
e La commande OASE Eco Control est raccordée a EGC-IN sur la pompe.
® Lanotice d’'emploi de la commande OASE Eco Control contient des informations
au sujet du raccordement et de I'utilisation.
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Intégrer la pompe dans le réseau EGC

46

Il est possible d’intégrer la pompe dans un réseau EGC. Dans un réseau EGC, la com-

mande InScenio FM-Master EGC ou InScenioEGC-Controller et tous les appareils EGC

sont connectés conjointement au moyen d’un Connection Cable EGC.

e Le cable de raccordement EGC est un accessoire disponible dans différentes lon-
gueurs : 2,5 m (47038), 5 m (47039) et 10 m (47040).

e Le raccordement de Eco Control n’est pas possible lorsque la pompe est connectée
aunréseau EGC.

® Lanotice d'emploi de la commande OASE InScenio FM-Master EGC ou InScenio
EGC Controller contient des informations au sujet du raccordement et de I'utili-

sation.
| __InScenio
_FM-Master EGC | ) Dovice m>
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

47788 ey
[ Ly
max. 100 m ‘\ 5

max. 10 devices




Mise en service

REMARQUE

Ne jamais raccorder la pompe a un variateur. Le cas contraire risque de détériorer la
pompe. FR

Mise en circuit / mise hors circuit

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans |a prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

o Mettre hors circuit : retirer |a fiche secteur de |a prise de courant.

Environmental Function Control (EFC)

A sa mise en service, la pompe effectue automatiquement un auto-contréle prépro-
grammé (Environmental Function Control (EFC)). La pompe reconnait si elle se trouve
en marche a sec / a I'état bloqué ou immergé. En cas de marche a sec / de blocage, |la
pompe se met automatiquement hors circuit apres env. 90 secondes. Lors d’un dé-
rangement, interrompez I'alimentation électrique, « immergez la pompe dans I'eau »
ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez ensuite remettre I'appareil en service.

Nettoyage et entretien

REMARQUE

N’utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces pro-
duits peuvent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire
aux animaux, aux plantes et a I'environnement.

» Nettoyer I'appareil uniquement a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

Nettoyage de I'appareil

Recommandations de nettoyage :

¢ Nettoyer I'appareil selon les besoins, mais au moins 2 fois par an.

Nettoyer en particulier I'unité de fonctionnement et le corps de pompe.
L'eau de piscine ou l'eau de mer risquent de nuire a I'aspect de I'appareil. Ces
altérations sont exclues de |a garantie.

Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :

— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.

— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

Apreés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.
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Nettoyage/Remplacement de l'unité de fonctionnement

48

A AVERTISSEMENT

Le rotor tourne trés vite. Il existe un risque de blessures graves dues au sectionne-
ment de membres en cas d’insertion de la main dans l'ouverture de la tubulure
d'aspiration ou de la tubulure de refoulement.

» Débrancher la prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur l'appareil.

REMARQUE

L'unité de fonctionnement contient un puissant aimant qui attire les particules ma-

gnétiques (p. ex. les copeaux de fer). Les particules qui restent risquent d'étre a I'ori-

gine de dommages irréparables sur |'unité de fonctionnement et le bloc moteur.

» Avant le montage de 'unité de fonctionnement, éliminer soigneusement toutes
traces de particules adhérentes.

REMARQUE

L'unité de fonctionnement est guidé dans le bloc moteur par un palier. Ce palier est

une piece d'usure et doit &tre remplacé en méme temps que I'unité de fonctionne-

ment.

» Le remplacement du palier demande des connaissances et des outils spéciaux.
Confier le remplacement du palier au distributeur spécialisé OASE ou envoyer la
pompe a OASE.

REMARQUE

Le bloc rotor sera endommagé si le corps de pompe se bloque et presse contre le bloc

rotor lors du démontage.

» Placez la pompe verticalement avant de retirer le corps de pompe. Cela permet
d’éviter que le corps de pompe n’appuie sur le bloc rotor avec son propre poids.

» Retirez délicatement le bloc moteur du corps de pompe.

» Procédez avec la méme précaution lors du remontage.

e Démonter les tuyaux rigides coté aspiration et c6té refoulement.

o Utiliser éventuellement un tournevis a large lame pour soulever I'unité de fonc-
tionnement pour la sortir.

o Aprés avoir démonté ['unité de fonctionnement, nettoyer toutes les piéces a I'eau
du robinet.
— Remplacer 'unité de fonctionnement en cas d'usure ou d'endommagement.

e Remettre la pompe en place dans I'ordre inverse.
— Couple de serrage de toutes les vis desserrées : 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Stockage / entreposage pour I'hiver
L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé
lorsque du gel est prévu.
Ci-aprés, la méthode optimale pour entreposer |'appareil :
¢ Nettoyer I'appareil minutieusement et remplacer les pieces endommagées.
e Conserver la pompe immergée et a 'abri du gel.
o Protéger les fiches ouvertes contre I'humidité et les salissures.
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Dépannage

Défaillance

Cause éventuelle

Reméde

La pompe ne démarre
pas

Absence de tension de réseau

o Vérifier la tension secteur
e Controler les lignes d'alimentation
* Mettre la pompe en circuit

La pompe ne refoule
pas

Pollution d'eau excessive

Nettoyer la pompe Apres le refroidis-
sement du moteur, la pompe se re-
met automatiquement en service.

L'unité de fonctionnement est
blogquée

Débrancher la fiche de secteur et en-
lever I'obstacle. Remettre ensuite la
pompe en circuit.

Débit de pompe insuf-
fisant

Unité de fonctionnement grip-
pée

Nettoyer 'unité de fonctionnement

Pertes excessives dans les
tuyaux

o Sélectionner un diamétre de tuyau
plus grand

e Réduire la longueur du tuyau au
minimum requis

o Eviter les coudes et les pieces de
raccordement inutiles

La pompe s'arréte
aprés une courte pé-
riode de marche

Pollution d'eau excessive

Nettoyer la pompe Apres le refroidis-
sement du moteur, la pompe se re-
met automatiquement en service.

Température d'eau excessive

Respecter la température maximale
de I'eau de + 35 °C. Apres le refroidis-
sement du moteur, la pompe se re-
met automatiquement en service.

Température ambiante trop
élevée

Respecter la température ambiante
maximale admissible. Aprés le refroi-
dissement du moteur, la pompe se
remet automatiquement en service.

L'unité de fonctionnement est
bloquée

Débrancher la fiche de secteur et en-
lever I'obstacle. Remettre ensuite la
pompe en circuit.

La pompe a marché a sec

Immerger la pompe. Pour le fonction-
nement dans la piéce d'eau, immer-
ger complétement l'appareil.
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Caractéristiques techniques
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Données d'appareils

Descriptif AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Tension de raccordement VCA 220..240 220..240 220..240
Fréquence de réseau Hz 50/60 50/60 50/60
Puissance absorbée W 35..170 70..320 100...730
Commande sur EGC EGC EGC
Entrée Filet de raccordement G2% G3 G3
pour la tuyauterie DN63 DN75 DN75
Sortie Filet de raccordement G2% G3 G3
pour la tuyauterie DN63 DN75 DN75
Température de I'eau admissible (installa-  °C +4 ... 435 +4 .. +35 +4 .. +35
tion immergée)
Température ambiante maximale admis-  °C +30 +30 +30
sible lors d'une convection naturelle (instal-
lation au sec)
Température ambiante maximale admis-  °C +40 +40 +40
sible lors d'un refroidissement forcé (instal-
lation au sec)
Capacité de refoulement max. I/h 31500 51000 81000
Hauteur de refoulement max. m 3,3 4 5,5
Diamétre des grains maximal des impuretés mm 6 6 6
grossieres
Profondeur d'immersion max. m <4 <4 <4
Longueur de cable m 10 10 10
Dimensions Longueur mm 275 350 390
Largeur mm 175 220 235
Hauteur mm 200 245 245
Poids kg 9,2 16,5 17,5
Valeurs admissibles de I'eau
Type Eau douce Eau de piscine Eau de mer
Valeur pH 6,8..85 72..83 75..85
Dureté DH 8a15 8a15 20a30
Chlore libre mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Teneur en chlorure mg/| <250 <250 <22000
Teneur en sel % <0,4 <0,4 <4
Résidu sec total mg/| <50 <50 <50
Température °C +43+35 +43+30 +43+28



Pieces d'usure

e Unité de fonctionnement
e Palier dans le bloc moteur

FR
Recyclage

REMARQUE

Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des
=== oOrdures ménageres.
» Mettre 'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet ef-
fet.
» Mettre I'appareil hors d'usage en sectionnant les cables.
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Originele handleiding.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het
voedingsnet, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat
gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schok-
ken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en daarnaast door personen met verminderde fysieke, senso-
rische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden
over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren be-
grijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, die
niet onder toezicht staan.




Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De
elektrische installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitge-
voerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en
ervaring gekwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoe-
ren. Hij of zij kan mogelijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met
een elektricien.

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat

en de voeding overeenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde

contactdoos. Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een

vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik bui-

tenshuis geschikt zijn (spatwaterbestendig).

Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.
Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Voer het apparaat af.
De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat
pacemakers of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen
implantaat en magneet een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.
Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaan-
wijzing zijn beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en
niemand erover kan struikelen.

Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met
OASE.
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Productbeschrijving

Overzicht
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Omschrijving

1 . . . Pompbehuizing
De pompbehuizing kan 90° gedraaid worden.

2 . . . Apparaatvoet
Garandeert een stabiele stand; vastschroeven op de on-
dergrond is mogelijk.

3 . . . Uitloop Beschermkappen bewaren.

(drukbuis) Ter bescherming tegen zware verwon-
dingen bij een draaiende pomp de be-
schermkap onmiddellijk aanbrengen
wanneer u een aangesloten buis ver-
wijderd hebt.

4 . . . Inloop
(aanzuigbuis)

5 . - - Klemelement ter bevestiging van de OASE Eco Control
6 . - - Rubberen stuk voor het klemelement
7 - - . Rubbervoet

Afneembaar wanneer de apparaatvoet vastgeschroefd
moet worden

EGC- . . . EGC-aansluiting
IN Aansluiting van de OASE Eco Control of integratie in een
EGC-netwerk.

EGC- Belangrijk: Vocht in de EGC-aansluiting beschadigt de
out pomp.
o Aansluiting steeds afsluiten (met beschermkap of ECG-
stekker).

e De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend
zitten. Vervang een beschadigde rubber afdichting.
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Easy Garden Control-System (EGC)

Dit product kan met de Easy Garden Control-System (EGC) communiceren. EGCbiedt
in de tuin en bij de vijver comfortabele besturingsmogelijkheden via smartphone of
tablet en garandeert veel comfort en betrouwbaarheid. Zie voer informatie over EGC
en de diverse mogelijkheden www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Bij ingeschakelde SFC-functie optimaliseert de pomp het watervolume en de op-
pomphoogte zelfstandig. Daarbij wordt het watervolume en de oppomphoogte tot
50 % gereduceerd. Met SFC past het apparaat zich het gehele jaar aan bij het betref-
fende ecosysteem van de vijver en ondersteunt door de temperatuurafhankelijke wa-
tercirculatie (winter-, overgangs- en zomerbedrijf).

De SFC-functie wordt via de Eco Control of een EGC-compatibel besturingsapparaat
in- en uitgeschakeld (optioneel verkrijgbaar toebehoren). Met SFC vermindert het
stroomverbruik van de pomp. Zonder SFC loopt de pomp permanent met het maxi-
male toerental. SFC werkt niet in de droge opstelling. Bij toepassing van een skim-
mer, satellietfilter of OASE InScenio-regelapparaat kan het, athankelijk van het totale
systeem, aan te bevelen zijn om het SFC-functie uit te schakelen.

Symbolen op het apparaat
I P68 N/  Hetapparaatis stofdicht en waterdicht tot 4 m.
4.0m

Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht.

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

B =1

Lees de gebruikershandleiding.
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Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de vol-
gende manier:

¢ Voor het verpompen van normaal vijverwater voor filtersystemen, watervalsys-
temen en beekloopinstallaties.

¢ Bedien het apparaat met inachtneming van de technische gegevens.
(> Technische gegevens)

e Gebruik onder naleving van de toegestane waterwaarden. (= Technische gege-
vens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

¢ Niet gebruiken in zwemvijvers.

¢ Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.
¢ Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

¢ Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of
explosieve stoffen.

¢ Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.
e Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Plaatsen en aansluiten

Pomp ondergedompeld opstellen

58

A WAARSCHUWING

Ernstig of dodelijk lichamelijk letsel bij toepassing van het apparaat in een zwemvij-
ver. Door defecte elektrische componenten van het apparaat komt het water onder
een gevaarlijke elektrische spanning te staan.

» Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het water ophouden.

A WAARSCHUWING

De rotor draait zeer snel. Ernstige verwondingen door het afsnijden van ledematen

zijn mogelijk wanneer u in de opening van de aanzuigbuis of drukbuis grijpt.

» Beveilig de aanzuigbuis/drukbuis met een aanrakingsbescherming wanneer er
geen buis aangesloten is. De aanrakingsbescherming is als toebehoren verkrijgbaar
(AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000:
73658).

» Stel de pomp in een pompkamer op en beveilig de toegang tot de pompkamer (toe-
gang met slot vergrendelen of vastschroeven).




(JB,D

¢ Netsnoeren of netcontactdozen moeten ten minste 2 m afstand tot het water heb-

ben.

Wanneer u de pomp in een pompkamer opstelt (aanbeveling):

— Bij een zwemvijver of zwembad waarin zich personen kunnen bevinden, moet u
de pompkamer ten minste 2 m van het water verwijderd opstellen.

— Stel de pomp horizontaal op.

— Schroef de apparaatvoet op de vloer van de pompkamer vast, opdat de pomp
stabiel staat.

Wanneer u de pomp zonder een pompkamer opstelt:

— Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond, vrij van modder.

— Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

Gebruik de pomp uitsluitend indien ze volledig onder water gedompeld is.

Bassinwater of zout water kunnen de optische onderdelen van het apparaat scha-

den. Deze schade wordt niet door de garantie gedekt.

Pomp droog opstellen

ac

¢ Netsnoeren of netcontactdozen moeten ten minste 2 m afstand tot het water heb-
ben.

¢ Bij een zwemvijver of zwembad waarin zich personen kunnen bevinden, moet u de
pomp ten minste 2 m van het water verwijderd opstellen.

¢ Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond.

e Zorgervoor dat de pomp stabiel staat. Schroef evt. de apparaatvoet op de onder-
grond vast.

e Bescherm de pomp tegen rechtstreeks zonlicht.

e Zorg dat de maximaal toegestane omgevingstemperatuur gewaarborgd is. Zorg
eventueel voor geforceerde koeling. (- Technische gegevens)

Drukzijde/aanzuigzijde aansluiten

OE

¢ Verwijder de beschermkap pas kort voordat u de buis of de aanrakingsbescherming
aansluit.

e De stand van de pompuitloop is variabel. Voor een andere stand kunt u de pomp-
behuizing draaien. (— Pomphuis draaien)
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Pomphuis draaien

60

OPMERKING

De loopeenheid wordt beschadigd als het pomphuis bij het wegnemen kantelt en te-

gen de waaier drukt.

» Zet de pomp verticaal voordat het pomphuis wordt verwijderd. Hierdoor kan het
pomphuis niet met zijn eigen gewicht tegen de loopeenheid drukken.

» Trek het motorblok voorzichtig en recht van het pomphuis af.

» Ga voorzichtig te werk wanneer u het weer in elkaar zet.

Indien nodig kunt u de pompbehuizing verdraaien en zodoende de stand van de
pompuitgang met 90° veranderen.
e De pompbehuizing kan alleen in de beide getoonde posities worden gemonteerd.

¢ Monteer de pomp in omgekeerde volgorde.
— Aanhaalmoment voor alle losgedraaide schroeven: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Aansluiten

U kunt de pomp met de OASE-besturing Eco Control aansturen.

e De besturing Eco Control (47673) is voor Eco Expert-pompen als toebehoren ver-
krijgbaar.

o De OASE-besturing Eco Control wordt aan de pomp op EGC-IN aangesloten.

® Informatie bij de aansluiting en bediening vindt u in de handleiding van de
OASE-besturing Eco Control.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Pomp in het EGC-netwerk integreren

62

U kunt de pomp in een EGC-netwerk integreren. In een EGC-netwerk zijn de be-

sturing InScenio FM-Master EGC of InScenio EGC-Controller en alle EGC-compatibele

apparaten middels Connection Cable EGC verbonden.

¢ De verbindingskabels EGC zijn als toebehoren leverbaar in de lengte 2,5 m (47038),
5m (47039) en 10 m (47040).

e Als de pomp in een EGC-netwerk opgenomen is, is de aansluiting van Eco Control
niet mogelijk.

® Informatie bij de aansluiting en bediening vindt u in de handleiding van de
OASE-besturing InScenio FM-Master EGC of InScenio EGC Controller.

| __InScenio
i aster EGC | , —
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT] EGC INOUT
—'—n— max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
47788

[
e \
max. 100 m

max. 10 devices

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)




Ingebruikname

OPMERKING

Sluit de pomp nooit op een dimmer aan. Anders raakt de pomp defect.

Inschakelen/uitschakelen NL

¢ Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Environmental Function Control (EFC)

De pomp voert bij het opstarten automatisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit
(Environmental Function Control (EFC)). De pomp herkent, of deze droogloopt/ge-
blokkeerd is of is ondergedompeld. Bij drooglopen/blokkeren schakelt de pomp auto-
matisch na ca. 90 seconden uit. Onderbreek in geval van storing de voedingsspan-
ning en laat de pomp doorstromen resp. verwijder de hindernis. Vervolgens kunt u
het apparaat weer in bedrijf nemen.

Reiniging en onderhoud

OPMERKING

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze midde-
len kunnen de behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang
brengen; ze zijn tevens schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat alleen met schoon water en een zachte borstel.

Apparaat reinigen

Aanbeveling voor het reinigen:

¢ Reinig het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar.

¢ Aan de pomp vooral de rotor en het pomphuis reinigen.

e Bassinwater of zout water kunnen de optische onderdelen van het apparaat scha-
den. Deze schade wordt niet door de garantie gedekt.

Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:

— Pompreiniger PumpClean van OASE.

— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.
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Rotor reinigen/vervangen

64

A WAARSCHUWING

De rotor draait zeer snel. Ernstige verwondingen door het afsnijden van ledematen
zijn mogelijk wanneer u in de opening van de aanzuigbuis of drukbuis grijpt.
» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

OPMERKING

De rotor bevat een krachtige magneet, die magnetische deeltjes (bijv. ijzervijlsel) aan-
trekt. Achtergebleven deeltjes kunnen onherstelbare schade aan de rotor en het mo-

torblok veroorzaken.

» Maak de rotoreenheid véér het inbouwen zorgvuldig vrij van aanklevende deeltjes.

OPMERKING

De rotor wordt in het motorblok door een lager gevoerd. Dit lager is een slijtonder-

deel en moet tegelijk met de rotor worden vervangen.

» Het vervangen van het lager vereist bijzondere kennis en gereedschappen. Laat het
lager door de OASE-vakhandel vervangen of stuur de pomp naar OASE.

OPMERKING

De loopeenheid wordt beschadigd als het pomphuis bij het wegnemen kantelt en te-

gen de waaier drukt.

» Zet de pomp verticaal voordat het pomphuis wordt verwijderd. Hierdoor kan het
pomphuis niet met zijn eigen gewicht tegen de loopeenheid drukken.

» Trek het motorblok voorzichtig en recht van het pomphuis af.

» Ga voorzichtig te werk wanneer u het weer in elkaar zet.

e Demonteer de buizen aan de aanzuig- en drukzijde.

¢ De rotoreenheid eventueel met een schroevendraaier met brede platte punt voor-
zichtig eruit halen.

¢ Nadat u de rotoreenheid heeft uitgenomen, reinigt u alle onderdelen onder stro-
mend leidingwater.
— Vervang een beschadigde rotoreenheid.

e Monteer de pomp in omgekeerde volgorde.
— Aanhaalmoment voor alle losgedraaide schroeven: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Opslag/overwinteren
Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd
en opgeslagen worden.
Zo slaat u het apparaat correct op:
¢ Reinig het apparaat grondig en vervang de beschadigde onderdelen.
e Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan.
¢ Open connectoren beschermen tegen vocht en vuil.
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Storing verhelpen

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De pomp start niet

Eris geen netspanning

¢ Netspanning controleren
* Toevoerleidingen controleren
e Pomp inschakelen

Pomp werkt niet

Water ernstig verontreinigd

Pomp reinigen. Na het afkoelen van
de motor schakelt de pomp zich weer
automatisch in.

Rotor is geblokkeerd

Netstekker uit contactdoos halen en
hindernis verwijderen. Aansluitend
pomp weer inschakelen.

Oppompvolume onvol- Rotor draait stroef

doende

Rotor reinigen

Te hoge verliezen in de leidingen

o Kies een grotere leidingdiameter

e Leiding inkorten tot de benodigde
minimumlengte

¢ Onnodige bochten en koppelstuk-
ken vermijden

Pomp schakelt na
korte looptijd uit

Water ernstig verontreinigd

Pomp reinigen. Na het afkoelen van
de motor schakelt de pomp zich weer
automatisch in.

Watertemperatuur te hoog

Maximale watertemperatuur van
+35 °Caanhouden. Na het afkoelen
van de motor schakelt de pomp zich
weer automatisch in.

Omgevingsbedrijfstemperatuur
te hoog

Maximaal toegelaten omgevings-
temperatuur aanhouden Na het af-
koelen van de motor schakelt de
pomp zich weer automatisch in.

Rotor is geblokkeerd

Netstekker uit contactdoos halen en
hindernis verwijderen. Aansluitend
pomp weer inschakelen.

Pomp is drooggelopen

Pomp vullen. Bij gebruik in vijver het
apparaat volledig onderdompelen.
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Technische gegevens
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Apparaatgegevens

Omschrijving

AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000
Aansluitspanning VAC 220..240 220 ...240 220 ... 240
Netfrequentie Hz 50/60 50/60 50/60
Opgenomen vermogen W 35..170 70...320 100 ... 730
Besturing via EGC EGC EGC
Ingang Aansluitdraad G2Y% G3 G3
voor leiding: DN63 DN75 DN75
Uitgang Aansluitdraad G2Y% G3 G3
voor leiding: DN63 DN75 DN75
Toegestane watertemperatuur (onderge-  °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
dompelde opstelling)
Maximale toegestane omgevingstempera- °C +30 +30 +30
tuur bij natuurlijke convectie (droge opstel-
ling)
Maximale toegestane omgevingstempera- °C +40 +40 +40
tuur bij geforceerde koeling (droge opstel-
ling)
Max. capaciteit I/h 31500 51000 81000
Max. toevoerhoogte m 3,3 4 55
Max. korrelgrootte grof vuil mm 6 6 6
Max. dompeldiepte m <4 <4 <4
Kabellengte m 10 10 10
Afmetingen Lengte mm 275 350 390
Breedte mm 175 220 235
Hoogte mm 200 245 245
Gewicht kg 9,2 16,5 17,5
Toelaatbare waterwaarden
Type Vers water Bassinwater Zout water
pH-waarde 6,8 .85 72..83 75..85
Hardheid DH 8..15 8..15 20..30
Vrij chloor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Chlorideniveau mg/| <250 <250 <22000
Zoutgehalte % 0,4 <0,4 <4
Totaal droog residu mg/| <50 <50 <50
Temperatuur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28



Slijtagedelen

e Rotor
e Lagerin het motorblok

Afvoer van het afgedankte apparaat

NL
OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
== > Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

69



70

Instrucciones originales.

A ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el
agua de la red de corriente antes de tocar el agua. De lo con-
trario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque
eléctrico.

» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 anos y
mayores asi como por personas con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales reducidas o que no dispongan de la expe-
riencia y los conocimientos necesarios, si se les supervisan o
instruyen sobre el uso seguro del equipo y los peligros resul-
tantes. Los nifos no deben jugar con el equipo. Esta prohi-
bido que los nifos ejecuten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.




Indicaciones de seguridad

Conexién eléctrica

¢ Para lainstalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo
un electricista especializado puede ejecutar la instalacién eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conoci-
mientos y experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el ex-
terior. El electricista especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las
normas, prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas péngase en contacto con un electricista espe-  ES
cializado.

o Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los da-
tos de la alimentacién de corriente.

e Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo
tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga
maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples)
deben ser apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicadu-
ras de agua).

¢ Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

e No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafiadas.

¢ Lalinea de conexién dafiada no se pueden sustituir. Deseche el equipo.

e La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magné-
tico que puede influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Man-
tenga una distancia minima de 0,2 m entre el implante y el iman.

¢ No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

¢ No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

o Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

 Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tro-
piezo de personas.

e Encaso de problemas péngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o
con OASE.
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Descripcion del producto

Vista sumaria
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Descripcion

1 . . . Carcasa de la bomba
La carcasa de la bomba se puede girar 90°.

2 . . . Pie del equipo
Garantiza una posicién segura, es posible un atornillado
en la base.

3 . . . Salida Guardar las tapas de proteccion.
(tubuladurade  Para proteger contra lesiones graves
presion) durante la marcha de la bomba colo-

4 . . . Entrada que de inmediato la tapa de proteccion
(tubuladura de cuando haya quitado un tubo conec-
aspiracion) tado.

5 . - - Prolongador de pinza para fijar el OASE Eco Control

6 . - - Pieza de goma para el prolongador de pinza

7 - - . Pie de goma

Desmontable si se puede atornillar el pie del equipo

EGC- . . . Conexion EGC

IN Conexioén del OASE Eco Control o integracién en una red
EGC.

EGC-

Importante: Humedad en la conexién EGC puede danar la

bomba.

o Cierre siempre la conexion (con la tapa de proteccién o
la clavija EGC).

e La junta de goma tiene que estar limpia y encajar per-
fectamente. Sustituya la junta de goma dafada.

ouT
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Sistema de control Easy Garden (EGC)

Este producto puede comunicarse con el Easy Garden Control-System (EGC). EGC
ofrece confortables posibilidades de control en el jardin y el estanque a través del te-
léfono inteligente o la tableta y garantiza un alto confort y seguridad. Consulte las in-
formaciones sobre el EGCy las posibilidades en www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Si esta conectada la funcion SFC, la bomba optimiza automaticamente la cantidad de
aguay la altura de elevacion. La cantidad de agua y la altura de elevacién se reducen

hasta un 50%. Mediante la funcién SFC, el equipo se adapta durante el afio completo
a la correspondiente ecologia del estanque y apoya la biologia del estanque gracias a

la circulacién del agua en dependencia de la temperatura (servicio de invierno, servi-

cio de transicion y servicio de verano).

La funcion SFC se conecta y desconecta a través del Eco Control o un equipo de con-
trol compatible con EGC (accesorio disponible opcionalmente). Con SFC disminuye el
consumo de potencia de la bomba y sin SFC la bomba funciona permanentemente
con el nimero de revoluciones maximo. La funcién SFC no funciona en el emplaza-
miento en seco. En caso que se emplee un skimmer, filtro satélite o equipo de control
InScenio de OASE puede ser recomendable en dependencia de la instalacién desco-
nectar la funcion SFC.

Simbolos en el equipo

I P68 N/  Elequipoes herméticoal polvoy al agua hasta 4 m.
40m

Proteja el equipo contra la radiacién solar directa.

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

B2k

Lea las instrucciones de uso.
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Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

e Para bombear el agua de estanque normal para sistemas de filtros, cascadas y ria-
chuelos.

e Opere el equipo de acuerdo con los datos técnicos. (= Datos técnicos)
e Operacion de acuerdo con los valores del agua permitidos. (> Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

¢ No emplee en piscinas.

e Esta prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

¢ No opere nunca sin circulacién de agua.

¢ No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustan-
cias facilmente inflamables o explosivas.

¢ No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

¢ No emplee el equipo para fines industriales.

Emplazamiento y conexion

Emplazamiento de la bomba sumergida en el agua

74

A ADVERTENCIA

Lesiones graves o la muerte si el equipo se opera en un estanque de natacion. Piezas
eléctricas defectuosas del equipo generan una tension eléctrica peligrosa en el agua.
» No emplee el equipo en estanques para nadar.

A ADVERTENCIA

La unidad de rodadura gira muy rapido. Son posibles lesiones graves debido al corte
de extremidades si se toca en el orificio de la tubuladura de aspiracién o la tubula-
dura de presion.

» Asegure la tubuladura de aspiracién/ la tubuladura de presién con una proteccién
contra contacto cuando no esté conectado ningtin tubo. La proteccion contra con-
tacto estd disponible como accesorio (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, Aqua-
Max Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Ponga la bomba en una cdmara de bomba y asegure el acceso a la cdmara de la
bomba (bloquee el acceso con un candado o atornillelo).




(JB,D

Las lineas de red y los tomacorrientes de red tienen que tener una distancia mi-

nimade 2 mal agua.

En caso que la bomba se emplace en una camara de bomba (recomendacién):

— En unestanque para nadar o piscina donde haya personas, la cdmara de la
bomba se tiene que emplazar a una distancia minima de 2 m del agua.

— Emplace la bomba horizontal.

— Atornille fijo el pie del equipo en la base de la cdmara de la bomba para que la
bomba esté en una posicion estable.

En caso que la bomba se emplace sin la cdmara de bomba:

— Coloque la bomba en posicién horizontal sobre una base resistente y exenta de
lodo.

— Garantice una posicion segura de la bomba.

Opere la bomba sélo cuando esté completamente sumergida en el agua.

El agua de piscina o el agua salada pueden mermar la éptica del equipo. Estos me-

noscabos no estan incluidos en la garantia.

Emplazamiento en seco de la bomba
Qc

Las lineas de red y los tomacorrientes de red tienen que tener una distancia mi-
nima de 2 m al agua.

En un estanque para nadar o piscina donde haya personas, la bomba se tiene que
emplazar a una distancia minima de 2 m del agua.

Coloque la bomba en posicién horizontal sobre una base resistente.

Garantice una posicién segura de la bomba. Atornille fijo el pie del equipo en la
base si fuera necesario.

Proteja la bomba contra la radiacién solar directa.

Mantenga la temperatura maxima permisible del entorno. Garantice un enfria-
miento forzado si fuera necesario. (- Datos técnicos)

Conexion lado de presion/ lado de aspiracion
CJE

Quite la tapa de proteccion solo poco antes de conectar el tubo o la proteccién con-
tra contacto.

La posicién de la salida de la bomba es variable. Para otra posicidn se puede girar la
carcasa de la bomba. (- Girar la cargasa de la bomba)

75

ES



Girar la cargasa de la bomba

76

INDICACION

La unidad de rodadura se dafia si la carcasa de la bomba se ladea y presiona contra la

unidad de rodadura al desmontaje.

» Emplace la bomba en posicién vertical antes de quitar la carcasa de la bomba. Asi
se evita que la carcasa de la bomba presione con su propio peso contra la unidad
de rodadura.

» Saque con cuidado y recto el bloque del motor de la carcasa de la bomba.

» Proceda con el mismo cuidado al ensamblaje.

Sifuera necesario se puede girar la carcasa de la bomba y modificar la posicion de la
salida de la bomba en 90°.
¢ La carcasa de la bomba se puede montar sélo en las dos posiciones mostradas.
¢ Monte la bomba en secuencia contraria.
— Par de apriete para todos los tornillos soltados: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Conexidn

Usted puede controlar la bomba con el control Eco Control de OASE.

e Elaparato de control Eco Control (47673) esta a disposicién como accesorio para las
bombas Eco Expert.

e El control Eco Control de OASE se conecta en la bomba en EGC-IN.

® Consulte las informaciones sobre la conexién y la operacién en las instrucciones
de uso del control OASE Eco Control.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Integracion de la bomba en la red EGC

78

Usted puede integrar la bomba en una red EGC. En una red EGC estan conectados el

control InScenio FM-Master EGC o el InScenio EGC-Controller y todos los equipos con

capacidad EGC mediante Connection Cable EGC.

e Los cables de conexién EGC estan disponibles como accesorio en las longitudes:
2,5m (47038), 5 m (47039) y 10 m (47040).

e La conexién de Eco Control no es posible si la bomba esta conectada en una red
EGC.

® Consulte las informaciones sobre la conexién y |la operacién en las instrucciones
de uso del control OASE InScenio FM-Master EGC o InScenio EGC Controller.

| __InScenio
i aster EGC | , —
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT] EGC INOUT
—'—n— max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
47788

[
- = \
max. 100 m

max. 10 devices

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)




Puesta en marcha

INDICACION

Nunca conecte la bomba a un regulador de luz. De lo contrario se destruye la bomba.

Conexién / desconexion

¢ Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— Elequipo se conecta de inmediato. ES
e Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Environmental Function Control (EFC)

A la puesta en marcha, la bomba realiza automaticamente una autoprueba prepro-
gramada Environmental Function Control (EFC). La bomba reconoce si marcha en
seco, esta bloqueada o esta sumergida. En el caso de una marcha en seco o bloqueo,
la bomba se desconecta automaticamente después de aprox. 90 segundos. En caso
de fallo interrumpa la alimentacion de corriente e “inunde la bomba” o elimine el
obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo el equipo.

Limpieza y mantenimiento

INDICACION

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos
pueden dafar la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y dafiar a los anima-
les, las plantas y el medio ambiente.

» Limpie el equipo sélo con agua clara y un cepillo suave.

Limpieza del equipo
Recomendacién para la limpieza:
e Limpie el equipo seglin sea necesario, pero como minimo 2 veces al afio.
Limpie en la bomba especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.
El agua de piscina o el agua salada pueden mermar la dptica del equipo. Estos me-
noscabos no estan incluidos en la garantia.
Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.
Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.
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Limpieza/ sustitucion de la unidad de rodadura

80

A ADVERTENCIA

La unidad de rodadura gira muy rapido. Son posibles lesiones graves debido al corte
de extremidades si se toca en el orificio de la tubuladura de aspiracién o la tubula-
dura de presion.

» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

INDICACION

La unidad de rodadura incluye un iman fuerte que atrae las particulas magnéticas

(p. €j. virutas de hierro). Las particulas que se quedan adheridas pueden producir da-

nos irreparables en la unidad de rodadura y el bloque del motor.

» Elimine minuciosamente las particulas adheridas antes del montaje de la unidad
de rodadura.

INDICACION

La unidad de rodadura se guia en el bloque del motor por un cojinete. Este cojinete es

una pieza de desgaste y se debe sustituir simultaneamente con la unidad de roda-

dura.

» La sustitucion del cojinete requiere conocimientos especiales y herramientas. En-
cargue la sustitucién del cojinete a su comerciante de OASE o envie la bomba a
OASE.

INDICACION

La unidad de rodadura se dana si la carcasa de la bomba se ladea y presiona contra la

unidad de rodadura al desmontaje.

» Emplace la bomba en posicién vertical antes de quitar la carcasa de la bomba. Asi
se evita que la carcasa de la bomba presione con su propio peso contra la unidad
de rodadura.

» Saque con cuidado y recto el bloque del motor de la carcasa de la bomba.

» Proceda con el mismo cuidado al ensamblaje.

e Desmonte los tubos por el lado de aspiracién y el lado de presion.

¢ En caso dado saque cuidadosamente la unidad de rodadura con un destornillador
con hoja ancha.

o Después de sacar la unidad de rodadura limpie todas las piezas con agua corriente
del grifo.
— Sustituya la unidad de rodadura desgastada o danada.

e Monte la bomba en secuencia contraria.
— Par de apriete para todos los tornillos soltados: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo no esta protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar
cuando se esperen heladas.

Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

¢ Limpie minuciosamente el equipo y sustituya las piezas danadas.

¢ Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.

¢ Proteja las conexiones de enchufe abiertas contra la humedad y la suciedad.
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Eliminacion de fallos

Fallo

Causa probable

Accion correctora

La bomba no arranca

No hay tensién de alimentacién

e Compruebe la tensién de alimen-
tacion.

e Controle las lineas de alimentaciéon

e Conectar la bomba

La bomba no trans-
porta.

Agua muy sucia

Limpiar la bomba. Después del en-
friamiento del motor, la bomba se
conecta automaticamente.

La unidad de rodadura esta blo-
queada

Sacar la clavija de la red y eliminar el
obstaculo. Conectar después de
nuevo la bomba.

Caudal insuficiente

La unidad de rodadura marcha
con dificultad

Limpiar la unidad de rodadura

Pérdidas excesivas en los tubos

e Seleccionar un diametro de tubo
mayor

e Reducir |a longitud del tubo al mi-
nimo necesario

e Evitar codos y piezas de unién in-
necesarias

La bomba se desco-
necta después de un
corto tiempo de fun-
cionamiento

Agua muy sucia

Limpiar la bomba. Después del en-
friamiento del motor, la bomba se
conecta automaticamente.

Temperatura del agua muy alta

Mantener la temperatura maxima
del agua de +35 °C Después del en-
friamiento del motor, la bomba se
conecta automaticamente.

Temperatura del entorno muy
alta

Cumpla la temperatura ambiente
maxima permisible. Después del en-
friamiento del motor, la bomba se
conecta automaticamente.

La unidad de rodadura esta blo-
queada

Sacar la clavija de la red y eliminar el
obstaculo. Conectar después de
nuevo la bomba.

La bomba marché en seco.

Inundar la bomba. Sumergir comple-
tamente el equipo cuando se opera
en el estanque.
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Datos técnicos

84

Datos del equipo

Descripcion AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000

Tension de conexion VCA 220..240 220..240 220..240

Frecuencia de red Hz 50/60 50/60 50/60

Consumo de potencia W 35..170 70...320 100 ... 730

Control mediante EGC EGC EGC

Entrada Rosca de conexidn G2Y% G3 G3
para tuberia DN63 DN75 DN75

Salida Rosca de conexién G2Y% G3 G3
para tuberia DN63 DN75 DN75

Temperatura del agua permisible (emplaza- °C +4 ... 435 +4 .. +35 +4 .. +35

miento sumergido)

Temperatura ambiente maxima permisible °C +30 +30 +30

en caso de conveccion natural (emplaza-

miento en seco)

Temperatura ambiente maxima permisible °C +40 +40 +40

en caso de enfriamiento forzado (emplaza-

miento en seco)

Capacidad de bombeo max. I/h 31500 51000 81000

Altura de bombeo maxima m 3,3 4 5,5

Tamano de grano maximo, suciedad gruesa mm 6 6 6

Profundidad de inmersién maxima m <4 <4 <4

Longitud del cable m 10 10 10

Dimensiones  Longitud mm 275 350 390
Anchura mm 175 220 235
Altura mm 200 245 245

Peso kg 9,2 16,5 17,5

Valores del agua permisibles

Tipo Agua fresca Agua de piscina  Agua salada

Valor pH 6,8..85 72..83 75..85

Dureza DH 8..15 8..15 20..30

Cloro libre mg/| <0,3 <0,6 <0,3

Contenido de cloruro mg/| <250 <250 <22000

Contenido de sal % 0,4 <0,4 <4

Residuo seco total mg/| <50 <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28



Piezas de desgaste

¢ Unidad de rodadura
¢ Cojinete en el bloque del motor

Desecho

INDICACION

E Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica. ES
== » Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrucdes de utilizacdo originais

A AVISO

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de
todos os aparelhos e que se encontram na agua. Contraria-
mente, existe o risco de morte ou graves lesoes por eletro-
Cussao.

» O aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando
foram informadas sobre o uso seguro do aparelho e entende-
ram os riscos remanescentes. Criancas nao podem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao nao podem ser
realizadas por criancas sem que sejam vigiadas por adultos.




Instrucées de seguranca

Conexao eléctrica

¢ Ainstalacdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalacao
elétrica pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formacao profissional exigida e as ex-
periéncias profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizacdo para
executar instalacdes elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminen-
tes e observa as normas, prescricoes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autori-
zado!

¢ Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho corres-
pondem as da rede elétrica.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de
30mA (rated leakage current).

o Os fios de extensdo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias to-
madas) devem ser autorizados para a utilizacao fora da casa (proteccao contra sal-
picos de dgua).

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operacao segura

e O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaca
danificada.

e O cabo de alimentacdo defeituoso nao pode ser substituido. Elimine todo o apare-
Iho conforme as disposicoes legais obrigatdrias.

¢ Aunidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo mag-
nético, passivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). En-
tre o implante e o iman deve ser observada uma distancia ndo inferior a 0,2 m.

¢ N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

¢ Nao efetue modificacoes técnicas do aparelho.

e Faca so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrucoes.

o Utilize s6 pecas de reposicao originais e acessorios originais.

e Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados
e ninguém possa tropecar.

e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.
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Descricao do produto
Descricao geral
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Descricao

1 . . . Caixa da bomba
A carcaca da bomba pode ser rodada em 90°.

2 . . . pé
Garante estabilidade segura e pode ser aparafusado a
base.

3 . . . Saida - Guardar a tampa de protecdo em re-
(bocal de presséo) cinto seguro.

4 o o o Entrada - Montar imediatamente a tampa por

proteger contra ferimentos graves que
podem ser provocados pela bomba em
rotacdo quando ja nao estdo ligados
tubos a entrada ou saida.

(bocal de succao)

5 . - - Unidade de molas para fixar OASE Eco Control

6 . - - Elemento de borracha para a unidade de molas

7 - - . Pé de borracha
Pode ser retirado para aparafusar o pé do aparelho.

EGC- . . . Ponto de ligacao EGC

IN Conexdo do OASE Eco Control ou integracao numa rede
EGC.

EGC-

Nota importante: A presenca de humidade no pontos de
conexao EGC pode danificar a bomba.
e Manter o ponto de conexdo sempre bem tapado (tampa
de protecdo ou ficha EGC)
¢ O elemento de vedacao de borracha deve ser limpo e
apresentar a posicao exacta. Cada elemento de vedacao
defeituosa deve ser substituido.

ouT
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Easy Garden Control-System (EGC)

O produto permite a comunicacdo com o Easy Garden Control-System (EGC). EGC
permite, no jardim e perto do lago, funcoes de controlo vantajosas mediante
Smartphone ou Tablet e garante elevado conforto e seguranca. Para mais informacao
sobre EGC e as funcdes disponiveis, ver www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Com a funcao SFC activa, a bomba optimiza automaticamente a quantidade de agua

e a altura manométrica. A quantidade de dgua e a altura manométrica podem ser re-

duzidas até 50 %. O SFC permite que o aparelho se adapte permanentemente a ecolo-
gia actual do lago ou da piscina e apoia a biologia pela circulacdao da dgua, controlada
em funcao da temperatura (modos de inverno, transicao e verao)

PT

A funcdo SFC é ativada e desativada mediante o Eco Control ou um aparelho de con-
trolo compativel com EGC (acessério que pode ser adquirido como opcao). Com a SFC
activa, a bomba poupa energia; sem a SFC, a bomba opera permanentemente com a
velocidade maxima. O SFC nao funciona com a instalacao da bomba fora da dgua. Em
caso de utilizacdo de um absorvedor, filtro-satélite ou aparelho de regulacdo InScenio
OASE, pode ser razoavel desligar a SFC.

Simbolos sobre o aparelho

I P68 N/  Aparelhoa prova de poeira e dgua até 4 m.
40m

Proteja o aparelho contra radiacdo solar direta.

O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

Leia as instrucdes de uso.

[E(Catre
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Emprego conforme o fim de utilizacdo acordado

O produto descrito nestas instrucdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

e Serve para bombear e transportar agua de tanques de jardim para filtros, cachoei-
ras e ribeiros.

e O aparelho deve ser operado conforme os pardmetros técnicos. (> Dados técnicos)
e Operacao com observacdo dos valores de dgua admitidos. (> Dados técnicos)

O aparelho estd sujeito a estas restricoes:

¢ Nao utilizar em piscinas.

¢ Nunca operar com outros liquidos que ndo a dgua.

¢ Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por dgua.

¢ Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combusti-
veis ou substancias explosivas.

¢ N3o ligar ao abastecimento de dgua potavel.
¢ N3o serve para utilizacoes industriais.

Posicionar e conectar

Posicionamento da bomba dentro da agua
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A AVISO

Morte ou graves lesdes quando o aparelho é operado numa piscina. Componentes
elétricos defeituosos do aparelho sdo suscetiveis de por a dgua sob tensao elétrica
perigosa.

» Operar o aparelho sé quando ndo estdo pessoas na agua.

A AVISO

A unidade de rotor opera a uma alta velocidade. Nao podem ser excluidas lesées
muito grave pela separacao de membros ao meter a mao na abertura do bocal de
pressao ou succao.

» Tapar o bocal de pressdo/succdo por protetor contra toque acidental sempre que
ndo esteja ligado tubo. O protetor contra toque acidental pode ser adquirido como
acessorio (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000,
81000: 73658).

» Colocar a bomba no interior de uma camara e vedar contra acesso por pessoas nao

autorizadas (impedir o acesso por meio de um cadeado ou fechar mediante parafu-
50s).
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e Os cabos de alimentacdo ou eventuais tomadas devem apresentar uma distancia

minima de 2 m a agua.

Ao colocar a bomba numa camara (recomendacéo):

— Com vista a piscinas onde podem encontrar-se pessoas, a camara deve apresen-
tar uma distancia ndo inferior a 2 m a dgua.

— Posicionar a bomba em posicao horizontal.

— Aparafusar o pé do aparelho a base da camara, para que a bomba tenha estabili-
dade segura.

e Ao colocar a bomba sem camara:
— Coloque a bomba em posicao horizontal, sobre uma base sélida e desprovida de

lodo.

— Faca com que a bomba apresente estabilidade segura.

¢ Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada.

A agua doce da piscina ou a dgua salgada podem prejudicar o sistema éptico. Tais

prejuizos estao excluidos da garantia.

Posicionamento da bomba fora da agua

ac

e Os cabos de alimentacao ou eventuais tomadas devem apresentar uma distancia
minima de 2 m a agua.

e Com vista a piscinas onde podem encontrar-se pessoas, a bomba deve apresentar
uma distancia nao inferiora 2 m a agua.

¢ Coloque a bomba em posicao horizontal, sobre uma base sélida.

e Faca com que a bomba apresente estabilidade segura. Se necessario, aparafusar o
pé do aparelho a base.

¢ Proteger a boma contra radiacao solar direta.
e Observar a temperatura ambiente maxima permitida. Se necessario, estabelecer
ventilacdo forcada. (> Dados técnicos)

Ligar lado de pressao/succao

OJE

e Tirar atampa de protecdo sé diretamente antes de ligar o tubo ou o protetor con-
tra toque acidental.

e Adisposicao da saida da bomba é varidvel. Para outra posicao, a carcaca de bomba
pode ser rodada. (- Girar carcaca da bomba)

91

PT



Girar carcaca da bomba

NOTA

Aunidade de movimento pode ser danificada quando a caixa da bomba. ao ser reti-

rada, fique fora da posicao correta, exercendo pressdo contra a unidade.

» Colocar a bomba em posicdo vertical, antes de retirar a caixa. da mesma Assim, o
peso préprio da caixa da bomba ndo pode pressionar contra a unidade de movi-
mento.

» Tire cuidadosamente o bloco do motor, em posicao horizontal, da caixa.

» Mantenha o mesmo cuidado durante a montagem dos componentes.

Se necessario, a posicao da carcaca da bomba pode ser alterada para corrigirem 90° a
posicdo da saida da mesma.
e Acarcaca pode ser montada sé das duas posicdes mostradas.
e Montar a bomba na ordem inversa a desmontagem.
— Binario de aperto de todos os parafusos anteriormente desapertados: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Conectar

A bomba pode ser governada por meio do controlador OASE Eco Control.

¢ Odispositivo de comando Eco Control (47673) pode ser adquirido como acessério
para bombas Eco Expert.

e O controlador OASE Eco Control deve ser conetado ao ponto EGC-IN da bomba.

® Para mais informacao sobre a conexdo e operacao, ver as instrucoes de utilizacao
do controlador OASE Eco Control.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Integrar a bomba na rede EGC

94

A bomba pode ser integrada numa rede EGC. Numa rede EGC, o controlador InScenio

FM-Master EGC ou InScenio EGC-Controller e todos os aparelhos compativeis com

EGC estdo entre si em comunicacdo mediante Connection Cable EGC .

e O cabo de comunicacdo EGC existe, como acessério, nos comprimentos de 2,5m
(47038), 5 m (47039) e 10 m (47040).

e Se a bomba estiver ligada a uma rede RGC, ndo é possivel ligar o Eco Control.

® Para mais informacao sobre a conexado e operacao, ver as instrucoes de operacao
do controlador OASE InScenio FM-Master EGC ou InScenio EGC Controller.

| . _InScenio
FNi-Master EGC | : <Device >
EGC Controller <Device 1>
EGCOUT EGC INOUT EGC INOUT
max. 2.0 Nm
- (max. 18 Ib-in)
47788 Ny

el

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)




Colocacao em operacao

NOTA

Nunca ligue a bomba a um dimmer. De contrario, a bomba é destruida.

Ligar/Desligar
o Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.
— O aparelho arranca de imediato.
e Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

PT
Environmental Function Control (EFC)

Ao ser ativada, a bomba executa um autoteste automatico (Environmental Function
Control (EFC)). Durante o teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem
agua (risco de bloqueio) ou se esta mergulhada na dgua. No caso de operacdo sem
agua / bloqueio, a bomba desliga automaticamente apés cerca de 90 segundos. Em
caso de falha, desligue a alimentacao elétrica e “afogue” a bomba ou tire o obstaculo.
Depois, ligue o aparelho.

Limpeza e manutencao

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sao sus-
ceptiveis de destruir a carcaca, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam
animais, plantas e o meio-ambiente.

» Limpe o aparelho s6 com agua limpa e uma escova macia.

Limpar o aparelho

Recomendacao relativa a limpeza:

¢ Limpe o aparelho conforme necessario, mas, pelo menos, 2 vezes por ano.

e Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaca da bomba.

¢ Aagua doce da piscina ou a agua salgada podem prejudicar o sistema dptico. Tais
prejuizos estao excluidos da garantia.

Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.

— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

Apos a limpeza, lavar todas as pecas em abundante agua limpa.
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Limpar/Substituir a unidade de rotor

96

A AVISO

Aunidade de rotor opera a uma alta velocidade. Ndo podem ser excluidas lesdes
muito grave pela separacao de membros ao meter a mao na abertura do bocal de
pressao ou succao.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

NOTA

Aunidade de rotor contém um forte iman que retém particulas magnéticas (p. ex.

particulas de ferro). Eventuais particulas ndo removidas sdo susceptiveis de provocar

danos irreparaveis da unidade de rotor e do bloco do motor.

» Limpe, anteriormente a montagem, a unidade de rotor de todas as particulas ade-
rentes.

NOTA

No bloco do motor, a unidade de rotor é conduzida por um mancal. O mancal esta su-

jeito ao desgaste e deve ser substituido juntamente com a unidade de rotor.

» Para substituir o mancal, sdo necessarios conhecimentos especificos e ferramenta
especial. Recomendamos fazer substituir o mancal pelo distribuidor autorizado
OASE ou enviar a bomba a OASE.

NOTA

Aunidade de movimento pode ser danificada quando a caixa da bomba. ao ser reti-

rada, fique fora da posicao correta, exercendo pressdo contra a unidade.

» Colocar a bomba em posicdo vertical, antes de retirar a caixa. da mesma Assim, o
peso préprio da caixa da bomba nao pode pressionar contra a unidade de movi-
mento.

» Tire cuidadosamente o bloco do motor, em posicao horizontal, da caixa.
» Mantenha o mesmo cuidado durante a montagem dos componentes.

Desmontar os tubos do lado de pressao e succao.

Se necessario, desmontar a unidade de rotor por meio de uma chave de fenda com
ponta larga.

Tirar o rotor da bomba e limpar todos os componentes sob agua corrente.

— Substituta o rotor gasto ou danificado.

e Montar a bomba na ordem inversa a desmontagem.

— Binario de aperto de todos os parafusos anteriormente desapertados: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Armazenar/Invernar

O aparelho ndo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser
desinstalado e guardado em recinto seguro.

Armazenagem correcta do aparelho:

e Limpe bem o aparelho e substitua as pecas defeituosas.

e Guardar a bomba mergulhada na agua e a prova de geada.

¢ Proteger os pontos de conexao eléctrica contra humidade e sujidade.

98



Eliminacao de falhas

Problema Causas provaveis

Resolugao

Abomba ndoarranca Tensado elétrica ausente

e Controlar a tensao elétrica
e Controlar o cabo de alimentacao
e Ligar a bomba.

A bomba n3o funciona Agua muito suja

Limpar a bomba. Apés o arrefeci-
mento do motor, a bomba liga auto-
maticamente.

Rotor bloqueado

Desconectar a ficha elétrica e desblo-
quear o rotor. Depois, ligar a bomba.

Caudal de dgua insufi- Rotor bloqueado

Limpar o rotor

ciente Perdas demasiado altas nos tu-

bos

e Utilizar tubos com maior didmetro

e Reduzir ao minimo necessario o
comprimento dosm tubos

e Evitar tubos curcos e elementos de
ligacao desnecessarios

Bomba desliga apés  Agua muito suja
pouco tempo de funci-
onamento

Limpar a bomba. Apés o arrefeci-
mento do motor, a bomba liga auto-
maticamente.

Temperatura demasiado alta da
agua

Observar a temperatura maxima de
+35 °C. Ap6s o arrefecimento do mo-
tor, a bomba liga automaticamente.

Temperatura ambiente demasi-
ado elevada

Observar a temperatura ambiente
maximamente permitida. Apés o ar-
refecimento do motor, a bomba liga
automaticamente.

Rotor bloqueado

Desconectar a ficha elétrica e desblo-
quear o rotor. Depois, ligar a bomba.

Bomba funciona em seco

Encher a bomba com dgua. Mergu-
Ihar totalmente a bomba na agua do
tanque/lago de jardim.
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Dados técnicos
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Caracteristicas do aparelho

Descricao AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Tensao de conexao VAC 220..240 220..240 220..240
Frequéncia Hz 50/60 50/60 50/60
Consumo de energia W 35..170 70...320 100 ... 730
Controlo através de EGC EGC EGC
Entrada Rosca de ligacdo G2Y% G3 G3
para tubagem DN63 DN75 DN75
Saida Rosca de ligacdo G2Y% G3 G3
para tubagem DN63 DN75 DN75
Temperatura de agua permitida (posiciona- °C +4 ... 435 +4 .. +35 +4 .. +35
mento na agua)
Temperatura ambiente maximamente per- °C +30 +30 +30
mitida, com conveccdo natural (colocacdo
fora da agua)
Temperatura ambiente maximamente per- °C +40 +40 +40
mitida, com refrigeracdo forcada (colocacdo
fora da agua)
Capacidade maxima bomba I/h 31500 51000 81000
Altura de elevacdo maxima m 3,3 4 5,5
Tamanho max. do grao, sujidade grossa mm 6 6 6
Profundidade max. de imersao m <4 <4 <4
Comprimento do cabo m 10 10 10
Dimensoes Comprimento mm 275 350 390
Largura mm 175 220 235
Altura mm 200 245 245
Peso kg 9,2 16,5 17,5
Valores permitidos agua
Tipo Agua doce Agua de piscina  Agua salgada
Valor ph 6,8..85 72..83 75..85
Dureza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro livre mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Teor de cloreto mg/| <250 <250 <22000
Teor de sais % 0,4 <0,4 <4
Total de residuo seco mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28



Pecas de desgaste

e Rotor
e Mancal, no bloco do motor

Descartar o aparelho usado

NOTA

O aparelho nao podera ser eliminado com o lixo doméstico.
== » Oaparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva
de lixo. PT
» Corte anteriormente o cabo de alimentacdo o que torna o aparelho inutiliza-
vel.
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Istruzioni originali

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima
di immergere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il
pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di
comprendere i pericoli che ne possono derivare. Ai bambini e
vietato giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manuten-
zione utente non devono essere effettuate da bambini senza
opportuna supervisione.
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Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico
o Perl'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazi-
one elettrica deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista & qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza
ed & autorizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in
grado di riconoscere i possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i re-
golamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

e Eseguire |'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione
elettrica coincidono.
¢ Collegare l'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio

deve essere protetto con un interruttore differenziale con una corrente di guasto di

max. 30 mA.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono es-
sere adatti per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).
e Proteggere spine e prese aperte contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

¢ Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

e Un cavo di alimentazione danneggiato non puo essere sostituito. Smaltire I'ap-
parecchio.

¢ L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte
campo magnetico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati
(ICD). Osservare una distanza di almeno 0,2 m tra impianto e magnete.

¢ Non trasportare o trascinare l'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

¢ Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

e Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
e In caso di problemi rivolgersi all’assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.
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Descrizione del prodotto

Prospetto
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Descrizione

1 . . . Corpo della pompa
Il corpo della pompa puo essere ruotato di 90°.

2 . . . Piede dell'apparecchio
Assicura un supporto sicuro, & possibile avvitarlo a terra.

3 . . . Uscita Conservare il cappuccio protettivo.
(bocchettonedi  Per proteggersi da lesioni gravi quando
mandata) la pompa ¢ in funzione, applicare il

4 o o o Entrata cappuccio protettivo immediatamente

(bocchettone di dopo aver rimosso un tubo collegato.

aspirazione)

5 . - —  Morsetto per il fissaggio di OASE Eco Control

6 . - —  Pezzo di gomma per il morsetto

7 - - . Piede in gomma
Rimovibile, quando il piede dell’'apparecchio deve essere
avvitato

EGC- . . . Attacco EGC

IN Attacco per OASE Eco Control o per l'integrazione in una
rete EGC.

EGC- s . . .

ouT Importante: I'umidita negli attacchi EGC danneggia la
pompa.
e Chiudere sempre |'attacco (con cappuccio protettivo o

spina EGC)

e La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare
con esattezza. Una guarnizione di gomma danneggiata
va sostituita.
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Sistema di controllo Easy Garden (EGC)

Questo prodotto pud comunicare con I'Easy Garden Control-System (EGC). EGC offre,
in giardino e nello stagno, la possibilita di comandare comodamente tramite
smartphone o tablet, garantendo un comfort ed una sicurezza elevati. Per informa-
zioni su EGC e sulle possibilita, vedere al sito www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Quando la funzione SFC ¢ attivata, la pompa ottimizza automaticamente la quantita
diacqua e la prevalenza. La quantita di acqua e |a prevalenza vengono ridotte fino al
50%. Grazie alla funzione SFC I'apparecchio si adatta tutto I'anno all'ecologia del |a-
ghetto, supporta la biologia per effetto della circolazione dell'acqua in funzione della
temperatura (funzionamento invernale, di mezza stagione ed estivo).

La funzione SFC viene attivata e disattivata tramite I'Eco Control o un dispositivo di
comando compatibile con EGC (accessori disponibili come optional). Permette di ri-
durre la potenza assorbita della pompa. Senza la funzione SFC la pompa lavora conti-
nuamente con il numero di giri massimo. La SFC non funziona in caso di installazione
a secco. Impiegando uno skimmer, un filtro satellite o un dispositivo di controllo In-
Scenio OASE, si consiglia di disattivare la funzione SFC a seconda dell'impianto utiliz-
zato.

Simboli sull'apparecchio

I P68 z L'apparecchio & a tenuta di polvere e d'acqua finoa 4 m.
40m

Proteggere I'apparecchio dalla radiazione solare diretta.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

B\ %

Leggere le istruzioni d'uso
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Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

e Per pompare acqua normale di laghetti per sistemi di filtraggio, a caduta d'acqua e
aruscello.

e Utilizzare 'apparecchio solo nel rispetto dei dati tecnici. (> Dati tecnici)
e Funzionamento in conformita ai valori ammissibili dell'acqua. (- Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

¢ Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

¢ Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.
¢ Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

« Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facil-
mente inflammabili o esplosive.

¢ Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.
¢ Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

Installazione e allacciamento

Installazione sott'acqua della pompa
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A AVVERTENZA

Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in un la-
ghetto natatorio. Parti elettriche difettose mettono 'acqua sotto tensione elettrica
pericolosa.

» Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

A AVVERTENZA

L'unita rotante gira molto velocemente. Sono possibili lesioni gravi dovute alla rot-

tura degli arti se si raggiunge I'apertura del bocchettone di aspirazione o di mandata.

» Proteggere il bocchettone di aspirazione/di mandata con una protezione contro il
contatto, quando non é collegato alcun tubo. La protezione contro il contatto é di-
sponibile come accessorio (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Ti-
tanium 51000, 81000: 73658).

» Installare la pompa in un vano pompe e proteggere il vano pompe da eventuali ac-
cessi (bloccando l'accesso con un lucchetto o delle viti).
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o | cavie le prese di alimentazione devono essere a una distanza di almeno 2 m

dall’acqua.

Se la pompa é collocata in un vano pompe (raccomandato):

— in uno stagno balneabile o in una piscina in cui possono trovarsi delle persone, &
necessario installare il vano pompe ad almeno 2 m dall'acqua.

— Installare la pompa in posizione orizzontale.

— Avvitare il piede dell'apparecchio al fondo del vano pompe, in maniera che la
pompa poggi in maniera stabile.

Se si colloca la pompa senza vano pompe:

— Installare la pompa in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resi-
stente privo di melma.

— Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile. IT

Utilizzare la pompa solo se essa & completamente immersa nell'acqua.

L'acqua di piscina o I'acqua salata possono danneggiare il sistema ottico dell'appa-

recchio. Questi inconvenienti non sono coperti da garanzia.

Installazione all'asciutto della pompa

ac
e | cavie le prese di alimentazione devono essere a una distanza di almeno 2 m
dall’acqua.

e Inuno stagno balneabile o in una piscina in cui possono trovarsi delle persone, &
necessario installare la pompa ad almeno 2 m dall'acqua.
e Installare la pompa in posizione orizzontale su un fondo resistente.

o Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile. Eventualmente avvitare il
piede dell’apparecchio al fondo.

e Proteggere la pompa dalla radiazione solare diretta.
o Rispettare la temperatura ambiente massima ammissibile. Se necessario, provve-
dere a un raffreddamento forzato. (- Dati tecnici)

Collegare il lato di mandata/di aspirazione

OJE

e Rimuovere il cappuccio protettivo solo poco prima di collegare il tubo o la prote-
zione contro il contatto.

e La posizione dell'uscita della pompa é variabile. Per raggiungere un‘altra posizione
& possibile ruotare il corpo della pompa. (- Ruotare la scatola della pompa)
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Ruotare la scatola della pompa

NOTA

L'unita girante viene danneggiata se al suo distacco I'alloggiamento della pompa

viene storto andando a premere contro I'unita girante.

» Prima di staccare I'alloggiamento della pompa, posizionare la pompa in posizione
verticale. Cosi facendo, I'alloggiamento della pompa non puo6 premere con il suo
peso contro |'unita girante.

» Sfilare con attenzione e diritto il blocco motore dall'alloggiamento della pompa.

» Durante il rimontaggio, procedere con la stessa premura.

Se necessario, ruotare il corpo della pompa per cambiare di 90° la posizione dell'u-
scita.

o |l corpo della pompa puo essere montato solo nelle due posizioni rappresentate.

e Rimontare la pompa seguendo l'ordine inverso.
— Coppia di serraggio di tutte le viti allentate: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Collegamento

La pompa puo essere controllata tramite il dispositivo di comando OASE Eco Control.

e Il dispositivo di controllo Eco Control (47673) & disponibile come accessorio per le
pompe Eco Expert.

o |l dispositivo di comando OASE Eco Control viene collegato alla pompa a EGC-IN.

® Informazioni sul collegamento e sul funzionamento si trovano nelle istruzioni
per I'uso del dispositivo di comando OASE Eco Control.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Integrazione della pompa nella rete EGC

110

La pompa puo essere integrata in una rete EGC. In una rete EGC, il dispositivo di co-

mando InScenio FM-Master EGC o InScenio EGC-Controller e tutti gli apparecchi com-

patibili EGC sono collegati fra loro per mezzo di un Connection Cable EGC.

e | cavidi collegamento EGC sono disponibili come accessori nelle lunghezze di 2,5 m
(47038), 5 m (47039) e 10 m (47040).

¢ Se la pompa viene integrata in una rete EGC, allora non & possibile collegare I'Eco
Control.

® Informazioni sul collegamento e sul funzionamento si trovano nelle istruzioni
per I'uso del dispositivo di comando OASE InScenio FM-Master EGC o su InScenio
EGC Controller.

| . _InScenio _

i aster EGC | . —
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT] EGC INOUT

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

47788 ey
[ Ly
max. 100 m ‘\ 5

max. 10 devices




Messa in funzione

NOTA

Mai collegare la pompa a un varialuce (dimmer). In caso contrario la pompa viene
danneggiata irreparabilmente.

Avviamento / Spegnimento

e Avviamento: Inserire |a spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avviaimmediatamente.

¢ Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Environmental Function Control (EFC) IT

Al momento della messa in funzione, la pompa esegue automaticamente un auto-
test preprogrammato (Environmental Function Control (EFC)). La pompa rileva imme-
diatamente il funzionamento a secco/bloccaggio o lo stato di immersione. La pompa
si spegne automaticamente dopo circa 90 secondi in presenza di funzionamento a
secco o bloccaggio. In caso di anomalia staccare |'alimentazione elettrica e "alimen-
tare la pompa" oppure togliere l'ostacolo. Poi I'apparecchio puo essere riavviato.

Pulizia e manutenzione

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono dan-
neggiare I'alloggiamento, compromettere la funzionalita dell’apparecchio e sono
dannosi per animali, piante e ambiente.

» Pulire I'apparecchio solo con acqua limpida e una spazzola morbida.

Pulizia dell'apparecchio

Suggerimento per la pulizia:

e Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.

Pulire soprattutto l'unita rotante e il corpo della pompa.

L'acqua di piscina o I'acqua salata possono danneggiare il sistema ottico dell'appa-
recchio. Questi inconvenienti non sono coperti da garanzia.

Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:

— Detergente PumpClean OASE.

— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.
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Pulire/sostituire I'unita rotante

12

A AVVERTENZA

L'unita rotante gira molto velocemente. Sono possibili lesioni gravi dovute alla rot-
tura degli arti se si raggiunge I'apertura del bocchettone di aspirazione o di mandata.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA

Nell'unita rotante & presente un forte magnete che attira le particelle magnetiche (ad

es. trucioli di ferro). Le particelle residue possono provocare danni irreparabili all'unita

rotante e al blocco motore.

» Prima dell'installazione, rimuovere con attenzione eventuali particelle aderenti
dall'unita rotante.

NOTA

L'unita rotante viene condotta da un cuscinetto nel blocco motore. Questo cuscinetto

€ un pezzo soggetto a usura e quindi va sostituito unitamente all'unita rotante.

» La sostituzione del cuscinetto richiede conoscenze e attrezzi specifici. Far sostituire
il cuscinetto da un rivenditore specializzato OASE o inviare la pompa a OASE.

NOTA

L'unita girante viene danneggiata se al suo distacco l'alloggiamento della pompa

viene storto andando a premere contro |'unita girante.

» Prima di staccare |'alloggiamento della pompa, posizionare la pompa in posizione
verticale. Cosi facendo, I'alloggiamento della pompa non puo premere con il suo
peso contro l'unita girante.

» Sfilare con attenzione e diritto il blocco motore dall'alloggiamento della pompa.
» Durante il rimontaggio, procedere con la stessa premura.

e Smontare i tubi sul lato di aspirazione e di mandata.

e Se necessario, sollevare cautamente |'unita rotante agendo su un cacciavite con
lama larga.

e Dopo aver rimosso l'unita rotante, pulire tutte le parti sotto I'acqua corrente di un
rubinetto.
— Un’unita rotante danneggiata o usurata va sostituita.

e Rimontare la pompa seguendo l'ordine inverso.
— Coppia di serraggio di tutte le viti allentate: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Immagazzinaggio/Invernaggio

L'apparecchio non & a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato
se si prevede l'arrivo del gelo.

Immagazzinare correttamente I'apparecchio procedendo nel modo seguente:

¢ Pulire a fondo I'apparecchio e sostituire le parti danneggiate.

¢ Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.

¢ Proteggere i collegamenti elettrici aperti contro I'umidita e lo sporco.

14



Eliminazione di anomalie

Anomalia

Possibili cause

Intervento

La pompa non si avvia

Manca la tensione di rete

o Verificare la tensione di rete
o Verificare le linee di alimentazione
¢ Avviamento della pompa

La pompa non convog-
lia

Acqua molto sporca

Pulire la pompa. Dopo il raffredda-
mento del motore la pompa si riavvia
automaticamente

L'unita rotante € bloccata

Staccare la spina di rete e togliere |'o-
stacolo. Poi riavviare la pompa

Portata insufficiente

L'unita rotante presenta diffi-
colta di funzionamento

Pulire l'unita rotante

Perdite troppo elevate nei tubi

e Scegliere un diametro piu grande
per itubi

e Ridurre la lunghezza dei tubi al mi-
nimo necessario

e Evitare curve e pezzi di raccordo
inutili

La pompa si arresta
dopo un breve tempo
di funzionamento

Acqua molto sporca

Pulire la pompa. Dopo il raffredda-
mento del motore la pompa si riavvia
automaticamente

Temperatura dell'acqua troppo
elevata

La temperatura max. dell'acqua non
deve superare +35 °C. Dopo il raffred-
damento del motore la pompa si
riavvia automaticamente

Temperatura ambiente troppo
alta

Rispettare la temperatura ambiente

max. ammissibile. Dopo il raffredda-

mento del motore la pompa si riavvia
automaticamente

L'unita rotante € bloccata

Staccare la spina di rete e togliere |'o-
stacolo. Poi riavviare la pompa

La pompa funziona a secco

Riempire completamente la pompa.
In caso di funzionamento nel la-
ghetto, immergere completamente
I'apparecchio.
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Dati tecnici

116

Dati dell'apparecchio

Descrizione AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Tensione di attacco VCA 220..240 220..240 220..240
Frequenza di rete Hz 50/60 50/60 50/60
Potenza assorbita W 35..170 70 ...320 100 ... 730
Comando tramite EGC EGC EGC
Entrata Filettatura di collegamento G2Y% G3 G3
per tubazioni DN63 DN75 DN75
Uscita Filettatura di collegamento G2Y% G3 G3
per tubazioni DN63 DN75 DN75
Temperatura dell’'acqua ammessa (montag- °C +4 ... 435 +4 .. +35 +4 .. +35
gio a immersione)
Temperatura ambiente max. ammissibile ~ °C +30 +30 +30
con convezione naturale (montaggio a
secco)
Temperatura ambiente max. ammissibile ~ °C +40 +40 +40
con raffreddamento forzato (montaggio a
secco)
Portata max. I/h 31500 51000 81000
Prevalenza max. m 3,3 4 5,5
Dimensione max. particelle sporco grosso- mm 6 6 6
lano
Profondita d'immersione max. m <4 <4 <4
Lunghezza del cavo m 10 10 10
Dimensioni lunghezza mm 275 350 390
larghezza mm 175 220 235
altezza mm 200 245 245
Peso kg 9,2 16,5 17,5
Valori dell'acqua ammissibili
Tipo Acqua dolce Acqua di piscina  Acqua salata
Valore pH 6,8..85 72..83 75..85
Durezza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro libero mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Contenuto di cloruro mg/| <250 <250 <22000
Contenuto di sale % <0,4 <0,4 <4
Residuo secco complessivo  mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28



Pezzi soggetti a usura

e Unita rotante
e Cuscinetto nel blocco motore

Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
== » Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Original vejledning.

A ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet
og elnettet, for du stikker handen ned i vandet. Ellers er der
fare for svaere kvaestelser og dpdsfald pga. elektrisk sted.

» Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og per-
soner med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn el-
ler far instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de der-
med forbundne risici. Bern ma ikke lege med apparatet. Ren-
goring og vedligeholdelse md ikke udfgres af bgrn uden op-
syn.
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Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning
o Mht. elektrisk installation udendgrs gaelder der saerlige forskrifter. Elektrisk elin-
stallation ma kun udfgres af en autoriseret elinstallatgr.

— Elinstallatgren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og
erfaring og er autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elin-
stallatpren kan genkende potentielle farer og overholder regionale og nationale
standarder, forskrifter og bestemmelser.

— Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installatgr.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stramforsynin-
gen stemmer overens.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal
afsikres med lekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt

30 mA.

e Forleengerledning og strgmfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til uden-
ders brug (staenktaet).
e Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

o Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

e En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf enheden.

e Lpbeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan
pavirke pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa
mindst 0,2 m mellem implantat og magnet.

o Bzereller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

e Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

e Der md kun udfgres arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.

e Forledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over
dem.

e Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfzelde af problemer.

19
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Produktbeskrivelse

Oversigt
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Beskrivelse

1 . . . Pumpehus
Pumpehuset kan drejes 90.

2 . . . Enhedens fod
Garanterer stabilitet; mulighed for fastskruning til under-
laget.

3 . . . Udgang Gem beskyttelseshaetten.
(trykstuds) Til beskyttelse mod alvorlige kvaestel-

4 . . . Indgang ser, mens pumpen er i drift, skal man
(sugestuds) straks pasaette beskyttelseskappen, nar

man har fjernet et tilsluttet rgr.

5 . - - Klempasats til fastggrelse af OASE Eco Control

6 . - —  Gummistykke til klempasatsen

7 - - . Gummifod
Aftagelig, hvis enhedens fod skal skrues pa

EGC- . . . EGC-tilslutning

IN Tilslutning til OASE Eco Control eller til integrering i et
EGC-netvaerk.

I(E)GU(':I' Vigtigt: Fugt i EGC-tilslutningen kan beskadige pumpen.

o Tilslutningen skal altid holdes lukket (med beskyttelses-
haette eller EGC-stik).

e Gummitaetningen skal vaere ren og sidde helt praecist.
Udskift en beskadiget gummitaetning.
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Easy Garden Control-system (EGC)

Dette produkt kan kommunikere med Easy Garden Control-System (EGC). EGC giver
komfortable styringsmuligheder i haven og ved bassinet via smartphone eller tablet
og sikrer hgj komfort og sikkerhed. Oplysninger om EGC og mulighederne findes pa
www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Nar SFC-funktionen er tendt, optimerer pumpen vandmangden og transporthgjden
af sig selv. Dermed reduceres vandmangden og transporthgjden med op til 50 %.
Vha. Seasonal Flow Control (SFC) tilpasser enheden sig aret igennem den pagzel-
dende bassingkologi, understgtter bassinbiologien via temperaturafthaengig vandcir-
kulation (vinterdrift, overgangsdrift og sommerdrift).

SFC-funktionen taendes og slukkes via Eco Control eller en EGC-kompatibel styreen-
hed (fas som ekstraudstyr). SFC reducerer pumpens effektforbrug, uden SFC kgrer
pumpen med maks. omdrejningstal. SFC fungerer ikke ved tgr opstilling. Nar der bru-
ges skimmer, satellitfilter eller OASE InScenio-reguleringsenhed kan det — alt efter
anlaegget — anbefales at slukke for SFC.

DA

Symboler pa apparatet
I P68 N/  Apparatet er stpv- og vandtzet ned til 4 m.
40m

Beskyt apparatet mod direkte sollys.

Bortskaf ikke apparatet med det normale husholdningsaffald.

B\ ¢

Lees brugsanvisningen.
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http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som fglger:

¢ Til pumpning af almindeligt bassinvand til filtersystemer, vandfaldssystemer og
alpbssystemer.

¢ Anvend kun apparatet under overholdelse af de tekniske data. (= Tekniske data)
e Brug under overholdelse af de tilladte vandvaerdier. (- Tekniske data)

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

¢ M3 ikke anvendes i sysmmedamme.

Ma ikke betjenes med andre vaesker end vand.

M3 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller ek-
splosive stoffer.

Tilslut ikke til husets vandforsyning.
Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Opstilling og tilslutning
Opstil pumpen nedsanket

122

A ADVARSEL

Alvorlige kvaestelser eller dpd ved brug af dette apparat i et svpmmebassin. Hvis der
er defekte elektriske komponenter, sattes vandet under farlig elektrisk spaending.
» Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

A ADVARSEL

Lgbeenheden drejer meget hurtigt. Fare for alvorlige kvaestelser i form af afklipning

af legemsdele, hvis man raekker handen ind i suge- eller trykstudsen.

» Sugestudsen/trykstudsen skal sikres med en bergringsbeskyttelse, hvis der ikke er
tilsluttet et rgr. Bergringsbeskyttelsen fas som tilbehgr (AquaMax Eco Titanium
31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Anbring pumpen i et pumpekammer, der sikres mod uautoriseret adgang (med Ias
eller forskruning).




(JB,D
o Netledninger eller stikdaser til nettet skal have en minimumsafstand til vandet pa
2m.
e Hvis pumpen opstilles i et pumpekammer (anbefales):
— len svpmmebassin eller pool, hvor der kan opholde sig personer, skal pumpe-
kammeret opstilles mindst 2 m fra vandet.
— Opstil pumpen vandret.
— Skru enhedens fod fast til bunden af pumpekammeret, sa pumpen star sikkert.
¢ Hvis pumpen opstilles uden pumpekammer:
— Stil pumpen vandret pa et fast og slamfrit underlag.
— Serg for, at pumpen star sikkert.
Brug kun pumpen, nar den er seenket helt ned i vandet.
Poolvand eller saltvand kan pavirke apparatets optik negativt. Disse pavirkninger er
ikke omfattet af garantien.

DA
Opstil pumpen tort
ac

o Netledninger eller stikdaser til nettet skal have en minimumsafstand til vandet pa
2m.

I en svpmmebassin eller pool, hvor der kan opholde sig personer, skal pumpen op-
stilles mindst 2 m fra vandet.

Stil pumpen vandret pa et fast underlag.
Serg for, at pumpen star sikkert. Skru evt. enehedens fod fast til underlaget.
Beskyt pumpen mod direkte sollys.

Overhold den maks. tilladte omgivelsestemperatur. Sgrg evt. for tvangskgling.
(= Tekniske data)

Tilslut trykside/sugeside

CJE

e Fjern forst beskyttelseshaetten, umiddelbart inden rgret eller bergringsbeskyttel-
sen tilsluttes.

e Pumpeudgangens position er variabel. Drej pumpehuset, hvis der gnskes en anden
position. (= Drejning af pumpehuset)
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Drejning af pumpehuset

124

BEMARK

Lgbeenheden bliver beskadiget, hvis pumpehuset kipper under afmontering og pres-

ser mod |pbeenheden.

» Opstil pumpen lodret, inden pumpehuset tages af. Herved kan pumpehuset ikke
presse mod Ipbeenheden med sin egenvaegt.

» Traek motorblokken forsigtigt og lige af pumpehuset.

» Ga lige sa forsigtigt frem, nar du samler produktet.

Om ngdvendigt kan pumpehuset drejes, sd pumpeudgangens position aendres 90°.
e Pumpehuset kan kun monteres i de to viste positioner.
e Saml pumpen i omvendt raekkefglge.

— Tilspaendingsmoment for alle Ipsnede skruer: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control tilslutning

Man kan styre pumpen med OASE-styringen Eco Control.

e Styringsenheden Eco Control (47673) er Eco Expert-tilgeengelig som tilbehor til
pumper.

o OASE-styringen Eco Control tilsluttes til pumpen pa EGC-IN.

® Information om tilslutning og betjening findes i brugsanvisningen til OASE-
styringen Eco Control.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

125

DA



Integrering af pumpen i EGC-netvaerket

Pumpen kan integreres i et EGC-netvaerk. | et EGC-netvaerk er styringen InScenio FM-
Master EGC eller InScenio EGC-Controller og alle EGC-kompatible enheder forbundet
med hinanden ved hjaelp af Connection Cable EGC.
e Forbindelseskablet EGC kan fas som tilbehgr i leengderne 2,5 m (47038), 5 m

(47039) 0g 10 m (47040).
e Hvis pumpen er indlejret i et EGC-netvaerk, er forbindelsen fra Eco Control ikke mu-
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lig.

® Information om tilslutning og betjening findes i brugsanvisningen til OASE-
styringen InScenio FM-Master EGC eller InScenio EGC Controller.

InScenio

EGC Controller

<Device 1>

EGCOUT

EGC INOUT

it

47788

max. 100 m

(]
]

max. 10 devices

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

®

<Device n>

EGC IN OUT]

S L

V-
N

=<0

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)




Ibrugtagning

BEMARK

Slut aldrig pumpen til en vand daemper. Ellers pdeleegges pumpen.

Taend / sluk

e Teend: Szt netstikket i stikkontakten.
— Apparatet taender med det samme.

o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Environmental Function Control (EFC)

Ved ibrugtagning udfgrer pumpen automatisk en forprogrammeret selvtest (En-
vironmental Function Control (EFC)). Pumpen registrerer, om den kgrer i torlpb / er
blokeret, eller om den er i neddykket tilstand. I tilfelde af terlgb / ved blokering fra-
kobler pumpen automatisk efter ca. 90 sekunder. Stremtilfprsel afbrydes ved fejl og
pumpen "gennemstrgmmes” eller forhindringen fjernes. Derefter kan enheden tages
i brugigen.

DA

Renggring og vedligeholdelse

BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne mid-
ler kan beskadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljget.
» Renggr kun apparatet med rent vand og en blgd bgrste.

Renggr apparatet

Anbefaling vedrgrende renggring:

e Renggr apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.

® Renggr iseer pumpens lgbeenhed og pumpehuset.

Poolvand eller saltvand kan pavirke apparatets optik negativt. Disse pavirkninger er
ikke omfattet af garantien.

Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:

— Pumperens PumpClean fra OASE.

— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

Skyl alle dele med rent vand efter renggring.
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Renggring/udskiftning af Ipbeenhed
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A ADVARSEL

Lgbeenheden drejer meget hurtigt. Fare for alvorlige kvaestelser i form af afklipning
af legemsdele, hvis man raekker handen ind i suge- eller trykstudsen.

» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

BEMZRK

Lebeenheden indeholder en staerk magnet, der tiltraekker magnetiske partikler (f.eks.
jernspaner). Hvis disse partikler ikke fjernes fuldstaendigt, er der fare for, at Igbeenhe-
den og motorblokken far skader, der ikke kan repareres.

» Inden Igbeenheden indbygges, skal vedhaeftende partikler fjernes omhyggeligt.

BEMARK
Lgbeenheden fpres gennem et leje i motorblokken. Dette leje er en sliddel og skal ud-
skiftes samtidigt med Ipbeenheden.

» Udskiftning af lejet kraever szerlig viden og specialvaerktgj. Lad OASE-
specialforhandleren udskifte lejet, eller send pumpen til OASE.

BEMARK

Lgbeenheden bliver beskadiget, hvis pumpehuset kipper under afmontering og pres-

ser mod Ipbeenheden.

» Opstil pumpen lodret, inden pumpehuset tages af. Herved kan pumpehuset ikke
presse mod lpbeenheden med sin egenvaegt.

» Traek motorblokken forsigtigt og lige af pumpehuset.

» Ga lige sa forsigtigt frem, nar du samler produktet.

o Afmonter rgrene pa bade suge- og tryksiden.

¢ Vip eventuelt Ipbeenheden forsigtigt ud med en skruetraekker med bred klinge.

o Nar du har taget Isbeenheden ud, skal du renggre alle delle und Ipbende vand fra
en vandhane.
— Udskift en slidt eller beskadiget tromlepakning.

e Saml pumpen i omvendt rekkefgige.
— Tilspaendingsmoment for alle Ipsnede skruer: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Opbevaring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og saettes til opbevaring, hvis der
ventes frostvejr.
Sadan opbevares apparatet korrekt:
e Renggr apparatet grundigt, og udskift beskadigede dele.
¢ Nedsaenk pumpen, og opbevar den frostfrit.
¢ Beskyt dbne stikforbindelser mod fugt og snavs.
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Fejlafhjeelpning

Fejl

Mulig arsag

Afhjzlpning

Pumpen gar ikke i
gang

Netspaending mangler

e Kontrollér netspaending
o Kontrollér tilfgrselsledninger
o Tilkobling af pumpen

Pumpen pumper ikke

Vandet er staerkt tilsmudset

Renggr pumpen. Efter afkgling af
motoren teendes pumpen automa-
tisk igen.

Pumpehjulet er blokeret

Traek netstikket ud, og fjern forhin-
dringen. Teend derefter for pumpen
igen.

Pumpemaengde util-
straekkelig

Lgbeenheden gar treegt

Renggr lpbeenheden

For store tab i rgrene

e Vaelg en stgrre rprdiameter

o Reducér rgrets leengde til det ngd-
vendige minimum

* Undga ungdvendige bgjninger og
forbindelsesdele

Pumpen slar fra efter
kort tids drift

Vandet er staerkt tilsmudset

Renggr pumpen. Efter afkgling af
motoren taendes pumpen automa-
tisk igen.

Vandtemperatur for hgj

Overhold den maksimale vandtem-
peratur pa +35° C. Efter afkgling af
motoren teendes pumpen automa-
tisk igen.

Omgivelsestemperatur for hgj

Maks. tilladt omgivelsestemperatur
skal overholdes. Efter afkgling af mo-
toren teendes pumpen automatisk
igen.

Pumpehjulet er blokeret

Traek netstikket ud, og fjern forhin-
dringen. Teend derefter for pumpen
igen.

Pumpen er Ipbet tor

Spaed pumpen med vand. Ved drift i
dammen skal enheden nedsaenkes
fuldstaendigt.
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Tekniske data
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Apparatdata
Beskrivelse AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Tilslutningsspaending VAC 220..240 220..240 220..240
Netfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Effektforbrug W 35..170 70...320 100 ... 730
Styring via EGC EGC EGC
Indgang Tilslutningsgevind G2Y% G3 G3
til rgrledning DN63 DN75 DN75
Udgang Tilslutningsgevind G2Y% G3 G3
til rgrledning DN63 DN75 DN75
Tilladt vandtemperatur (nedsaenket opstil-  °C +4 ... 435 +4 .. +35 +4 .. +35
ling)
Maks. tilladt omgivelsestemperatur ved na- °C +30 +30 +30
turlig konvektion (tgr opstilling)
Maks. tilladt omgivelsestemperatur ved °C +40 +40 +40
tvungen kgling (tgr opstilling)
Maksimal transportkapacitet I/t 31500 51000 81000
Maks. transporthgjde m 3,3 4 5,5
Maks. partikelstgrrelse groft snavs mm 6 6 6
Maksimal dybde m <4 <4 <4
Kabellaengde m 10 10 10
Dimensioner  Laengde mm 275 350 390
Bredde mm 175 220 235
Hgjde mm 200 245 245
Vaegt kg 92 16,5 17,5
Tilladte vandvaerdier
Type Ferskvand Poolvand Saltvand
pH-veerdi 6,8..85 72..83 75..85
Hardhed DH 8..15 8..15 20..30
Frit klor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Kloridindhold mg/| <250 <250 <22000
Saltindhold % <0,4 <0,4 <4
Total tor rest mg/| <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28



Lukkedele

e Pumpehjul
o Leje i motorblokken

Bortskaffelse

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
== P Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.
» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.
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Original veiledning.

A ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stromnet-
tet, for du bergrer vannet. Ellers kan det fore til alvorlige per-
sonskader eller dpd som fglge av elektrisk stgt.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre,
samt av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig
bruk av apparatet, og forstar farene forbundet med a bruke
dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjpring eller bru-
kervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de er under
oppsikt.
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Sikkerhetsanvisninger

Elektrisk tilkobling

¢ Ved elektriske installasjoner utendgrs gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske
installasjonen ma kun utfgres av en elektroinstallatgr.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunn-
skaper og erfaringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan
oppdage mulige farer og fglger regionale og nasjonale normer, forskrifter og be-
stemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stramforsyningens elektriske
spesifikasjoner stemmer overens.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet
ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30
mA.

o Skjpteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for
utendgrs bruk (beskyttet mot vannsprut).

o Apne stikkontakter og bokser mé beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift

o lkke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

e Enskadet stramledning kan ikke skiftes ut. Kast apparatet pa forskriftsmessig
mate.

e Lppehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pa-
virke pacemakere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa
minst 0,2 m mellom implantatet og magneten.

e Apparatet mad aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

e Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Utfpr kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

o Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over
dem.

e Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller
OASE.
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Produktbeskrivelse

Oversikt
(JA  AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000  Beskrivelse

1 . . . Pumpehus
Pumpehuset kan dreies 90°.

2 . . . Fot
Garanterer at den star stpdig, og det er mulig a skru den
fast i underlaget.

3 . . . Utgang Oppbevar beskyttelseskappen.
(trykkstuss) Sett pa beskyttelseskappen umiddel-

4 . . . Inngang bart for a beskytte mot alvorlige skader
(sugestuss) nar pumpen er i gang, dersom du har

fjernet et tilkoblet ror.

5 . - - Klemmepasats for feste av OASE Eco Control

6 . - - Gummistykke for klemmepdasats

7 - - . Gummifot
Avtagbar dersom foten skal skrus fast

EGC- . . . EGC-tilkobling

IN Tilkobling for OASE Eco Control eller integrering i et EGC-
nettverk.

EGC- e . ° . .

ouT Viktig: Fuktighet pd EGC-tilkoblingen kan skade pumpen.
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o Tilkoblingen ma alltid vaere lukket (med beskyttelses-
hette eller EGC-plugg).

e Gummipakningen ma vaere ren og sitte ngyaktig tilpas-
set. En skadd gummipakning ma skiftes ut.



Easy Garden Control-system (EGC)

Dette produktet kan kommunisere med Easy Garden Control-System (EGC). EGC gir
komfortable styringsmuligheter i hagen og dammen via smarttelefon eller nettbrett,
og garanterer hgy komfort og sikkerhet. Informasjon om EGC og mulighetene far du
pa www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Ved 3 koble inn SFC-funksjonen optimaliserer pumpen selv vannmengden og vann-
hgyden. Samtidig reduseres vannmengde og vannhgyde opptil 50 %. Ved hjelp av SFC
tilpasser enheten i Ippet av aret seg til dammens gkologi og stgtter ved hjelp av tem-
peraturavhengig vannsirkulasjon, dammens biologi (vinterdrift, overgangsdrift og
sommerdrift).

SFC-funksjonen slds pa og av via Eco Control eller en EGC-kompatibel styringsenhet
(tilgjengelig ekstrautstyr). Med SFC forringes pumpens inngangseffekt, uten SFC kjg-

rer pumpen permanent med maksimalt turtall. SFC virker ikke ved tgrrdrift. Ved bruk

av en skimmer, eksternt filter eller OASE InScenio-regulator kan det, avhengig av de

aktuelle forholdene, vaere best a sla SFC-funksjonen av. NO

Symboler pa apparatet
I P 6 8 N/  Apparatet er stpvtett og vanntett opptil 4 m.
4.0m

Beskytt apparatet mot direkte sollys.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

Les bruksanvisningen.

B\l
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Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa fglgende mate:

e For pumping av normalt damvann til filtersystemer, vannfallsystemer og bek-
kelppsystemer.

e Apparatet skal bare drives med overholdelse av de tekniske dataene. (- Tekniske
data)

e Drift ved overholdelse av de tillatte vannverdiene. (- Tekniske data)

Fplgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Skal ikke brukes i syspmmebaseng.

Bruk aldri andre vaesker enn vann.

Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, nzeringsmidler, lett brennbare eller
eksplosive stoffer.

Ikke koble til husets vannforsyning.

Skal ikke brukes for nzerings- eller industriformal.

Installasjon og tilkobling

Plassere pumpe nedsenket
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A ADVARSEL

Dgd eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer. Defekte
elektriske deler av apparatet setter vannet under farlig elektrisk spenning.
» Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i vannet.

A ADVARSEL

Pumpeenheten roterer svaert hurtig. Det kan forekomme alvorlige skader som fglge
av avkutting av kroppsdeler, dersom du griper inn i dpningen til sugestussen eller
trykkstussen.

» Naringen rgr er tilkoblet sikrer du sugestussen/trykkstussen med en bergringsbe-
skyttelse. Bergringsbeskyttelse er tilgjengelig som tilbehgr (AquaMax Eco Titanium
31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Sett pumpen i et pumpekammer og sikre pumpekammeret mot utilsiktet tilgang
(tilgangen sperres med I3s eller skruer).




(JB,D

e Strgmledninger eller stikkontakter ma vaere plassert minst 2 m fra vann.

e Ved oppsett av pumpen i et pumpekammer (anbefalt):

— len badedam eller et basseng hvor det kan oppholde seg personer, mad pumpe-
kammeret settes opp minst 2 m fra vann.

— Sett opp pumpen vannrett.

— Skru fast foten pa bunnen av pumpekammeret for at pumpen skal sta stett.

Ved oppsett av pumpen uten pumpekammer:

— Plasser pumpen vannrett pa et fast og slamfritt underlag.

— Sgrg for at pumpen star stgdig.

Pumpen ma kun benyttes nar den er helt nedsenket under vann.

Bassengvann eller saltvann kan pavirke utseendet til apparatet. Denne typen pa-

virkning er utelukket fra garantien.

Plassere pumpe tort

ac

o Strgmledninger eller stikkontakter ma veaere plassert minst 2 m fra vann.

e len badedam eller et basseng hvor det kan oppholde seg personer, ma pumpen
settes opp minst 2 m fra vann.

Plasser pumpen vannrett pa et fast underlag.

Serg for at pumpen star stgdig. Skru foten fast i underlaget dersom pakrevd.
Beskytt pumpen mot direkte sollys.

Maksimalt tillatt omgivelsestemperatur ma overholdes. Ved behov ma du sgrge for
tvungen kjpling. (= Tekniske data)

Koble til trykksiden/sugesiden

CJE

o Fjern beskyttelseskappen forst like for rgret eller bergringsbeskyttelsen kobles til.

e Pumpeutgangens posisjon er variabel. For en annen posisjon kan du dreie pumpe-
huset. (- Drei pumpehuset)
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Drei pumpehuset
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MERK

Lgpeenheten blir skadet hvis pumpehuset vipper under fjerning og presser mot lgpe-

enheten.

» Plasser pumpen vertikalt for du fijerner pumpehuset. Pa denne maten kan egenvek-
ten til pumpehuset ikke presse mot Ippeenheten.

» Trekk motorblokken forsiktig og rett av fra pumpehuset.

» Veer like forsiktig nar du setter den sammen.

Dersom pakrevd dreier man pumpehuset for a endre posisjonen til pumpeutgangen
90°.
e Pumpehuset kan kun monteres i de to viste stillingene.

e Sett sammen pumpen i omvendt rekkefplge.
— Tiltrekkingsmoment for alle Ipsnede skruer: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control koble til

Du kan styre pumpen med OASE-styringen Eco Control.

o Styreenheten Eco Control (47673) er tilgjengelig som tilbehgr til.Eco Expert-pum- NO
per.

o OASE-styringen Eco Control kobles til pumpen pa EGC-IN.

® Informasjon om tilkobling og betjening finner du i bruksanvisningen til OASE-
styringen Eco Control.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Integrering av pumpen i EGC-nettverket

142

Pumpen kan integreres i et EGC-nettverk. | et EGC-nettverk er InScenio FM-Master

EGC eller InScenio EGC-Controller og alle EGC-kompatible apparater koblet sammen

ved hjelp av Connection Cable EGC.

e Forbindelseskabelen EGC kan fas som tilbehgr i lengdene 2,5 m (47038),5 m
(47039) 0g 10 m (47040).

¢ Hvis pumpen er innebygd i et EGC-nettverk, er ikke tilkoblingen Eco Control mulig.

® Informasjon om tilkobling og betjening finner du i bruksanvisningen til OASE-
styringen InScenio FM-Master EGC eller InScenio EGC Controller.

| . _InScenio
P Master EGC | : <Device >
EGC Controller <Device 1>

EGCOUT EGC INOUT EGC IN OUT]

I ” I ”/ max. 2.0 Nm

(max. 18 Ib-in)
47788
=

A

(]
L] >
max. 100 m -
ol

max. 10 devices

max. 2.0 Nm




Igangsetting

MERK

Pumpen ma aldri kobles til en dimmer. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.

Sla av/pa
o Sla pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.
o Sla av: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Environmental Function Control (EFC)

Pumpen utfgrer en automatisk forhandsprogrammert selvtest ved oppstart (Environ-
mental Function Control (EFC)). Pumpen oppdager om den tgrrkjgres/blokkeres eller
om den befinner seg nedsenket i vann. | tilfelle tgrrkjgring/blokkering slar pumpen
seg automatisk av etter ca. 90 sekunder. Avbryt ved feil avbryt stromtilfgrselen, kjgr
vann gjennom pumpen eller fjern blokkeringen. Deretter kan apparatet settes i drift

igjen.

Rengjoring og vedlikehold

MERK

Ikke bruk noen aggressive rengjpringsmidler eller kjemiske Igsemidler. Slike midler
kan skade huset, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og
miljg.

» Rengjor apparatet kun med rent vann og en myk bgrste.

Rengjore apparatet

Anbefalinger for rengjgring:

¢ Rengjpr apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.

Spesielt Ippehjulenheten og pumpehuset ma rengjgres pd pumpen.

¢ Bassengvann eller saltvann kan pavirke utseendet til apparatet. Denne typen pa-
virkning er utelukket fra garantien.

Anbefalt rengjgringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:

— Pumperengjgringsmiddel PumpClean fra OASE.

— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjgringsmiddel.

Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjgring.

143

NO



Rengjore/bytte Igpehjul
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A ADVARSEL

Pumpeenheten roterer svaert hurtig. Det kan forekomme alvorlige skader som fglge
av avkutting av kroppsdeler, dersom du griper inn i dpningen til sugestussen eller
trykkstussen.

» Trekk ut nettstepslet for du utferer arbeid pa apparatet.

MERK

Lepehjulet inneholder en sterk magnet som tiltrekker seg magnetiske partikler (f.eks.
jernspon). Partikler som ikke fjernes kan forarsake ugjenopprettelige skader pa Ippe-
hjul og motorblokk.

» Fgr montering ma klebende partikler fjernes grundig fra Igpehjulenheten.

MERK

Lgpehjulet fgres inn i motorblokken gjennom et lager. Dette lageret er en slitedel og

skal skiftes samtidig med Igpehjulet.

» Skifte av lager krever spesielle kunnskaper og verktgy. Skift lageret hos en OASE-
faghandel eller send pumpen din til OASE.

MERK

Lepeenheten blir skadet hvis pumpehuset vipper under fjerning og presser mot Igpe-

enheten.

» Plasser pumpen vertikalt for du fjerner pumpehuset. P4 denne maten kan egenvek-
ten til pumpehuset ikke presse mot Ippeenheten.

» Trekk motorblokken forsiktig og rett av fra pumpehuset.

» Veer like forsiktig nar du setter den sammen.

e Foreta demontering av rgr pa sugesiden og trykksiden.
¢ Vipp eventuelt Ippehjulenheten forsiktig ut med en skrutrekker med bredt blad.
e Etter 3 ha fjernet Ippehjulet, rengjgr du alle delene under rennende vann.
— Et nedslitt eller skadd lgpehjul ma skiftes ut.
e Sett sammen pumpen i omvendt rekkefplge.
— Tiltrekkingsmoment for alle Igsnede skruer: 3 nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Lagring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og ma demonteres og lagres innendgrs hvis man for-
venter frost.
Slik lagrer du apparatet riktig:
e Rengjgr apparatet grundig og skift ut skadde deler.
e Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.
¢ Beskytt apne pluggforbindelser mot fuktighet og smuss.
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Utbedrefeil

Feil Mulig arsak

Utbedring

Pumpen starter ikke ~ Nettspenning mangler

e Kontroller nettspenningen
o Kontroller tilfgrselsledninger
* SI3 pa pumpen

Pumpen pumper ikke  Kraftig vanntilsmussing

Rengjgr pumpen. Nar motoren er
kjglt ned slar pumpen seg automa-
tisk pa igjen.

Lgpeenheten er blokkert

Trekk ut kontakten og fjern blokke-
ringen. Deretter slar du pumpen pa

igjen.

Pumpekapasitet for lav Lgpeenheten gar tregt

Rengjor Ippehjulet

For hgye rgrtap

o Bruk sterre rgrdiameter

» Reduser rgrlengden sa mye som
mulig

* Unnga ungdvendige bend og kob-

linger NO

Pumpen slar seg av et- Kraftig vanntilsmussing
ter kort brukstid

Rengjgr pumpen. Nar motoren er
kjglt ned slar pumpen seg automa-
tisk pa igjen.

Vanntemperaturen er for hgy

Pase at vanntemperaturen ikke over-
stiger + 35 °C. Nar motoren er kjplt
ned slar pumpen seg automatisk pa

igjen.

Omgivelsestemperatur for hgy

Overhold den maksimalt tillatte om-
givelsestemperaturen. Nar motoren
er kjplt ned slar pumpen seg automa-
tisk pa igjen.

Lgpeenheten er blokkert

Trekk ut kontakten og fjern blokke-
ringen. Deretter slar du pumpen pa

igjen.

Pumpen har kjert tgrr

Fyll opp pumpen med vann. Dykk ap-
paratet helt under nar det brukes i
dammen.
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Tekniske data

Enhetsinformasjon
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Beskrivelse AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Nettspenning Vvek- 220...240 220 ...240 220 ... 240
sel-
strom

Nettfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Effektforbruk W 35..170 70...320 100 ... 730
Styring via EGC EGC EGC
Inngang Tilkoblingsgjenger G2% G3 G3

til rorledning DN63 DN75 DN75
Utgang Tilkoblingsgjenger G2% G3 G3

til rgrledning DN63 DN75 DN75
Tillatt vanntemperatur (nedsenket installas- °C +4 ... 435 +4 .. +35 +4 .. +35
jon)
Maks. tillatt omgivelsestemperatur ved na-  °C +30 +30 +30
turlig konveksjon (tgrr installasjon)
Maks. tillatt omgivelsestemperatur ved °C +40 +40 +40
tvangskjgling (tgrr instsllsdjon)
Maks. kapasitet I/t 31500 51000 81000
Maks. tilfpringsheyde m 33 4 55
Maks. partikkelstgrrelse, grovt smuss mm 6 6 6
Maks. dykkedybde m <4 <4 <4
Kabellengde m 10 10 10
Dimensjoner  Lengde mm 275 350 390

Bredde mm 175 220 235

Hpyde mm 200 245 245
Vekt kg 9,2 16,5 17,5
Tillatte vannverdier
Type Rent vann Bassengvann Saltvann
pH-verdi 6,8..85 72..83 75..85
Hardhet DH 8..15 8..15 20..30
Fritt klor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Kloridinnhold mg/| <250 <250 <22000
Saltinnhold % <0,4 <0,4 <4
Total tgrkerest mg/| <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28



Slitedeler

e Lppehjul
o Lager i motorblokk

Kassering

MERK

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
=== P> Apparatet md avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent av-
fallsmottak.

» Sprg for 3 gjpre apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.
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Oversattning av bruksanvisningen.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss
fran elnatet innan du griper ned i vattnet. | annat fall forelig-
ger risk for allvarliga personskador eller dodsolyckor av elekt-
riskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 areller dldre
samt av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller instrueras i hur de anvander ap-
paraten sakert samt de risker som kan uppsta. Barn far inte
leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan uppsikt.
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Sakerhetsanvisningar

Elanslutning

For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast

utféras av en behorig elinstallator.

— En behorig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvali-
ficerad och far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behérig elinstallator
kan kanna igen faror och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter
och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som géller fér apparaten

stammer 6verens med stromforsorjningen.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande fore-

skrifter. Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade

felstrom uppgar till max. 30 mA.

Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for an-

vandning utomhus (dropptata).

Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kdpor har skadats.

En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Skrota apparaten.

Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan pa-
verka pacemakrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstand
mellan implantatet och magneten.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Genomfor aldrig tekniska @ndringar pa apparaten.

Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.

Dra kablarna sd att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.
Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.
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Produktbeskrivning

Oversikt
(JA  AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000 Beskrivning

1 . . . Pumphus
Pumphuset kan vridas med 90°.

2 . . . Apparatbotten
Garanterar stabil uppstallning, kan skruvas fast i botten.

3 . . . Utgéng Spara pa skyddslocken.
(tryckror) Satt genast pa skyddslocken om ett an-

4 N N N Ingang slutet for har aylégsnats. Dessa skyd-
(sugror) dar mot aillv.arollga personskador medan

pumpen ar igang.

5 . - —  Kldmma for fastsattning av OASE Eco Control

6 . - —  Gummistycke for klamma

7 - - . Gummifot
Avtagbar om apparatfoten ska skruvas fast

EGC- . . . EGC-anslutning

IN Anslutning av OASE Eco Control eller integrering i ett EGC-
natverk.

EGC- e o .

ouT Viktigt: Om fukt uppstar i EGC-anslutningen kan pumpen
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skadas.
e Stang alltid till anslutningen (med skyddslock eller EGC-
kontakt).
e Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt. Byt ut
gummipackningen om den ar skadad.



Easy Garden Control-System (EGC)

Denna produkt kan kommunicera med Easy Garden Control-System (EGC). EGC erbju-
der komfortabla styrningsmaojligheter via smarttelefon eller pekplatta i tradgarden
och vid traddgardsdammen, och garanterar samtidigt hog komfort och sakerhet. Mer
information om EGC och vilka mojligheter den erbjuder hittar du pa
www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Om SFC-funktionen har slagits pa optimerar pumpen automatiskt vattenméangden
och uppfordringshdjden. Vattenmangden och uppfordringshéjden reduceras da med
upp till 50 %. Med hjalp av SFC anpassar sig apparaten under arets lopp till dammens
ekologiska milj6. Den temperaturberoende vattencirkulationen framjar dammens bi-
ologi (vinterdrift, drift mellan sdsongerna samt sommardrift).

SFC-funktionen slds pa och av via Eco Control eller ett EGC-kompatibelt styrdon (till-
behor som finns som tillval). Med SFC sédnks pumpens effektforbrukning, utan SFC
kor pumpen permanent med maximalt varvtal. SFC fungerar inte om pumpen instal-
lerats torrt. Om en skimmer, ett satellitfilter eller en OASE InScenio-styrenhet an-
vands, kan det vara fordelaktigt for anlaggningen att SFC-funktionen slas ifran.

Symboler pa apparaten
I P68 N/  Apparaten dr dammtat och vattentét ned till 4 m.
40m

Skydda apparaten mot direkt solstralning.

Apparaten far inte kastas i normala hushallssopor.

[E(Catre

Las igenom bruksanvisningen.

153


http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Andamalsenlig anviandning

Anvénd produkten sdsom beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:

e FOor pumpning av normalt dammvatten for filtersystem, vattenfallsystem och back-
system.

e Anvand apparaten i enlighet med den tekniska datan. (= Tekniska data)
o Drift med hansyn till tillatna vattenvarden. (> Tekniska data)

For apparaten géller foljande begransningar:

Ska inte anvandas i inte i baddammar.

Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.
Kor aldrig utan vattengenomstromning.

Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller ldttantandliga eller ex-
plosiva amnen.

Anslut den inte till husets vattentilledning.
Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.

Installation och anslutning

Installera pumpen nedsankt i vatten
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A VARNING

Dodsfall eller allvarliga personskador vid anvandning av denna apparat i en simbas-
sang. Om elektriska delar pa apparaten &r skadade blir vattnet stromférande.
» Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

A VARNING

Drivenheten roterar mycket snabbt. Risk for allvarliga personskador, dvs. amputation

av armar och fingrar, om man griper in i det 6ppna sugroret eller tryckroret.

» Skydda sugroret/tryckroret med ett berdringsskydd om inget ror ar anslutet. Bero-
ringsskyddet kan kopas som tillbehor (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597,
AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Stall pumpen i en pumpkammare och skydda pumpkammaren mot obehdrig at-
komst (sparra med |3s eller skruva fast).




(JB,D
o Natkablar eller vagguttag maste ha ett sdkerhetsavstand pa minst 2 m till vattnet.
e Om pumpen stalls i en pumpkammare (rekommendation):
— Vid en simbassang eller pool dar personer kan vistas maste pumpkammaren
stallas minst 2 m fran vattnet.
— Stall pumpen vagratt.
— Skruva fast apparatfoten pa botten av pumpkammaren sa att pumpen star sta-
bilt.
e Om pumpen stalls upp utan pumpkammare:
— Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast, slamfritt underlag.
— Se till att pumpen star stadigt.
Anvand endast pumpen om den dr komplett nedsankt i vatten.
Poolvatten eller saltvatten kan paverka enhetens utseende. Sadan paverkan omfat-
tas inte av garantin.

Installera pumpen torrt

ac

o Natkablar eller vagguttag maste ha ett sakerhetsavstand pa minst 2 m till vattnet.
¢ Vid en simbassang eller pool dér personer kan vistas maste pumpen stallas minst
2 m fran vattnet.

Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast underlag.

Se till att pumpen star stadigt. Skruva fast apparatfoten pa underlaget vid behov.
Skydda pumpen mot direkt solstralning.

Se till att max. tillaten omgivningstemperatur inte 6verskrids. Ombesorj tvangskyl-
ning vid behov. (- Tekniska data)

Ansluta trycksida/sugsida

CJE

e Tainte bort skyddslocket forrdn strax innan roret eller beroringsskyddet ska anslu-
tas.

e Pumputgdngens lage ar variabelt. Pumphuset kan vridas runt for ett annat lage.
(= Vrida pumphuset)
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Vrida pumphuset

156

ANVISNING

Drivenheten skadas nar pumphuset lutas vid avtagningen och trycker mot driven-

heten.

» Stall upp pumpen vertikalt innan pumphuset tas av. D3 kan pumphuset inte trycka
mot drivenheten med sin egenvikt.

» Dra bort motorblocket forsiktigt och rakt fran pumphuset.

» Var lika forsiktig vid hopsattningen.

Vid behov kan pumphuset vridas runt for att andra pa pumputgangens lage med 90°.
¢ Pumphuset kan endast monteras i de bada ldgen som visas i bilden.
e Montera samman pumpen i omvand ordningsfoljd.

— Atdragningsmoment for alla lossade skruvar: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Ansluta Eco Control

Pumpen kan styras med OASE-styrningen Eco Control.
e Styrenheten Eco Control (47673) finns som tillbehor for Eco Expert-pumpar.
e OASE-styrningen Eco Control ansluts till pumpen vid EGC-IN.

® Merinformation om anslutning och anvandning finns i bruksanvisningen till
OASE-styrningen Eco Control.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

®
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Integrera pumpen i EGC-natverket

158

Pumpen kan integreras i ett EGC-natverk. | ett EGC-natverk ar styrningen InScenio

FM-Master EGC eller InScenio EGC-Controller och alla EGC-kompatibla apparater an-

slutna till varandra med Connection Cable EGC.

¢ Anslutningskabeln EGC finns som tillbehor i langderna 2,5 m (47038), 5 m (47039)
samt 10 m (47040).

e Om pumpen dr integrerad i ett EGC-natverk kan en Eco Control inte anslutas.

® Mer information om anslutning och anvandning finns i bruksanvisningen till
OASE-styrningen InScenio FM-Master EGC eller InScenio EGC Controller.

| . _InScenio
FNi-Master EGC | : <Device >
EGC Controller <Device 1>
EGCOUT EGC INOUT EGC INOUT
max. 2.0 Nm
- (max. 18 Ib-in)
47788 Ny
_—
L

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)




Driftstart

ANVISNING

Anslut aldrig pumpen till en dimmer. Detta lede till att pumpen forstors.

Paslagning / franslagning
o Sla pa apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.
e Slaifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Environmental Function Control (EFC)

Pumpen genomfor ett forprogrammerat sjalvtest automatiskt vid idrifttagningen(En-
vironmental Function Control (EFC)). Pumpen kan detektera om den kort torrt, ar
blockerad eller har sénkts ned i vattnet. Vid en torrkdrning/blockering stangs pum-
pen av automatiskt efter ca 90 sekunder. Vid en stérning maste stromférsorjningen
brytas och "pumpen flédas", eller blockeringen tas bort. Darefter kan apparaten tas i
drift igen.

Rengoring och underhall

ANVISNING

Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller kemiska l6sningar. Dessa medel kan
angripa kdpan, forsdmra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljon.
» Rengor apparaten endast med rent vatten och en mjuk borste.

Rengora apparaten

Rekommendation for rengéring:

Rengdr apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.

Rengdr pumpens drivenhet och pumphus noggrant.

Poolvatten eller saltvatten kan paverka enhetens utseende. Sadan paverkan omfat-
tas inte av garantin.

Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:

— Pumprengoéringsmedel PumpClean fran OASE.

— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.

Efter rengoringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.
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Rengor/byt ut drivenheten

160

A VARNING

Drivenheten roterar mycket snabbt. Risk for allvarliga personskador, dvs. amputation
av armar och fingrar, om man griper in i det 6ppna sugroret eller tryckroret.

» Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa apparaten.

ANVISNING

Drivenheten innehaller en stark magnet som attraherar magnetiska partiklar (t ex
jarnspan). Partiklar som finns kvar kan orsaka irreparabla skador pa drivenhet och
motorblock.

» Rengor drivenheten noggrant fran vidhaftande partiklar innan den monteras in.

ANVISNING

Drivenheten ligger i ett lager i motorblocket. Detta lager ar en slitagedel och bér by-

tas ut samtidigt som drivenheten.

» Nar lagret byts ut kravs sérskilda kunskaper samt verktyg. Lat OASE-aterforséljaren
byta ut lagret eller skicka in pumpen till OASE.

ANVISNING

Drivenheten skadas nar pumphuset lutas vid avtagningen och trycker mot driven-

heten.

» Stall upp pumpen vertikalt innan pumphuset tas av. D3 kan pumphuset inte trycka
mot drivenheten med sin egenvikt.

» Dra bort motorblocket forsiktigt och rakt fran pumphuset.

» Var lika forsiktig vid hopsattningen.

Demontera réren pa sugsidan och trycksidan.

Vid behov kan drivenheten bandas ut forsiktigt med en skruvmejsel med bred
klinga.

Efter att du tagit av drivenheten ska alla delar rengdras under rinnande lednings-
vatten.

— Byt ut drivenheten om den ar sliten eller skadad.

e Montera samman pumpen i omvand ordningsfoljd.

— Atdragningsmoment for alla lossade skruvar: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Forvaring / lagring under vintern

162

Apparaten dr inte frostsaker och ska avinstalleras och laggas undan for férvaring om
frost forvantas.

Forvara apparaten sa har:

e Rengor apparaten grundligt och ersatt skadade delar.
e Forvara pumpen nedsédnkt i vatska pa frostfri plats.

e Skydda 6ppna kontaktdon mot fukt och smuts.



Felavhjalpning

Stérning Méjlig orsak

Atgird

Pumpen startarinte  Natspanning saknas

e Kontrollera ndtspanningen
¢ Kontrollera tilledningarna
* SI3 pa pumpen

Pumpen mataringet  Vattnet ar mycket smutsigt
vatten

Rengdr pumpen. Efter att motorn har
svalnat slas pumpen pa automatiskt
igen.

Drivenheten ar blockerad

Dra ut stickkontakten och ta bort
hindret. Sla sedan pa pumpen igen.

Otillracklig kapacitet  Drivenheten gar trogt

Rengor drivenheten

For hog forlust i réren

o Vilj en storre rérdiameter

e Minska rorlangden till ett mini-
mum

e Undvik onddiga bojar och kopp-
lingsdelar

Pumpen slar ifran efter Vattnet &r mycket smutsigt
kort tids drift

Rengdr pumpen. Efter att motorn har
svalnat slas pumpen pa automatiskt
igen.

For hog vattentemperatur

Beakta maximal vattentemperatur
+35°C. Efter att motorn har svalnat
slas pumpen pa automatiskt igen.

Omgivningstemperaturen ar for
hog

Uppratthall maximal tilldten omgiv-
ningstemperatur. Efter att motorn
har svalnat slds pumpen pa automa-
tiskt igen.

Drivenheten ar blockerad

Dra ut stickkontakten och ta bort
hindret. Sla sedan pa pumpen igen.

Pumpen har kort torrt

Fléda pumpen. Sank ned apparaten
helt vid drifti en damm.
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Tekniska data

164

Apparatdata
Beskrivning AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Anslutningsspanning VAC 220..240 220...240 220...240
Natfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Effektforbrukning W 35..170 70...320 100 ... 730
Styrning med EGC EGC EGC
Ingang Anslutningsgdnga G2% G3 G3
for rérledning DN63 DN75 DN75
Utgang Anslutningsgdnga G2% G3 G3
for rérledning DN63 DN75 DN75
Tillaten vattentemperatur (nedsankt place- °C +4 ... 435 +4 .. +35 +4 .. +35
ring)
Max. tilldten omgivningstemperatur vid na- °C +30 +30 +30
turlig konvektion (torrplacering)
Max. omgivningstemperatur vid tvangskyl- °C +40 +40 +40
ning (torrplacering)
Max. utgang I/tim 31500 51000 81000
Max. matningshojd m 3,3 4 5,5
Max. kornstorlek grov smuts mm 6 6 6
Max. nedsankningsdjup m <4 <4 <4
Kabelldngd m 10 10 10
Matt Langd mm 275 350 390
Bredd mm 175 220 235
Hojd mm 200 245 245
Vikt kg 9,2 16,5 17,5
Tillatna vattenvarden
Typ Farskvatten Poolvatten Saltvatten
pH-varde 6,8..85 72..83 75..85
Hardhet DH 8..15 8..15 20..30
Fritt klor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Kloridhalt mg/| <250 <250 <22000
Salthalt % <0,4 <0,4 <4
Total torr rest mg/| <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28



Slitagedelar

e Drivenhet
o Lager i motorblock

Avfallshantering

ANVISNING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
=== P> L3mnain apparaten till en dtervinningscentral.
» Klipp av kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
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Alkuperaisen kayttoohjeen kaannos.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sahkdlaitteet sahkoverkosta en-
nen kuin kosketat veteen. Muutoin sahkoisku voi aiheuttaa
vakavan vamman tai kuoleman.

> Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henki-
16t, joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat va-
hentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa,
vain valvonnan alaisina ja kun heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he ymmartavat laitteen
kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto ei-
vat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.
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Turvaohjeet

Sahkoliitanta
o Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkoasennusta koskevat erityiset maaraykset. Sah-
koasennuksen saa suorittaa vain sahkoalan ammattilainen.

— Sahkoalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten an-
siosta patevyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia sdhkéasennuksia. Han voi tun-
nistaa mahdolliset vaarat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset
ja saadokset.

— Jos sinulla on kysymyksia, kaanny sahkéalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sahkétiedot vastaa-
vat toisiaan.

¢ Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on var-
mistettava vikavirtasuojalaitteeella, jonka nimellisvikavirta on enintaan 30 mA.

¢ Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttoon
sopivia (roiskevedeltd suojattuja).

e Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kaytto

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

e Vaurioitunutta liitantdjohtoa ei voi vaihtaa. Havita laite asianmukaisesti.

o Laitteen kayttoyksikko sisaltaa magneetin, jossa on voimakas magneettikentts,
joka voi vaikuttaa sydamentahdistimiin ja rytmihdiriétahdistimiin (ICD). Pida
vahintaan 0,2 metrin etaisyys implantin ja magneetin valissa.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkojohdosta.

o Ald koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

e Suorita laitteelle vain sellaisia toita, joita on kuvattu tassa kayttéohjeessa.

o Kayta laitteessa vain alkuperaisia varaosia tai lisdvarusteita.

o Aseta kaapelit siten, etta ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, etta kukaan ei voi
kompastua niihin.

¢ Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.
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Tuotekuvaus

Yleiskatsaus
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Kuvaus

1 . . . Pumppukotelo
Pumppukoteloa voi kddntaa 90°.

2 . . . Laitejalusta
Varmistaa turvallisen sijoituksen, ruuvikiinnitys alustaan
on mahdollista.

3 . . . Lahto Sailyta suojakorkit.
(paineyhde) Kiinnita suojakorkki suojaamaan vaka-

4 . . . Lihts vilta vammoilta heti pumpun ollessa
(imuyhde) kdynnissd, jos olet poistanut yhdistetyn

putken.

5 . - - Kiinnitinosa OASE Eco Control -ohjaukselle

6 . - - Kumikappale kiinnitysosalle

7 - - . Kumijalka
Poistettavissa, jos laitejalka kiinnitetddn ruuveilla.

EGC- . . . EGC-liitanta

IN Liitdnta OASE Eco Control -ohjaukselle tai yhdistaminen
EGC-verkkoon.

I(E)GU(':I' Tarkeaa: Kosteus EGC-liitdnndssa vaurioittaa pumppua.

e Sulje aina liitdnta (suojakorkilla tai EGC-pistokkeella).
o Kumitiivisteen on oltava puhdas ja sen taytyy sopia tii-
viisti paikoilleen. Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.
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Easy Garden Control-System (EGC)

Tama tuote voi olla yhteydessa Easy Garden Control-System -jarjestelman (EGC)
kanssa. EGC toimii miellyttavana dlypuhelimella tai tablet-laitteella toteutettavana
ohjausvaihtoehtona puutarhassa ja lammessa, ja se takaa korkean kayttdmukavuu-
den ja -turvallisuuden. Lisatietoa EGC-jarjestelmasta ja sen tarjoamista mahdolli-
suuksista on osoitteessa www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

SFC-toiminnon ollessa paallekytkettynd pumppu optimoi itsenaisesti vesimaaran ja
pumppauskorkeuden. Se laskee vesimadraa ja nostokorkeutta jopa 50 %. SFC-
toiminnon avulla laite soveltuu lammen ekologiaan eri vuodenaikoina ja avustaa
lampdatilasta riippuvalla veden kierrolla lammen biologiaa (talvikaytto, siirtymakaytto
ja kesakaytto).

SFC-toiminto kytketaan Eco Controlin tai EGC-kykyisen ohjauslaitteen avulla paalle ja
pois (lisdvarusteena saatava tarvike). SFC pienentda pumpun tehoa. Pumppu kay il-
man SFC-toimintoa jatkuvasti taysilla kierroksilla. SFC ei toimi kuiva-asetuksessa. SFC
kannattaa kytkea pois paalta laitteistoissa, joissa kaytetaan pintaventtiilia, satelliitti-
suodatinta tai OASE InScenio -saadinta.

Laitteessa olevat symbolit

I P 68 N/  Laiteon poly-ja vesitiivis 4 metriin saakka.
40m

Suojaa laite suoralta auringonvalolta.

Al3 havita laitetta tavallisen talousjatteen mukana.

[E(Catre

Lue kayttoohje.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tassa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

¢ Normaalin lammikkoveden pumppaamiseen suodatinjarjestelmaa, vesiputousjar-
jestelmaa ja puronjuoksutusjarjestelmaa varten.

e Kayta laitetta teknisia tietoja noudattaen. (> Tekniset tiedot)
o Kaytto sallittuja vesiarvoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
Al3 kéyta uimalammikoissa.

Al3 koskaan kaytd muita nesteita kuin vetta.
Ala kayta koskaan ilman, ettd vetta virtaa lapi.

Ei kayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien ainei-
den yhteydessa.

Ei saa yhdistaa talousveden syottéon.
Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

Laitteen asettaminen veden pinnan alle

170

A VAROITUS

Jos tata laitetta kaytetaan uimapaikoissa, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai
kuolema. Laitteen vialliset sahkdosat johtavat veden vaarallisen sahkojannitteen.
» Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketaan ihmisia.

A VAROITUS

Kayttoyksikko pyorii erittdin nopeasti. Seurauksena on vakavia vammoja ruumiin-

osien irtileikkautumisen johdosta, jos tartut kasin imuyhteen tai paineyhteen auk-

koon.

» Varmista imuyhde/paineyhde kosketussuojalla, jos putkea ei ole yhdistetty. Koske-
tussuoja on saatavana lisdvarusteena (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, Aqua-
Max Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Aseta pumppu pumppukammioon ja varmista pumppukammio asiatonta paasya
vastaan (lukitse paasy lukolla tai ruuviliitoksella).




(JB,D

¢ Verkkojohtojen tai verkkopistorasioiden taytyy olla vahintaan 2 m etdisyydella ve-

desta.

Jos sijoitat pumpun pumppukammioon (suositus):

— Sinun taytyy asettaa pumppukammio sellaisessa lammessa tai uima-altaassa,
jossa voi olla ihmisia, vahintaan 2 m etdisyydelle vedesta.

— Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon.

— Ruuvaa laitejalka kiinni pumppukammion pohjaan, jotta pumppu pysyy varmasti
paikoillaan.

Jos sijoitat pumpun ilman pumppukammiota:

— Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle, lietteettomalle alustalle.

— Huolehdi pumpun pysymisestd varmasti paikoillaan.

Kayta pumppua vain silloin, kun se on taysin veden alla.

Uima-allasvesi tai suolavesi voivat vaikuttaa laitteen ulkonakéon. Nama vaikutuk-

set eivat kuulu takuun piiriin.

Laitteen asettaminen kuivana

Qc

¢ Verkkojohtojen tai verkkopistorasioiden taytyy olla vahintaan 2 m etdisyydella ve-
desta.

¢ Sinun taytyy asettaa pumppu sellaisessa lammessa tai uima-altaassa, jossa voi FI
olla ihmisia, vahintaan 2 m etdisyydelle vedesta.

e Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintealle alustalle.

¢ Huolehdi pumpun pysymisesta varmasti paikoillaan. Ruuvaa tarvittaessa laitejalka
kiinni alustaan.

e Suojaa pumppu suoralta auringonvalolta.

¢ Noudata suurinta sallittua ymparistélampétilaa. Huolehdi tarvittaessa pakkojaah-
dytyksesta. (= Tekniset tiedot)

Painepuolen/imupuolen yhdistdminen

CJE
¢ Poista suojakorkki vasta vahan ennen putken tai kosketussuojan yhdistamista.

e Pumpun ulostulon sijainti voi vaihdella. Toista sijaintia varten voit kaantaa pump-
pukoteloa. (- Pumppukotlon kdantaminen)

m



Pumppukotlon kddantaminen

172

OHIJE

Siipipyora vahingoittuu, jos pumppukotelo jaa kiinni poistettaessa ja painaa siipipyo-

raa vasten.

» Aseta pumppu pystyyn ennen pumppukotelon poistamista. Nain pumppukotelo ei
voi painaa omalla painollaan siipipyoraa vasten.

» Veda moottorilohko varovasti ja suoraan irti pumppukotelosta.

» Suorita kokoaminen aivan yhta varovasti.

Voit tarvittaessa kaantaa pumppukoteloa ja siten muuttaa pumpun ulostulon sijain-
tia 90°.
e Pumppukotelon voi asentaa vain kumpaankin kuvassa esitettyyn asentoon.

o Kokoa pumppu pdinvastaisessa jarjestyksessa.
— Kiristysmomentti kaikille avatuille ruuveille: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Liittaminen

Voit ohjata pumppua OASE-ohjauksella Eco Control.
e Ohjauslaite Eco Control (47673) on saatavana lisdvarusteena Eco Expert-pumpulle.
e OASE-ohjaus Eco Control yhdistetdan pumpun liitantadan EGC-IN.

® Tietoja liitdnnasta ja kaytosta 16ydat OASE-ohjauksen kayttéohjeesta Eco Cont-
rol.

FI

max. 2.0 Nm
<] _ (max. 18 Ib-in) @ -
3 ® o (
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Pumpun yhdistaminen EGC-verkkoon

174

Voit yhdistaa pumpun EGC-verkkoon. EGC-verkossa ovat ohjaus InScenio FM-Master

EGC tai InScenio EGC-Controller ja kaikki EGC-kykyiset laitteet yhdistetty toisiinsa

Connection Cable EGC -kaapelin kautta.

¢ EGC-liitosjohdot ovat saatavilla lisatarvikkeena 2,5 metrin (47038), 5 metrin (47039)
ja 10 metrin (47040) mittaisena.

¢ Kun pumppu on liitetty EGC-verkkoon, ei Eco Control -liitdnta ole mahdollinen.

® Tietoja liitannasta ja kaytosta 16ydat OASE-ohjauksen InScenio FM-Master EGC
tai InScenio EGC Controller kdyttéohjeesta.

| . _InScenio _
FNi-Master EGC | : <Device >
EGC Controller <Device 1>
EGCOUT EGC INOUT EGC IN OUT]
I ” I ”/ max. 2.0 Nm
@ (max. 18 Ib-in)
47788
L |
== —
_ max. 100 m
- max. 10 devices
max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)



Kayttoonotto

OHIJE

Alé koskaan liita pumppua himmentimeen. Muuten seurauksena on pumpun vauri-
oituminen.

Paallekytkentd/poiskytkenta

o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
¢ Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Environmental Function Control (EFC)

Pumppu suorittaa automaattisesti kayttoonoton aikana esiohjelmoidun itsetestauk-
sen(Environmental Function Control (EFC)). Pumppu tunnistaa talloin, kayko se kui-
vana/onko se tukkeutunut tai upotetussa tilassa. Jos pumppu kay kuivana/on tuk-
keutunut, se kytkeytyy pois paalta automaattisesti n. 90 sekunnin kuluttua. Katkaise
hairion tullessa virransyotto, "lisaa siihen vetta” tai poista este. Sen jalkeen voit ottaa
laitteen uudelleen kayttoon.

FI
Puhdistus ja huolto

OHJE

Al kayta mitdan sybvyttavid puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Nam3 aineet
voivat vaurioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille,
kasveille ja ymparistolle.

» Puhdista laite tarvittaessa vain kirkkaalla vedelld ja pehmealla harjalla.

Laitteen puhdistus

Puhdistussuositus:

e Puhdista laite tarvittaessa, mutta kuitenkin vahintdan 2 kertaa vuodessa.

¢ Puhdista etenkin pumpussa kayttoyksikko ja pumpun kotelo.

¢ Uima-allasvesi tai suolavesi voivat vaikuttaa laitteen ulkonakéon. Nama vaikutuk-
set eivat kuulu takuun piiriin.

e Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisalla etikkaa tai klooria.

¢ Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
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Kayttoyksikon puhdistus/vaihto

176

A VAROITUS

Kayttoyksikko pyorii erittdin nopeasti. Seurauksena on vakavia vammoja ruumiin-
osien irtileikkautumisen johdosta, jos tartut kasin imuyhteen tai paineyhteen auk-
koon.

» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtavia toita.

OHIJE

Kayttoyksikdssa on voimakas magneetti, joka vetaa puoleensa magneettisia hiukka-

sia (esim. terdslastuja). Jos pintaan jaa hiukkasia, ne voivat aiheuttaa pysyvia vauri-

oita kayttoyksikkoon ja moottorilohkoon.

» Puhdista huolellisesti kayttoyksikosta siihen tarttuneet hiukkaset ennen asen-
nusta.

OHIJE

Kayntiyksikko kiinnitetddn moottorilohkoon laakerilla. Laakeri on kuluva osa ja se

kannattaa vaihtaa uuteen kayntiyksikon vaihdon yhteydessa.

» Laakerin vaihto edellyttaa erikoistietoja ja erikoistyokaluja. Tilaa laakerin vaihto
OASE-jalleenmyyjalta tai toimita pumppu OASE-yhtiéon.

OHIJE

Siipipyora vahingoittuu, jos pumppukotelo jaa kiinni poistettaessa ja painaa siipipyo-

raa vasten.

» Aseta pumppu pystyyn ennen pumppukotelon poistamista. Nain pumppukotelo ei
voi painaa omalla painollaan siipipyoraa vasten.

» Veda moottorilohko varovasti ja suoraan irti pumppukotelosta.

» Suorita kokoaminen aivan yhta varovasti.

o Irrota putket imupuolella ja painepuolella.
o K3anna kayttoyksikko tarvittaessa varovasti ulos levedteraisella ruuvimeisselilla.
o Sen jalkeen kun olet poistanut kayttoyksikon, puhdista sen kaikki osat juoksevan
vesijohtoveden alla.
— Vaihda kulunut tai vaurioitunut kayttoyksikko.
e Kokoa pumppu pdinvastaisessa jarjestyksessa.
— Kiristysmomentti kaikille avatuille ruuveille: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Varastointi/sdilytys talven yli
Laite ei kesta pakkasta. Se on irrotettava ja sdilytettava varastossa, jos lampétilan en-
nustetaan laskevan alle nollan.
Laitteen oikeanlainen varastointi:
¢ Puhdista laite perusteellisesti ja vaihda vaurioituneet osat.
¢ Sdilyta pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei padse jaatymaan.
e Suojaa avoimet pistoliitannat kosteudelta ja lialta.
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Hairididen korjaaminen

Hairié

Mahdollinen syy

Korjaus

Pumppu ei kdynnisty

Verkkojannite puuttuu

e Tarkasta verkkojannite
e Tarkasta virransyottojohdot
o Kytke pumppu paalle

Pumppu ei pumppaa

Erittain likainen vesi

Puhdista pumppu. Kun moottori on

jadhtynyt, pumppu kytkeytyy jdlleen
automaattisesti paalle.

Kayttoyksikko on tukkeutunut

Irrota verkkopistoke ja poista tukkeu-
tuma. Kytke pumppu sen jalkeen
taas paalle.

Pumppausmaara
riittamaton

Kayntiyksikossa on kayntiongel-
mia

Puhdista kayttoyksikko.

Liian suuret havikit putkissa

e Valitse suurempi putkihalkaisija

e Lyhenna putken pituus tar-
vittavaan minimiin

o Vilta tarpeettomia putkikayria ja
litantaosia

Pumppu kytkeytyy ly-
hyen kayntiajan jal-
keen pois paalta

Erittdin likainen vesi

Puhdista pumppu. Kun moottori on

jadhtynyt, pumppu kytkeytyy jdlleen
automaattisesti paalle.

Veden lampétila liian korkea

Noudata veden maksimilampdtilaa
+35 °C. Kun moottori on jadhtynyt,
pumppu kytkeytyy jalleen automaat-
tisesti paalle.

Ympariston [ampétila liian
korkea

Noudata suurinta sallittua ymparis-
toélampéotilaa. Kun moottori on jaah-
tynyt, pumppu kytkeytyy jdlleen au-
tomaattisesti paalle.

Kayttoyksikko on tukkeutunut

Irrota verkkopistoke ja poista tukkeu-
tuma. Kytke pumppu sen jalkeen
taas paalle.

Pumppu kaynyt kuivana

Tayta pumppu vedelld. Lammikossa
kaytettaessa upota laite taysin veden
alle.
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Tekniset tiedot
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Laitteen tiedot

Kuvaus AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Liitantajannite VAC 220..240 220 ...240 220 ... 240
Verkkotaajuus Hz 50/60 50/60 50/60
Ottoteho W 35..170 70...320 100 ... 730
Ohjaus seuraavien kautta EGC EGC EGC
Tulo Liitdntakierre G2Y% G3 G3
putkijohdolle DN63 DN75 DN75
Lahto Liitdntakierre G2Y% G3 G3
putkijohdolle DN63 DN75 DN75
Sallittu veden lampétila (sijoitus upotet- °C +4 ... 435 +4 .. +35 +4 .. +35
tuna)
Ympariston suurin sallittu lampétila luon-  °C +30 +30 +30
nollisessa konvektiossa (laite asetettuna
kuivaan paikkaan)
Ympariston suurin sallittu lampétila pakko- °C +40 +40 +40
jadhdytyksessa (laite asetettuna kuivaan
paikkaan)
Suurin pumpun kapasiteetti I/h 31500 51000 81000
Suurin pumppauskorkeus m 33 4 5,5
Suurin raekoko, karkea lika mm 6 6 6
Maks. sukellussyvyys m <4 <4 <4
Kaapelin pituus m 10 10 10
Mitat Pituus mm 275 350 390
Leveys mm 175 220 235
Korkeus mm 200 245 245
Paino kg 9,2 16,5 17,5
Sallitut vesiarvot
Tyyppi Raikasvesi Uima-allasvesi Suolavesi
pH-arvo 6,8..85 72..83 75..85
Kovuus DH 8..15 8..15 20..30
Vapaa kloori mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Kloridipitoisuus mg/| <250 <250 <22000
Suolapitoisuus % <0,4 <0,4 <4
Kuivajddnnosten kokonais- mg/I <50 <50 <50
maara
Lampétila °C +4 .. +35 +4...430 +4..+28



Kuluvat osat

o Kayntiyksikko
e Moottorilohkon laakeri

Havittaminen

OHIJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
== > Havita laite viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.
» Tee laite tata ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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Eredeti Utmutato.

A FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziltségmentesitse a vizben talal-

hato 6sszes elektromos késziiléket. Ellenkezd esetben
aramutés okozta halalos vagy sulyos sérulések veszélye all
fenn.

A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill.
hianyos tapasztalattal és megfelel tudassal rendelkezé
személyek akkor kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a
készulék biztonsagos hasznalata vonatkozasaban eligazitas-
ban részesdultek, és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a fel-
hasznalo altal végzend6 karbantartasi munkakat nem végez-
hetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feltgyelet alatt.




Biztonsagi utmutatasok

Elektromos csatlakoztatas
o Aklltéren torténd villamossagi szerelésre specialis elSirasok érvényesek. A villa-
mossagi szerelést csak villamossagi szakember végezheti.

— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai al-
apjan megfelel6 szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villa-
mossagi szerelést. Képes felismerni a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi
a regionalis és nemzeti szabvanyokat, el6irasokat és rendelkezéseket.

— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

e Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a készllék és az aramellatas elektromos
adatai megegyeznek.

o Akésziiléket csak elSirasszeriien telepitett dugaszoléaljzatrél miikodtesse. A kés-
ziiléket 30 mA névleges dramerGsségli hibadram-védelemmel kell ellatni.

e A hosszabbito vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztdsav) alkalmasnak kell len-

nitik szabadban t6rténd hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).

A nyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozédaljzatot 6vni kell a nedvességtél.

Biztonsagos miikodés

e Ne hasznalja a késziiléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése e-
setén.

o Asériilt csatlakozé vezeték nem cserélhetd ki. Gondoskodjon a késziilék szakszer(i
artalmatlanitasarol.

o Akésziilékben 1évé jardegység er6s magneses mezdvel rendelkezd magnessel van
felszerelve, amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozékat vagy implantalt defi-
brillatorokat (ICD). Az implantatum és a magnes kozott legalabb 0,2 m tavolsagot
kell tartani.

¢ Ne hordozza vagy huzza a késziiléket az elektromos csatlakozdvezetéknél fogval

¢ Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziléken.

o Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatéban
ismertetve vannak.

e Kizarélag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

o Avezetékeket sériilésveszélytél védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el
benntik.

e Probléma esetén forduljon szakkeresked&jéhez vagy az OASE vallalathoz.
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Termékleiras
Attekintés
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Leiras

1 . . . Szivattyuhaz
A szivattylihdz 90°-kal elforgathato.

2 . . . Késziléktalp
Stabil helyzetet biztosit, az aljzatra csavarozas lehetséges.
3 . . . Kimenet Orizze meg a véddsapkakat.
(nyomdcsonk) A stlyos sériilésektdl vald védelemre

lizemeld szivattyinal azonnal helyezze
fel a véddsapkat, ha egy csatlakoztatott
csovet eltavolitott.

4 . . . Bemenet
(szivocsonk)

5 . - —  Kapcsos ratét az OASE Eco Control rogzitéséhez

6 . - - Gumielem a kapcsos ratéthez

7 - - . Gumitalp
Levehetd, ha a készuilék talpat csavarral kell rogziteni.

EGC- . . . EGC-csatlakozé

IN Az OASE Eco Control csatlakoztatasa vagy EGC-halézatba
integralasa.

EGC-

Fontos: Az EGC-csatlakozéban 1évé nedvesség karositja a
szivattyut.
o A csatlakozdt mindig le kell zarni (védGsapkaval vagy
EGC-dugasszal).
o A gumitomitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell
illeszkednie. A sériilt gumitomitést ki kell cseréini.

ouT
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Easy Garden Control rendszer (EGC)

Ez a termék képes kommunikalni az Easy Garden Control-System (EGC) eszkozzel. Az
EGC kertekben és tavaknal kényelmes vezérlési lehetségeket biztosit okostelefonon
vagy tableten keresztiil, és magas szintl komfortot és biztonsagot nyujt. Az EGC-re és
a lehetéségekre vonatkozé informacidk www.oase.com/egc-start cimen érheték el.

Seasonal Flow Control (SFC)

Bekapcsolt SFC funkcid esetén a szivattyd 6nmagatél optimalizalja a vizmennyiséget
és a szallitasi magassagot. Ekkor a vizmennyiség és szallitasi magassag akar 50%-kal
csokken. Az SFC funkcié segitségével a késziilék egész évben alkalmazkodik a té min-
denkori 6kolégidjahoz, és a h6mérséklettdl fliggd vizkeringetéssel tamogatja a té bio-
l6giajat (téli, atmeneti és nyari lizemmod).

Az SFC funkcié be- és kikapcsolasa az Eco Control-lal vagy EGC-képes vezérl6vel torté-
nik (opcionalisan kaphatd tartozék). Az SFC funkcié segitségével csokken a szivattyd
teljesitményfelvétele, SFC nélkil a szivattyd folyamatosan maximalis fordulatszam-
mal tizemel. Az SFC nem m{(ikodik a szaraz felallitasban. Szkimmer, kiilonallé sziiré
vagy OASE InScenio vezérl6 hasznalata esetén a berendezéstdl fiiggben ajanlatos le-
het kikapcsolni az SFC funkciét.

A késziilék szimbolumai

I P68 N/ Akészilék porallo, és 4 méterig vizallo.
4.0m

Ovja a késziiléket a kdzvetlen napfénytél.

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

B =1

Olvassa el a hasznalati Utmutatét.
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Rendeltetésszerili hasznalat

A jelen Utmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkezdk szerint hasznalja:

o Normal téviz szivattylzasara szlrérendszerekhez, vizesés rendszerekhez és kerti
patakrendszerekhez.

o Aterméket a mUiszaki adatok betartdsa mellett Gzemeltesse. (— Mliszaki adatok)

o Uzemeltetés az engedélyezett, vizre vonatkozo értékek betartasa mellett.
(= Miiszaki adatok)

A késziilékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:

Fiirdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

A késziiléket soha nem szabad vizen kiviil mas folyadékkal tizemeltetni.
Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagok-
kal egyutt alkalmazni.

Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.
Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

Felallitas és csatlakoztatas

A szivattyu felallitasa vizbe meritve

186

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélye a késziilék Uszasra hasznalt tavakban torténd
Uzemeltetésekor. A késziilék hibas elektromos alkatrészei miatt a viz veszélyes elek-
tromos fesziiltség ala kerdl.

» A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak személyek a
vizben.

A FIGYELMEZTETES

A jaréegység nagyon gyorsan forog. Végtagok levalasa miatti sulyos sériilések lehe-

tségesek, ha a szivocsonk vagy a nyomdcsonk nyilasaba nyul.

» Erintés elleni védelemmel biztositsa a szivocsonkot/nyomadcsonkot, ha nincs csat-
lakoztatva csé. Az érintés elleni védelem tartozékként kaphaté (AquaMax Eco Tita-
nium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Allitsa a szivattyut egy szivattyukamréba, és biztositsa a szivattyikamrahoz valé
hozzaférést (a lezarashoz hasznaljon lakatot, vagy csavarozza le).




(JB,D

o A halézati vezetékeknek vagy halézati dugaszoléaljzatoknak legalabb 2 m-es

tavolsagban kell lennitik a viztél.

A szivattyu szivattydkamraban vald feldllitdsa esetén (javaslat):

— Uszasra hasznalt té vagy medence esetén, melyben személyek tartézkodhatnak,
a szivattylikamrat a viztél legalabb 2 m-re kell feldllitani.

— Allitsa fel a szivattyut vizszintesen.

— Csavarral rogzitse a készilék talpat a szivattyukamra aljahoz, hogy a szivattyu
stabilan alljon.

A szivattyu szivattydkamra nélkil valé felallitasa esetén:

— Allitsa a szivattyut vizszintesen szilard és iszapmentes aljzatra.

— Gondoskodjon a szivattyu stabil helyzetérdl.

Csak akkor lizemeltesse a szivattyut, ha teljesen a viz ala van meritve.

A medenceviz vagy a s6s viz karosithatja a késziilék optikajat. A garancia nem vo-

natkozik ezekre a karokra.

A szivattyu felallitasa szarazon

oc

o A halézati vezetékeknek vagy halézati dugaszoldaljzatoknak legalabb 2 m-es
tavolsagban kell lennitik a vizt6l.

Uszasra hasznalt t6 vagy medence esetén, melyben személyek tartézkodhatnak, a
szivattyat a vizt6l legalabb 2 m-re kell felallitani.

Allitsa fel a szivattyut vizszintesen, szilard aljzatra.

Gondoskodjon a szivattyu stabil helyzetérél. Adott esetben a késziilék talpat
rogzitse csavarral az aljzathoz.

Ovja a szivattydt a kzvetlen napfénytdl.

Tartsa be a maximalis megengedett kdrnyezeti h6mérsékletet. Adott esetben gon-
doskodjon kényszerh(tésrél. (- MUszaki adatok)

A nyomooldal/szivooldal csatlakoztatasa

QOE

o AvédGsapkat csak roviddel azelStt vegye le, miel6tt csatlakoztatja a csovet vagy az
érintés elleni védelmet.

e Aszivattyl kimenetének helyzete valtoztathaté. Mas helyzethez elforgathatja a
szivattyuhazat. (> A szivattyuhaz elforgatasa)
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A szivattyuhaz elforgatasa

188

TUDNIVALO:

Ajarbegység megsérll, ha a szivattyihaz levételkor oldaliranyban elmozdul, és a

jaréegységnek nyomaédik.

» A szivattydhaz levétele el6tt allitsa fel fliggblegesen a szivattyut. igy a szivattylihaz
nem tud a sajat tomegével nekinyomodni a jaréegységnek.

» Ovatosan és egyenesen hiizza le a motorblokkot a szivattyihazrél.

» Osszeszereléskor ugyanilyen évatosan jarjon el.

Sziikség esetén a szivattylihazat elforgathatja a szivattydkimenet helyzetének 90°-
kal valé elforgatasahoz.

o Aszivattyihaz csak a két dbrazolt helyzetben szerelhetd fel.

o Szerelje 0ssze forditott sorrendben a szivattyut.
— A meglazitott csavarokra vonatkozé meghuzasi nyomaték: 3 Nm.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Csatlakoztatas

A szivattyu vezérelhetd az OASE Eco Control vezérl6vel.

e Az Eco Control (47673) vezérlGegység az Eco Expert-szivattyihoz tartozékként jar.

o Az OASE Eco Control vezérl6t a szivattyin az EGC-IN csatlakozéra kell csatlakoz-
tatni.

® Acsatlakoztatasra és a kezelésre vonatkozd informaciok az OASE Eco Control
vezérl6 hasznalati utmutatojaban talalhatok.

max. 2.0 Nm

(max. 18 Ib-in) - %
3 ® o {
% 254
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A szivattyu integralasa az EGC-halézatba

190

A szivattyu EGC-halézatba integralhaté. Egy EGC-halézatban az InScenio FM-Master

EGC vagy az InScenio EGC-Controller vezérlé és valamennyi EGC-képes eszkdz

Connection Cable EGC segitségével van egymassal 6sszekotve.

o Az EGC 0sszekotd kabel tartozékként 2,5 m (47038), 5 m (47039) és 10 m (47040)
hosszusagban kaphaté.

e Amennyiben a szivattyut egy EGC-halézatra kapcsolja, az Eco Control csatlakoz-
tatdsa nem lehetséges.

® Acsatlakoztatasra és a kezelésre vonatkozo informaciok az OASE InScenio FM-
Master EGC vagy InScenio EGC Controller vezérl6 hasznalati Gtmutatéjaban
talalhatok.

| . _InScenio _
_FM-Master EGC | ) oovice e
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT
max. 2.0 Nm
< (max. 18 Ib-in)
47788 " J@b
] N
= -

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)




Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

Soha ne csatlakoztassa a szivattyut fényszabalyozés vilagitaskapcsoléra. Ellenkezd
esetben tonkremegy a szivattyu.

Bekapcsolas / kikapcsolas

¢ Bekapcsolas: Dugja be a csatlakozodugét a haldzati dugaszol6 aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.
¢ Kikapcsolds: Huzza ki a csatlakozédugdt a dugaszold aljzatbol.

Environmental Function Control (EFC)

Uzembe helyezéskor a szivattyu elére beprogramozott éntesztet hajt végre (Environ-
mental Function Control (EFC)). Ekkor a szivattyu észleli, hogy szarazon fut vagy blok-
kolédott-e, illetve hogy vizbe van-e meritve. Szarazon futas/blokkolddas esetén a szi-
vattyd kb. 90 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Uzemzavar esetén
szakitsa meg az aramellatast, ,arassza el a szivattyut”, illetve tavolitsa el az akadalyt.
Ezutan Ujbdl lzembe helyezheti a készuléket.

Tisztitas és karbantartas

TUDNIVALO:

Ne hasznaljon agressziv tisztitészereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek
karosithatjak a hazat, hatranyosan befolydsolhatjak a késziilék m(ikodését, valamint
artanak az allatoknak, novényeknek és a kornyezetnek.

» A készlléket csak tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

A késziilék tisztitasa

A tisztitasra vonatkozé ajanlas:
o Akésziiléket sziikség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.

A szivattyun kiilonosen a jaréegységet és a szivattylhazat tisztitsa meg.

A medenceviz vagy a so6s viz karosithatja a késziilék optikajat. A garancia nem vo-
natkozik ezekre a karokra.

Ajanlott tisztitészerek makacs vizkovesedés esetén:

— OASE PumpClean szivattyutisztité.

— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

A tisztitas utan tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.
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A jaréegység tisztitasa/cseréje

192

A FIGYELMEZTETES

Ajaréegység nagyon gyorsan forog. Végtagok levalasa miatti stlyos sériilések
lehetségesek, ha a szivécsonk vagy a nyomécsonk nyildsaba nydl.
» A késziiléken valé munkavégzés el6tt huzza ki a haldzati csatlakozédugaszt.

TUDNIVALO:

Ajaroegység erés magnest tartalmaz, amely vonzza a magneses részecskéket (pl. va-
sforgacsot). A jardegységen maradd részecskék helyrehozhatatlan karokat okozhat-
nak a jaréegységen és a motorblokkon.

» A jardegység beszerelése el6tt gondosan szabaditsa meg a ratapadt részecskéktél.

TUDNIVALO:

Ajaréegységet a motorblokkban csapagy vezeti meg. Ez a csapagy kopdalkatrész, és a

jaroegységgel egyutt kell cserélni.

» A csapagy cseréjéhez specialis ismeretek és szerszamok sziikségesek. Cseréltesse ki
a csapagyat OASE-szakkereskedd&jével, vagy kiildje el a szivattyut az OASE-nak.

TUDNIVALO:

A jaréegység megséril, ha a szivattyuhaz levételkor oldaliranyban elmozdul, és a

jaréegységnek nyomadik.

» A szivattyihaz levétele el6tt allitsa fel figgblegesen a szivattydt. igy a szivattyihaz
nem tud a sajat tomegével nekinyomédni a jaréegységnek.

» Ovatosan és egyenesen huzza le a motorblokkot a szivattydhazrol.

» Osszeszereléskor ugyanilyen dvatosan jarjon el.

A szivéoldalon és a nyomdoldalon szerelje le a csoveket.

Adott esetben évatosan emelje ki a jaréegységet széles pengéjii csavarhizdval.
Ajaréegység leszerelését kovetben tisztitsa meg csapviz alatt az 6sszes alkatrészt.
— Az elkopott vagy sériilt jaréegységet ki kell cserélni.

Szerelje 6ssze forditott sorrendben a szivattyut.

— A meglazitott csavarokra vonatkozé meghuzasi nyomaték: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Tarolas/Telelés

194

A késziilék nem fagyalld, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfelel6en el kell
tarolni.

Igy tarolja helyesen a késziiléket:

e Alaposan tisztitsa le a készliléket és cserélje ki a sériilt alkatrészeket.

o Aszivattyut vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.

e Anyitott dugaszos csatlakozasokat évni kell a nedvességtél és a szennyez&déstél.



Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldas
Aszivattyi nemindul Hidnyzik a halézatifesziiltség. e Ellendrizze a haldzati fesziiltséget.
el. o Ellendrizze a betaplalé vezetéke-

ket.
o A szivattyd bekapcsoldsa

A szivattyl nem szallit.

Erésen szennyezett viz.

Tisztitsa meg a szivattyut. A motor
leh(ilése utan a szivattyu Gjbdl auto-
matikusan bekapcsol.

A jaréegység blokkolva van.

Huzza ki a haldzati csatlako-
zddugaszt, és tavolitsa el az akadalyt.
Ezt kdvetSen kapcsolja be Ujra a szi-
vattyut.

A szdllitott mennyiség
nem elegendé.

A jaréegység nehezen forog.

Tisztitsa meg a jaréegységet

Tal nagy veszteség a csévekben.

e Valasszon nagyobb cséatmérét.

o Csokkentse le a cs6 hosszat a szl-
kséges minimumra.

o Kerlilje a szukségtelen iveket és
0sszekotd elemeket.

A szivattyu révid
miikodés utan lek-
apcsol.

Erésen szennyezett viz.

Tisztitsa meg a szivattyut. A motor
leh(ilése utan a szivattyu Gjbdl auto-
matikusan bekapcsol.

Aviz h6mérséklete tul magas

Tartsa be a max. 35°C-0s vizhémérsé-
kletet. A motor leh(ilése utan a
szivattyl Ujbél automatikusan
bekapcsol.

Tulsdgosan magas kornyezeti
hémérséklet

Tartsa be a maximalisan megenge-
dett kérnyezeti h6mérsékletet. A mo-
tor lehiilése utan a szivattyd ujbol
automatikusan bekapcsol.

A jaréegység blokkolva van.

Huzza ki a halézati csatlako-
zddugaszt, és tavolitsa el az akadalyt.
Ezt kdvetSen kapcsolja be Ujra a szi-
vattyut.

A szivattyu kiszaradt.

Arassza el a szivattyat. Uzemeléskor
a készuléket teljesen el kell meriteni.
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Mlszaki adatok
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Késziilékadatok

Leiras AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Csatlakoztatasi fesziiltség VAC 220..240 220 ...240 220 ... 240
Halozati frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60
Teljesitményfelvétel W 35..170 70..320 100...730
Vezérlés ezen keresztiil EGC EGC EGC
Bemenet Csatlakozémenet G2Y% G3 G3
cs6vezetékhez DN63 DN75 DN75
Kimenet Csatlakozémenet G2Y% G3 G3
cs6vezetékhez DN63 DN75 DN75
Megengedett vizhémérséklet (felallitas a viz °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
ala meritve)
Max. megengedett kornyezeti h6mérséklet °C +30 +30 +30
természetes konvekcio esetén (felallitas
szarazon)
Max. megengedett kornyezeti h6mérséklet °C +40 +40 +40
kényszerh(ités esetén (feldllitas szarazon)
Max. szallitasi teljesitmény 1/6 31500 51000 81000
Max. szallitasi magassag m 33 4 55
Max. szemcseméret, durva szennyezédés mm 6 6 6
Max. meriilési mélység m <4 <4 <4
Kébelhossz m 10 10 10
Méretek Hossz mm 275 350 390
Szélesség mm 175 220 235
Magassag mm 200 245 245
saly kg 92 16,5 17,5
Megengedett vizértékek
Tipus Friss viz Medenceviz Sos viz
ph-érték 6,8..85 72..83 75..85
Keménység DH 8..15 8..15 20..30
Szabad klor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Klorid tartalom mg/| <250 <250 <22000
Sétartalom % <0,4 <0,4 <4
Teljes visszamaradd mg/| <50 <50 <50
szarazanyag
Hémérséklet °C +4 .. +35 +4...+30 +4..+28



Kopodalkatrészek
o Jardegység
e Csapagy a motorblokkban

Megsemmisités

TUDNIVALO:

E‘: Akésziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
> A késziiléket az erre szolgald visszavételi rendszeren keresztiil adja le artal-
matlanitasra.

» A kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.
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Oryginalna instrukcja.

A OSTRZEZENIE

» Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtgczyc od sieci prado-

wej wszystkie urzgdzenia elektryczne znajdujace sie w wo-
dzie. W przeciwnym razie grozg cigzkie obrazenia a nawet
$miertelne w wyniku porazenia pragdem.

Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdol-
nosciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia
i wiedzy, gdy bed3 one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za bezpieczenstwo uzytkowania tego urzadzenia lub zostang
odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformowane o
wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sig za-
bawy z tym urzadzeniem. Czyszczenie ani czynnosci serwi-
sowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru osoby doroste;j.




Przepisy bezpieczenstwa

Przytacza elektryczne

o W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg spe-
cjalne przepisy. Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specja-
listom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wie-
dze i doswiadczenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na
zewnatrz budynkéw. Ponadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i prze-
strzega regionalnych i krajowych norm, przepiséw i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécic sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasila-
nia energia sg zgodne.

¢ Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.
Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzgdzenie ochronne pradowe, ze zna-
mionowym pradem uptywowym wynoszacym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢
przeznaczone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpry-
skami wody).

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocig.

Bezpieczna eksploatacja

¢ Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa s3 uszko-
dzone.

e Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymienic. Urzgdzenie od-
dac do utylizacji.

e Zespot wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magne-
tyczne, ktére moze negatywnie wptynac na stymulatory pracy serca lub implanto-
wane defibrylatory (ICD). Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac
odstep co najmniej 0,2 m.

¢ Nie podnosi¢ ani nie ciggnac urzadzenia za przewdd elektryczny.

¢ Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

e Przy urzgdzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktére sg opisane w tej instrukgji.

¢ Nalezy stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne i akcesoria.

¢ Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak,
zeby unikngé mozliwosci potknigcia sie o nie.

e W razie wystgpienia probleméw prosimy zwrdcic sie do autoryzowanego serwisu
lub do firmy OASE.
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Opis produktu

Przeglad
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A

AquaMax Eco Titanium

31000

51000

81000

Opis

Obudowa pompy
Obudowe pompy mozna przekreci¢ o 90°.

Podstawa urzadzenia
Zapewnia stabilne ustawienie, przymocowanie srubami
do podtoza jest mozliwe.

Wylot Starannie przechowywac kotpaki
(kréciec ci$nieni-  ochronne.

owy) W celu zabezpieczenia przed cigzkimi
Wiot obrazeniami w czasie pracy pompy, w

miejsce zdemontowanej rury nalezy

(kréciec ssania)
natychmiast natozy¢ kotpak ochronny.

Nasadka zaciskowa do przymocowania OASE Eco Control

Element gumowy dla nasadki zaciskowej

Podstawka gumowa
Do zdejmowania na czas, gdy stopa urzadzenia ma by¢
przykrecona

EGC-
IN

EGC-
ouT

Przytacze EGC
Przytacze dla OASE Eco Control lub zintegrowania w ukta-
dzie sieciowym EGC.

Wazne: Wilgo¢ na przytgczu EGC powoduje uszkodzenie

pompy.

® Zawsze zamykac przytacze (kotpakiem ochronnym lub
wtyczka EGC).

o Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie paso-
wac. Wymienic¢ uszkodzong uszczelkg gumowa.



Easy Garden Control-System (EGC)

Ten produkt moze nawigza¢ komunikacje z Easy Garden Control-System (EGC). EGC
oferuje w ogrodzie i przy stawie komfortowe mozliwosci sterowania smartfonem lub
tabletem, zapewniajac przy tym wysoki komfort obstugi i bezpieczeristwo dziatania.
Informacje na temat EGC i technicznych mozliwosci zamieszczono pod adresem
www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)
Przy wytgczonej funkcji SFC pompa samoczynnie optymalizuje natezenie przeptywu i
wysoko$¢ podnoszenia. Przy tym redukowane jest natezenie przeptywu i wysokos¢
podnoszenia maksymalnie o 50 %. Dzigki funkcji SFC urzgdzenie przystosowuje sie
przez caty rok do warunkéw ekologicznych panujacych w stawie, wspomaga biologie
stawu poprzez zalezny od temperatury obieg wody (tryb zimowy, tryb przejsciowy i
tryb letni).
Funkcja SFC jest wigczana i wytgczana przez Eco Control albo przez sterownik wspét-
pracujacy z EGC (akcesoria do nabycia jako opcja). Funkcja FSC przyczynia sie do
zmniejszenia poboru mocy pompy, poniewaz bez tej funkcji pompa pracuje nieprze-
rwanie z maksymalng predkoscig obrotowa. Funkcja SFC nie dziata w przypadku usta-
wienia suchego. W przypadku zastosowania skimmera, filtra satelitarnego lub ste-
rownika InScenio OASE - w zaleznosci od urzadzenia, moze by¢ wskazane wytgczenie
funkcji SFC.

Symbole na urzadzeniu
I P 68 N/  Urzadzenie jest pytoszczelne i wodoszczelne az gebokosci 4 m.
40m

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

Nie wyrzucaé tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

B\ 2%

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy
sposéb:
e Do pompowania zwyktej wody stawowej do uktadéw filtréw, wodospadéw i stru-
mieni.
e Urzadzenie uzytkowac tylko w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.
(= Dane techniczne)

e Praca w warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody. (- Dane
techniczne)

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujce ograniczenia:

¢ Nie uzytkowac w stawach kapielowych.

¢ Nigdy nie uzywac¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

¢ Nigdy nie uzytkowac urzadzenia bez przeptywu wody.

¢ Nie uzytkowac potaczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami
tatwopalnymi lub wybuchowymi.

Nie podtgcza¢ do domowej instalacji wodne;.

Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.

Ustawienie i podtgczenie

Ustawienie pompy w spos6b zanurzony
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A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia ciata w razie eksploatacji urzgdzenia w stawie ptywac-
kim. Uszkodzenie elementéw elektrycznych urzadzenia spowoduje, ze woda zacznie
przewodzi¢ prad elektryczny o niebezpiecznym napieciu.

» Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

A OSTRZEZENIE

Wirnik pracuje z wysoka predkoscig obrotowg. Mozliwos¢ odniesienia ciezkich obra-
zen w wyniku odciecia koficzyn, w razie wtozenia rak do otworu krééca ssania lub
krécéca wylotowego.

» W zwigzku z tym, krdciec ssania/wylotowy nalezy zabezpieczy¢ ostong, gdy nie s3
podtgczone rury. Ostone zabezpieczajacg przed dotknigciem mozna naby¢ jako ak-
cesoria (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000,
81000: 73658).

» Pompe wtozy¢ do komory i zabezpieczy¢ komore pompy przed dostepem (dojscie
zamknac ktédka lub $rubami).




(JB,D
e Przewody sieciowe i gniazdka wtykowe musza znajdowac sie w odlegtosci przy-
najmniej 2 m od wody.
e W razie ustawienia pompy w komorze pompy (zalecane):
— W przypadku stawu ptywackiego lub basenu, w ktérym mogg przebywac osoby,
nalezy ustawi¢ komore pompy w odlegtosci przynajmniej 2 m od wody.
— Pompe nalezy ustawi¢ w pozycji poziome;.
— Stope urzadzenia przymocowac srubami do dna komory pompy, zeby pompa
byta stabilnie ustawiona.
¢ W razie ustawienia pompy bez komory pompy:
— Urzadzenie nalezy ustawic¢ poziomo na twardym podtozu bez osadéw szlamu.
— Zadbac o stabilne ustawienie pompy.
e Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest catkowicie zanurzona w wodzie.
¢ Woda basenowa i stona moze wptywac negatywnie na optyke urzadzenia. Taki ne-
gatywny wptyw nie jest objety gwarancja.

Ustawienie pompy w suchym miejscu

ac

e Przewody sieciowe i gniazdka wtykowe musza znajdowac sie w odlegtosci przy-
najmniej 2 m od wody.

o W przypadku stawu ptywackiego lub basenu, w ktérym moga przebywac osoby,
nalezy ustawi¢ pompe w odlegtosci przynajmniej 2 m od wody.

e Urzadzenie nalezy ustawic¢ poziomo na twardym podtozu.

e Zadbac o stabilne ustawienie pompy. W razie potrzeby stope urzadzenia przymo-
cowac srubami do podtoza.

e Zabezpieczy¢ pompe przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

e Przestrzega¢ maksymalnie dozwolonej temperatury otoczenia. W razie potrzeby
zapewnic chtodzenie wymuszone. (= Dane techniczne)

PL
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Podtaczenie strony ci$nienia / strony ssania

(JE

o Kotpak ochronny zdja¢ dopiero tuz przed podtgczeniem rury albo natozy¢ ostone
zabezpieczajjca.

¢ Potozenie wylotu pompy mozna zmienia¢. W celu zmiany potozenia mozna prze-
kreci¢ obudowe pompy. (= Obrécenie obudowy pompy)

Obroécenie obudowy pompy

204

WSKAZOWKA

Zespdt wirnika ulegnie uszkodzeniu, gdy w trakcie zdejmowania obudowa pompy zo-

stanie skosnie ustawiona i bedzie naciskac na zespét wirnika.

» Przed zdjeciem obudowy pompy nalezy ustawi¢ pompe w pozycji pionowej. Dzigki
temu masa wtasna obudowy pompy nie bedzie wywieraé nacisku na zespét wir-
nika.

» Blok silnika $ciggac ostroznie z obudowy pompy, wykonujac przy tym ruch w linii
prostej.

» Podczas naktadania réwniez zachowaé duzg ostroznosé.

W razie potrzeby mozna przekreci¢ obudowe pompy, zeby zmienic potozenie wylotu
pompy o 90°.
e Obudowg pompy mozna zamontowac tylko w tych dwéch pokazanych pozycjach.
e Pompeg nalezy zmontowac w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.

— Moment dokrecenia dla wszystkich odkreconych $rub: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000
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Eco Control Podtaczenie

206

Pompa mozna sterowac za pomocg sterownika OASE Eco Control.
o Sterownik Eco Control (47673) dla pomp Eco Expert jest dostepny jako akcesoria.
e Sterownik OASE Eco Control nalezy podtaczy¢ przy pompie do EGC-IN.

® Informacje na temat podtaczenia i obstugi zamieszczono w instrukcji uzytkowa-
nia sterownika OASE Eco Control.

max. 2.0 Nm




Zintegrowanie pompy w uktadzie sieciowym EGC

Pompe mozna zintegrowaé w uktadzie sieciowym EGC. W uktadzie sieciowym EGC

sterownik InScenio FM-Master EGC lub InScenio EGC-Controller s3 razem potfaczone

wszystkie urzgdzenia przystosowane do wspétpracy z EGC za pomocg Connection Ca-

ble EGC.

o Kabel potaczeniowy EGC jest do nabycia jako akcesoria o dtugosci 2,5 m (47038),
5m (47039) albo 10 m (47040).

¢ Jezeli pompa jest podtaczona do uktadu sieciowego EGC, to podtgczenie Eco Con-
trol nie jest mozliwe.

® Informacje na temat podtaczenia i obstugi zamieszczono w instrukcji uzytkowa-
nia sterownika OASE InScenio FM-Master EGC albo InScenio EGC Controller.

| . _InScenio _
_FM-Master EGC | ) oovice e
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT
—'—H—/ max. 2.0 Nm
@ (max. 18 Ib-in)
47788
]
= -

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

PL
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Rozruch

WSKAZOWKA

Nigdy nie podtaczaé¢ pompy do sciemniacza. W przeciwnym razie pompa ulegnie
zniszczeniu.

Witaczenie / wytgczenie

e Wijczanie: Wtyczke sieciowa wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wtacza sig natychmiast.
e Wytgczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.

Environmental Function Control (EFC)

Po uruchomieniu pompa automatycznie przeprowadza wstepnie zaprogramowang
autodiagnoze (Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpoznaje przy tym
bieg na sucho / zablokowanie lub zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na sucho
/ przy zablokowaniu pompa wytacza sie automatycznie po ok. 90 sekundach. W razie
wystapienia usterki przerwac zasilanie pragdowe i "zala¢ pompe" lub usunac prze-
szkode. Nastepnie mozna na powr6t uruchomic urzadzenie.

Czyszczenie i konserwacja

WSKAZOWKA

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicz-
nych. Te $rodki moga spowodowac uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyngé na
dziatanie urzgdzenia i szkodliwie wptyngé na zwierzeta, rosliny i srodowisko natu-
ralne.

» Urzadzenie umyc tylko czysta wodg i miekka szczoteczka.

Czyszczenie urzadzenia
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Zalecenia dotyczace czyszczenia:

¢ Urzadzenie czyscic nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.

o Szczegblnie starannie nalezy wyczysci¢ obudowe pompy oraz zespét wirnika.

¢ Woda basenowa i stona moze wptywac negatywnie na optyke urzadzenia. Taki ne-
gatywny wptyw nie jest objety gwarancja.

e W przypadku trudnych do usunigcia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepu-
jacych srodkoéw czyszczacych:
— Srodek czyszczgcy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

e Pooczyszczeniu starannie sptukac wszystkie czesci czystg woda.



Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika

A OSTRZEZENIE

Wirnik pracuje z wysoka predkoscig obrotowa. Mozliwos¢ odniesienia cigzkich obra-

zen w wyniku odciecia koniczyn, w razie wtozenia rak do otworu krééca ssania lub

krécéca wylotowego.

» Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy urzadzeniu wyciaggnaé
wtyczke sieciowa.

WSKAZOWKA

Zespét wirnika posiada silny magnes, ktéry przycigga czasteczki magnetyczne (np.

wiory zelaza). Pozostawienie czastek moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie

zespotu wirnika i bloku silnika.

» Przed zamontowaniem zespotu wirnika nalezy starannie oczyscic z przyklejonych
czastek zanieczyszczen.

WSKAZOWKA

Zesp6t wirnika jest oparty na tozysku w bloku silnika. To tozysko jest czescig ulega-

jaca zuzyciu i nalezy je wymienic jednoczesnie z zespotem wirnika.

» Wymiana tozyska wymaga specjalnej wiedzy i odpowiednich narzedzi. W celu wy-
miany tozyska prosimy zwrécic sie do placéwki handlowej OASE lub przestac
pompe do firmy OASE.

WSKAZOWKA

Zesp6t wirnika ulegnie uszkodzeniu, gdy w trakcie zdejmowania obudowa pompy zo-

stanie skosnie ustawiona i bedzie naciska¢ na zespdt wirnika.

» Przed zdjgciem obudowy pompy nalezy ustawi¢ pompe w pozycji pionowej. Dzigki
temu masa wtasna obudowy pompy nie bedzie wywiera¢ nacisku na zesp6t wir-
nika.

» Blok silnika $ciggac ostroznie z obudowy pompy, wykonujac przy tym ruch w linii
prostej.

» Podczas naktadania réwniez zachowac duzg ostroznosc.

e Zdemontowac rury na stronie ssania i cisnienia.

¢ W razie potrzeby wkretakiem z szerokim ostrzem ostroznie podwazy¢ zespét wir-
nika.

e Po wyjeciu zespotu wirnika nalezy umy¢ wszystkie czesci pod biezacg woda wodo-
ciggowa.
— Wymienic zuzyty lub uszkodzony zespét wirnika.

e Pompe nalezy zmontowac w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.
— Moment dokrecenia dla wszystkich odkreconych $rub: 3 Nm.
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AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane

najpdzniej przed zapowiadanym mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:

e Gruntownie oczysci¢ urzadzenie i wymieni¢ uszkodzone czesci.

e Pompe nalezy przechowywaé w sposéb zanurzony, w miejscu nienarazonym na
dziatanie mrozu.

e Otwarte pofgczenia wtykowe chronié przed wilgocia i zanieczyszczeniem.

21
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Usuwanie usterek

212

Usterka

Mozliwa przyczyna

Srodki zaradcze

Pompa nie uruchamia
sie

Brak napiecia sieciowego

e Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
o Skontrolowac¢ przewody
o Wigczyé pompe

Pompa nie ttoczy

Silne zanieczyszczenie wody

Wyczysci¢ pompe. Pompa wiacza sig
znéw automatycznie po ochtodzeniu
silnika.

Zablokowany zespot wirnikowy

Wyciagnac¢ wtyczke sieciowg i usunac
przyczyne zablokowania. Ponownie
wiaczyé pompe.

Niewystarczajace
natezenie przeptywu

Wysokie opory ruchu zespotu
wirnikowego

Wyczysci¢ zespdt wirnika

Za duze opory przeptywu w ru-
rach

e Wybrac rury o wigkszej srednicy

o Zredukowac dtugos¢ rurociggu do
niezbednego minimum

¢ Unikac niepotrzebnych kolanek i
elementéw taczacych

Pompa wytgcza sie po
krotkim czasie pracy

Silne zanieczyszczenie wody

Wyczysci¢ pompe. Pompa wtacza sie
znéw automatycznie po ochtodzeniu
silnika.

Zbyt wysoka temperatura wody

Przestrzega¢ maksymalnej tempera-
tury wody +35 °C. Pompa wigcza sie
znéw automatycznie po ochtodzeniu
silnika.

Za wysoka temperatura otocze-
nia

Przestrzega¢ maksymalnej dopusz-
czalnej temperatury otoczenia.
Pompa wiacza sig zndw automatycz-
nie po ochtodzeniu silnika.

Zablokowany zespot wirnikowy

Wyciagnac wtyczke sieciowg i usungac
przyczyne zablokowania. Ponownie
wtaczy¢ pompe.

Pompa pracowata na sucho

Zala¢ pompe. W przypadku eksploat-
acji w stawie catkowicie zanurzy¢
urzadzenie.



Dane techniczne

Specyfikacja urzadzenia

Opis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Napigcie przytacza VAC 220..240 220...240 220...240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50/60 50/60 50/60
Pobdr mocy W 35..170 70...320 100 ... 730
Sterowanie poprzez EGC EGC EGC
Wejscie Gwint przytacza G2% G3 G3
dla rurociagu DN63 DN75 DN75
Wylot Gwint przytacza G2Y% G3 G3
dla rurociagu DN63 DN75 DN75
Dopuszczalna temperatura wody (ustawie- °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
nie w sposéb zanurzony)
Max. dopuszczalna temperatura otoczenia  °C +30 +30 +30
przy naturalnej konwekcji (ustawienie w
miejscu suchym)
Max. dopuszczalna temperatura otoczenia  °C +40 +40 +40
przy chtodzeniu wymuszonym (ustawienie
w miejscu suchym)
Maks. wydajno$¢ pompowania I/h 31500 51000 81000
Max. wysokos¢ pompowania m 33 4 55
Max. wielko$¢ uziarnienia duzych zanie- mm 6 6 6
czyszczen
Maks. gtebokos$¢ zanurzenia m <4 <4 <4
Dtugos¢ kabla m 10 10 10
Wymiary Dtugosé mm 275 350 390
Szerokos¢ mm 175 220 235
Wysokos¢ mm 200 245 245
Masa kg 9,2 16,5 17,5
Dozwolone parametry wody
Typ Swieza woda Woda basenowa Woda stona
Odczyn pH 6,8..85 72..83 75..85
Twardosé DH 8..15 8..15 20..30
Chlor wolny mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Zawartosc chlorkéw mg/| <250 <250 <22000
Zawartosc soli % <0,4 <0,4 <4
Sucha pozostatos¢ mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
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Czesci ulegajace zuzyciu
¢ Jednostka wirnikowa
o tozysko w bloku silnika

Usuwanie odpadow

WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
== » Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcéw wtér-
nych.
» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcia¢ przewéd zasilajacy urzadze-
nia.

214



Plvodni navod.

A VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vsechny elektrické
pristroje od elektrického proudu. V opacném pripadé hrozi
vazné nebo smrtelné Urazy nasledkem zasazeni elektrickym
proudem.

» Tento pristroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo
s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi pouze v pfipadé,
ze jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a chapou nebezpeci, ktera z tohoto
pouZiti vyplyvaji. Déti si nesmi s pFistrojem hrat. Cisténi a uzi-
vatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

215
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Bezpecnostni pokyny

216

Pripojka elektrické energie

¢ Na elektroinstalaci ve venkovnim prostredi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroin-
stalaci smi provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikaf ma z ddvodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifi-
kaci a smi provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikaf
dokaze rozpoznat mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a narodnich norem,
predpis( a ustanoveni.

— S pfipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

e Pfistroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje s dostupnym
napajenim.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy. Pfistroj musi
byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem
maximalné 30 mA.

¢ Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zdsuvkovy systém) musi byt urceny
k uziti ve venkovnim prosttedi (odstfikujici voda).

¢ Chrante oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

¢ Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

e Poskozeny pfivodni kabel nelze vyménit. Zlikvidujte pfistroj.

¢ Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem,
které mize ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrilatory (ICD).
Dodrzujte mezi implantatem a magnetem bezpecnostni vzddlenost minimalné
0,2 m.

e Pfistroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.

¢ Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

¢ Provadéjte na pristroji pouze cinnosti, popisované v tomto navodu.

¢ PouZivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.

¢ Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pfed poskozenim a nikdo o né nemohl za-
kopnout.

e Pfi potizich kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo spole¢nost OASE.



Popis vyrobku
Prehled
(JA  AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000 Popis

1 . . . Téleso cerpadla
Skfin ¢erpadla midzete otocit 0 90°.

2 . . . Patka pfistroje
Zarucuje bezpecnou stabilitu, je mozné ji prisSroubovat
k podkladu.

3 . . . Vystup Ochranna vicka uschovejte.

(vytlacné hrdlo) K ochrané pred zavaznymi trazy zpUs-
obenymi za chodu cerpadla musite

4 . . . Vstup o ; o
(saci hrdlo) okavr:nmt(va nvas.adlt ochranhg VJqu
v pfipadé, Ze jste odstranili pfipojenou
trubku.
5 . - - Svorka k upevnéni systému OASE Eco Control
6 . - - Gumovy prvek na svorku
7 - - . Gumova patka

Odnimatelna pro pfipad, Ze chcete patku pfistroje
pfisroubovat

Vstup . . . Pfipojka EGC
EGC- Pripojka OASE Eco Control nebo k integraci do sité EGC.
IN

Dulezité: Vlhkost v pfipojce EGC poskozuje cerpadlo.
o Pfipojku vzdy uzavrete (vickem nebo zastrckou EGC).

V):élé_ o Gumové tésnéni musi byt cisté a pfesné. Poskozené
gUT gumové tésnéni vyménte.
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Systém Easy Garden Control (EGC)

Tento vyrobek mize komunikovat s Easy Garden Control-System (EGC). EGC v za-
hradé a u rybnicku nabizi komfortni moZnosti fizeni prostfednictvim smartphonu
nebo tabletu a zarucuje vysoky komfort a bezpecnost. Informace k EGC a moZnosti
jsou uvedeny na www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Pfi zapnuté funkci SFC optimalizuje Cerpadlo samocinné mnozstvi vody a Cerpaci
vysku. Pfitom se mnozstvi vody a Cerpaci vyska snizi az na 50 %. Pomoci SFC se pfi-
stroj pfizplsobuje celoro¢né odpovidajici ekologii jezirka a podporuje cirkulaci vody v
zavislosti na teploté biologii v jezirku (zimni provoz, pfechodny provoz a letni provoz).
Funkce SFC se zapina a vypind pomoci Eco Control nebo fidici jednotkou s funkci EGC
(volitelné pfislusenstvi). Se SFC se snizuje pfikon erpadla, bez SFC bézi cerpadlo tr-
vale na maximalni otacky. SFC nepracuje v osazeni v suché jimce. Pfi pouziti hladino-
vého sbérace, satelitniho filtru nebo fidici jednotky OASE InScenio miZe byt podle
podminek zafizeni vhodné funkci SFC vypnout.

Symboly na pfistroji
I P 68 N/  Piistroj je prachotésny a vodotésny do 4 m.
40m

Chrante pfistroj pred vlhkosti a pfimym slunecnim zarenim.

Nelikvidujte pfistroj v béZném komundlnim odpadu.

B\

Prectéte si navod k pouZiti.
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http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouzivejte pouze nasledujicim zplisobem:

e Pro Cerpani normalni rybnicni vody pro filtra¢ni systémy, systémy vodopadd a
potok(l.

e PouZzivejte pfistroj pfi dodrzeni technickych tdajli. (- Technické udaje)

o Pouziti pfi dodrzeni dovolenych hodnot vody. (> Technické tdaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

¢ Nepouzivat ve vodach urcenych pro plavani.

Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo
vybusnymi latkami.

Nenapojujte na domaci zasobovani vodou.

Nepouzivat pro komeréni nebo priimyslové ucely.

Instalace a pripojeni

Instalace cerpadla ponoreného ve vodé

A VAROVANI

Tézka zranéni nebo smrt pfi provozu pfistroje v koupacim rybniku. Kvili vadnym
castem elektrického zafizeni se vystavuje voda nebezpecnému elektrickému napéti.
» Pristroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji zadné osoby.

A VAROVANI cs

Jednotka obéZného kola se velmi rychle otadi. V pripadé sahnuti do otvoru hrdla sani

nebo vytlaku mdze dojit zdvaznym Urazdm spojenym s amputaci koncetin.

» Zajistéte hrdlo sani/vytlaku ochranou proti nebezpe¢nému dotyku v pfipadé, ze
neni pfipojena trubka. Ochrana proti nebezpecnému dotyku je dostupna formou
prislusenstvi (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000,
81000: 73658).

» Umistéte Cerpadlo do komory pro erpadlo a zabezpecte pfistup do této komory
(uzamknéte zamkem nebo zasroubujte).
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Privodni kabely nebo zasuvky museji byt umistény ve vzdalenosti minimalné 2 m

od vody.

Pokud cerpadlo umistite do komory pro cerpadlo (doporuceni):

— V pfipadé koupaciho jezirka nebo bazénu, ve kterém se mohou zdrzovat osoby,
musite umistit komoru cerpadla ve vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

— Cerpadlo umistéte vodorovné.

— PFiSroubujte patku pfistroje k podlaze v komofre pro Cerpadlo tak, aby mélo cer-
padlo potfebnou stabilitu.

Pokud cerpadlo neumistite do komory pro ¢erpadlo:

— Postavte cerpadlo vodorovné na pevny podklad, zbaveny bahna.

— Zajistéte bezpecnou stabilitu cerpadla.

Pouzivejte cerpadlo pouze za pfedpokladu, Ze je kompletné ponoreno pod vodou.

Bazénova voda nebo slana voda mohou narusit vzhled pfistroje. Tyto Gjmy jsou ze

zaruky vylouceny.

Instalace cerpadla na suchém misté
Qc

Privodni kabely nebo zasuvky museji byt umistény ve vzdalenosti minimalné 2 m
od vody.

V pfipadé koupaciho jezirka nebo bazénu, ve kterém se mohou zdrzovat osoby,
musite umistit cerpadlo ve vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Postavte cerpadlo vodorovné na pevny podklad.

Zajistéte bezpecnou stabilitu ¢erpadla. Pfipadné pevné pfisroubujte patku pfistroje
k podkladu.

Chrante Cerpadlo pfed pfimym slunecnim zafenim.

Dodrzujte pokyny pro maximalni dovolenou okolni teplotu. Pfipadné zajistéte chla-
zeni. (= Technické Udaje)

Pfipojeni vytlaku/sani
UE
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Ochranné vicko odstrante tésné pred tim, nez pripojite trubku nebo ochranu proti
nebezpecnému dotyku.

Poloha vystupu cerpadla je variabilni. Pokud potfebujete jinou polohu, mdzete cer-
padlovou skfin otocit. (> Otocte plast cerpadla)



Otocte plast cerpadla

UPOZORNENI

Pokud se skfin cerpadla béhem demontaze nakloni a pfitlaci na béZici jednotku, dojde

k poskozeni béZici jednotky.

» Pfed demontazi skfiné Cerpadla umistéte cerpadlo do svislé polohy. Diky tomu se
skfin ¢erpadla nemize svou vlastni hmotnosti pfitlacit na béZici jednotku.

» Opatrné a rovné vytahnéte blok motoru ze skfiné cerpadla.

» Pfi montézi budte stejné opatrni.

V pfipadé potfeby je mozné téleso Cerpadla otocit 0 90° tak, abyste zménili polohu
vystupu Cerpadla.
e Téleso cerpadla mdze byt namontovano jen v obou zobrazenych polohach.
¢ Smontujte cerpadlo v opacném poradi.
— Utahovaci moment pro viechny uvolnéné Srouby: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control pripojit
Cerpadlo mUzete ovladat pomoci fidici jednotky OASE Eco Control.

o Ridici jednotka Eco Control (47673) je k dispozici pro ¢erpadla Eco Expert-jako
pfislusenstvi.

e Ridici jednotku OASE Eco Control pFipojite k ¢erpadlu ke vstupu EGC-IN.

® Informace o pfipojeni a ovladani najdete v navodu k obsluze fidici jednotky OASE
Eco Control.

max. 2.0 Nm

(max. 18 Ib-in) - %
3 ® o {
% 254
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Integrace cerpadla do sité EGC

Cerpadlo mUZete integrovat do sité EGC. V siti EGC je provedeno vzajemné propojeni

fidici jednotky InScenio FM-Master EGC nebo InScenio EGC-Controller a vSech

pfistrojd, které podporuji technologii EGC, prostfednictvim systému Connection

Cable EGC.

¢ Spojovaci kabely EGC jsou jako pfislusenstvi k dostani v délkach 2,5 m (47038),5 m
(47039) a 10 m (47040).

¢ Pokud je cerpadlo zapojeno do sité EGC, pfipojeni Eco Control neni mozné.

® Informace o pfipojeni a obsluze najdete v navodu k obsluze fidici jednotky OASE
InScenio FM-Master EGC nebo InScenio EGC Controller.

| . _InScenio _
_FM-Master EGC | ) oovice e
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT
—'—H— max. 2.0 Nm
@ < (max. 18 Ib-in)
47788 "
]
= -— \
< max. 100 m |
< -~

max. 10 devices

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

cs
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Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Nikdy nepfipojujte cerpadlo k regulatoru vykonu. Jinak dojde ke zniceni cerpadla.

Zapnuti / vypnuti

e Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.
e Vypnuti: Odpojte sitovou zastreku ze zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo provadi pfi uvedeni do provozu automaticky pfedprogramovany autotest
(Environmental Function Control (EFC)). Cerpadlo pfitom projizdi riizné pocty otacek
a rozeznava, zda je v béhu na sucho/zablokované nebo v ponofeném stavu. V pfipadé
béhu na sucho/zablokovéni se cerpadlo automaticky pfiblizné po 90 sekundach
vypne.V pfipadé poruchy preruste napajeni a "zaplavte ¢erpadlo" nebo odstrante
prekazku. Pak mizete pfistroj opét uvést do provozu.

Cisténi a udrzba

UPOZORNENI

Nepouzivejte zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto
prostfedky mohou poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a Skodi zvifatlm, rostlinam
i Zivotnimu prostredi.

» Vycistéte pristroj pouze Cistou vodou a mékkym kartackem.

Cisténi zafizeni
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Doporuceni k Cisténi:

e Pristroj Cistéte podle potfeby, minimalné viak 2krat rocné.

Na Cerpadle vycistéte pfedevsim rotorovou jednotku a kryt cerpadla.

¢ Bazénova voda nebo slana voda mohou narusit vzhled pfistroje. Tyto Gjmy jsou ze
zaruky vylouceny.

o Doporucené Cistici prostredky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:

— Cisti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.

— Domaci Cistice bez obsahu octa a chléru.

Po cisténi dikladné oplachnéte viechny dily Cistou vodou.



Cisténi/vyména rotoru

A VAROVANI

Jednotka obézného kola se velmi rychle otaci. V pfipadé sahnuti do otvoru hrdla sani
nebo vytlaku mdze dojit zavaznym drazdim spojenym s amputaci koncetin.
» Pfed zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.

~_ e

UPOZORNENI

Rotorova jednotka obsahuje silny magnet, ktery pfitahuje magnetické castice (napf.
Zelezné piliny). Zlstavajici ¢astice mohou zpUsobit neopravitelné skody na rotorové
jednotce a motorovém bloku.

» Pfed instalaci opatrné zbavte rotorovou jednotku vsech ulpivajicich necistot.

2 =

UPOZORNENI

Rotorova jednotka je v motorovém bloku vedena loziskem. Toto loZisko je opotfebi-

telny dil a mélo by se vyménit soucasné s rotorovou jednotkou.

» VVyména loziska vyZaduje zvlastni znalosti a nastroje. Nechte loZisko vyménit spe-
cializovanym prodejcem OASE nebo zaslete cerpadlo spolecnosti OASE.

2 =

UPOZORNENI

Pokud se skfin cerpadla béhem demontaze nakloni a pfitlaci na béZici jednotku, dojde

k poskozeni bézici jednotky.

» Pfed demontazi skfiné cerpadla umistéte cerpadlo do svislé polohy. Diky tomu se
skfin cerpadla nemiZze svou vlastni hmotnosti pfitlacit na bézici jednotku.

» Opatrné a rovné vytahnéte blok motoru ze skfiné cerpadla.

» Pfi montazi budte stejné opatrni.

Demontujte na strané sani a vytlaku trubky.

Opatrné uvolnéte Sroubovakem nebo Sirokou cepeli pfipadné instalovanou roto-
rovou jednotku.

Po vyjmuti rotorové jednotky vycistéte vsechny soucasti pod tekouci vodou.

— Opotfebenou nebo poskozenou rotorovou jednotku vyménte.

Smontujte Cerpadlo v opacném poradi.

— Utahovaci moment pro viechny uvolnéné Srouby: 3 Nm.
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AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

UloZeni/zazimovani
Pristroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize ocekavat mrazivé pocasi, musi byt odin-
stalovan a ulozen.
Spravné uskladnéni pfistroje:
e Pristroj dikladné ocistéte a vyménte poskozené dily.
e Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.
e Chrante oteviené pfipojky pred vlihkosti a znecisténim.
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Odstranovani poruch

228

Porucha MozZna pficina

Naprava

Cerpadlo se nero-
zbéhne

Neni pfitomno sitové napéti

o Zkontrolujte sitové napéti
e Zkontrolujte pfivodni vedeni
e Zapnuti cerpadla

Cerpadlo necerpa Silné znecisténi vody

Vycistéte Cerpadlo. Po ochlazeni mo-
toru se cerpadlo automaticky opét
zapne.

Jednotka obézného kola je blo-
kovand

Vytdhnéte sitovou zéstrcku a od-
strante prekdzku. Ndsledné opét
zapnéte Cerpadlo.

Dopravované mnozstvi Jednotka obéZzného kola ma
neni dostatecné tézky chod

Vycistéte rotorovou jednotku

PFilis velké ztraty v trubkach

e Zvolte vétsi primér trubky

o Zkratte délku trubky na nezbytné
minimum

* Nepouzivejte zbytecné oblouky a
spojovaci dily

Cerpadlo se po kratké
dobé chodu vypne

Silné znecisténi vody

Vycistéte Cerpadlo. Po ochlazeni mo-
toru se cerpadlo automaticky opét
zapne.

Teplota vody je prilis vysoka

Dodrzte maximalni teplotu vody
+35 °C. Po ochlazeni motoru se cer-
padlo automaticky opét zapne.

Okolni teplota je pfilis vysoka

Dodrzujte maximalné pfipustnou
teplotu prostredi. Po ochlazeni mo-
toru se Cerpadlo automaticky opét
zapne.

Jednotka obézného kola je blo-
kovana

Vytdhnéte sitovou zéstrcku a od-
strante prekazku. Nasledné opét
zapnéte Cerpadlo.

Cerpadlo béZelo nasucho

Ponofte cerpadlo. Pfi provozu v
rybniku pfistroj zcela ponorte.



Technické udaje

Udaje o zafizeni

Popis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Pfipojovaci napéti VAC 220..240 220 ...240 220 ... 240
Frekvence sité Hz 50/60 50/60 50/60
Pfikon W 35..170 70...320 100 ... 730
Rizeni EGC EGC EGC
Vstup Pfipojovaci zavit G2% G3 G3
pro potrubni vedeni DN63 DN75 DN75
Vystup Pfipojovaci zavit G2Y% G3 G3
pro potrubni vedeni DN63 DN75 DN75
Dovoleny rozsah teploty vody (ponofena in- °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
stalace)
Max. pfipustna okolniteplota u pfirozené  °C +30 +30 +30
konvekce (instalace na suchu)
Max. pfipustna okolni teplota u vynuceného °C +40 +40 +40
chlazeni (instalace na suchu)
Max. Cerpaci vykon I/h 31500 51000 81000
Max. Cerpaci vyska m 3,3 4 5,5
Max. velikost zrna, hrubé necistoty mm 6 6 6
Max. hloubka ponoru m <4 <4 <4
Délka kabelu m 10 10 10
Rozméry Délka mm 275 350 390
Sitka mm 175 220 235
Vyska mm 200 245 245
Hmotnost kg 9,2 16,5 17,5
Dovolené hodnoty vody
Typ Cerstva voda Bazénova voda  Slana voda
Hodnota pH 6,8..85 72..83 75..85
Tvrdost DH 8az15 8az15 20az30
Volny chlor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Obsah chloridu mg/| <250 <250 <22000
Obsah soli % <0,4 <0,4 <4
Celkové odparka mg/| <50 <50 <50
Teplota °C +4 3z +35 +4a3z+30 +43z+28
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Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Rotor
e LozZisko v motorovém bloku

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.
== > Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.
» Pfedtim znemoznéte dalsi pouZiti zafizeni odfiznutim kabelG.
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Originalny navod

A VYSTRAHA

» Odpojte vsetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej
siete, skor ako siahnete do vody. V opacnom pripade hrozia
tazké zranenia alebo smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami a zna-
lostami, ked s pod dohladom alebo boli poucené o be-
zpecnom pouzivani pristroja a pochopili nebezpecenstva,
ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Deti
nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.
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Bezpecnostné pokyny

Pripojka elektrickej energie

o Pre elektricku instalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektricku
instalaciu smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania,
poznatkov a skusenosti a smie vykonavat elektricku instalaciu vo vonkajsej ob-
lasti. Dokdzu rozpoznat mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a
vnutrostatne normy, predpisy a ustanovenia.

— Priotazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania
elektrickym pradom.

e Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, instalovanej podla predpisov. Pristroj musi byt
zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chyb-
nym prudom, ktory nie je vacsi nez 30 mA.

e PredlZovacie rozvody a rozdelovac pridu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vho-
dné na pouzivanie v vonku (chranené pred striekajlicou vodou).

e Otvorené zastrcky a zasuvky chrante pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka

¢ Nepouzivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

e Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Pristroj zlikvidujte.

e Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym polom, ktoré méze ne-
gativne ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi
implantatom a magnetom udrZiavajte odstup minimalne 0,2 m.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

e Na pristroji vykondvajte iba ¢innosti, ktoré su popisané v tomto navode.

¢ PouZivajte len originalne nahradné diely prislusenstvo.

¢ Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a aby o ne nemohol
nikto zakopnut.

e V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spo-
lo¢nost OASE.
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Popis vyrobku
Prehlad
(JA  AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000 Opis

1 . . . Teleso cerpadla
Teleso cerpadla mozno otocit 0 90°.

2 . . . Podstavec zariadenia
Zarucuje bezpecnu polohu, zaskrutkovanie na podklade je
mozné.

3 . . . Vystup Uschovajte ochranné veko.

(tlakové hrdlo) Ochranné veko ihned osadte na
ochranu pred tazkymi poraneniami pri
beziacom cerpadle, ak ste odstranili
pripojend ruru.

4 . . . Vstup
(sacie hrdlo)

5 . - - Svorkovy nadstavec na upevnenie OASE Eco Control
6 . - - Gumovy diel pre svorkovy nadstavec
7 - - . Gumova patka
Snimatelna, ak sa ma zaskrutkovat patka zariadenia
EGC- . . . Pripojka EGC
IN Pripojka OASE Eco Control alebo integracia do siete EGC.
EGC Délezité: Vihkost na pripojke EGC mdze poskodit cerpadlo.
OUT_ e Pripojku stale zatvarajte (s ochrannym vekom alebo

zastrékou EGC).
o Gumové tesnenie musi byt ¢isté a musi presne licovat.
Vymerite poskodené gumové tesnenie.

SK
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Easy Garden Control System (EGC)

Tento vyrobok dokaze komunikovat s Easy Garden Control-System (EGC). EGC ponuka
v zahrade a na jazierku pohodIné moznosti ovladania cez smartfén alebo tablet, a za-
rucuje vysoky komfort a bezpecnost. Informacie o EGC a moZnostiach najdete na ad-
rese www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Pri zapnutej funkcii SFC ¢erpadlo samostatne optimalizuje mnozstvo vody a do-
pravnu vysku. MnoZzstvo vody a dopravna vyska sa pritom znizi az do 50 %. Pomocou
funkcie SFC sa zariadenie prispdsobuje celoro¢ne zodpovedajlcej ekolégii jazierka a
podporuje cirkulaciu vody v zavislosti na teplotnej bioldgii v jazierku (zimna pre-
vadzka, prechodna prevadzka a letna prevadzka).

Funkcia SFC sa zapina a vypina prostrednictvom Eco Control alebo EGC riadiaceho pri-
stroja (volitelne dostupné prislusenstvo). Funkciou SFC sa zniZuje prikon cerpadla, bez
funkcie SFC je ¢erpadlo prevadzkované permanentne s maximalnymi otackami. SFC
nefunguje v pripade montaZze na sucho. Pri pouziti hladinového zberaca, satelitného
filtra alebo ovladacej jednotky OASE InScenio méze byt podmienene zariadenim
vhodné, vypnut funkciu SFC.

Symboly na zariadeni
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I P 68 N/  Pristroj je prachotesny a vodotesny do 4 m.
40m

Pristroj chrante pred priamym slne¢nym Ziarenim.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

Precitajte si navod na pouZitie.

B\ 1%


http://www.oase.com/egc-start

Pouzitie v sulade s urcenym ucelom

Vyrobok opisany v tomto navode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom

o Pre Cerpanie normalnej rybni¢nej vody pre filtracné systémy, vodopady a potoky.
e Pristroj prevadzkujte len pri dodrziavani technickych ddajov. (- Technické udaje)
e Prevddzka pri dodrzani pripustnych hodnét vody. (- Technické tdaje)

Pro pristroj platia nasledujiice obmedzenia:

e NepouZivat vo vodach urcenych pre plavanie.

Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

e Nepouzivat v spojenis chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo
vybusnymi latkami.

Nepripdjajte na domové vodovodné potrubie.

NepouZivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.

Instalacia a pripojenie

Instalacia cerpadla pod vodou

A VYSTRAHA

Smrt alebo vazne zranenia spdsobené prevadzkou pristroja v jazierku uréenom na
kapanie. V désledku poskodenych elektrickych dielov pristroja sa voda dostane pod
nebezpecné elektrické napatie.

» Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrZiavaju osoby.

A VYSTRAHA

Obeznd jednotka sa otdca velmi rychlo. Moznost tazkych zraneni amputaciou
koncatin, ked siahnete do otvoru sacieho hrdla alebo tlakového hrdla. SK
» Zaistite sacie hrdlo/tlakové hrdlo ochranou proti dotyku, ak nie je pripojena Ziadna
rura. Ochrana proti dotyku je dostupna ako prislusenstvo (AquaMax Eco Titanium
31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).
» Cerpadlo postavte do ¢erpacej komory a zaistite pristup do ¢erpacej komory
(pristup zaistite zamkom alebo zaskrutkujte).
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o Sietové vedenia a sietové zasuvky musia byt vo vzdialenosti minimalne 2 m od
vody.
e Ked'inStalujete Cerpadlo v cerpacej komore (odportcanie):
— V pripade jazierka alebo bazénu, v ktorom sa zdrZiavaju osoby, sa musi Cerpacia
komora nainstalovat minimalne 2 m od vody.
— Cerpadlo umiestnite vodorovne.
— Zaskrutkujte patku zariadenia pevne na podlahu cerpacej komory, aby ¢erpadlo
bezpecne stalo.
e Ked'instalujete cerpadlo bez ¢erpacej komory:
— Postavte cerpadlo vodorovne na pevny podklad bez bahna.
— Zaistite bezpecnu polohu Cerpadla.
e Prevadzkujte cerpadlo len vtedy, ked'je Gplne ponorené pod vodou.
e Bazénova voda alebo sland voda méze negativne ovplyvnit vzhlad pristroja. Tieto
negativne ovplyvnenia su vylicené zo zaruky.

Instalacia cerpadla na suchu

ac

o Sietové vedenia a sietové zasuvky musia byt vo vzdialenosti minimalne 2 m od
vody.

e V pripade jazierka alebo bazénu, v ktorom sa zdrziavaju osoby, musi byt ¢erpadlo
vzdialené minimalne 2 m od vody.

e Umiestnite ¢erpadlo vodorovne na pevny podklad.

e Zaistite bezpecnu polohu cerpadla. V pripade potreby zaskrutkujte patku zariade-
nia k podkladu.

o Cerpadlo chrarte pred priamym slne¢nym Ziarenim.
¢ Udrziavajte maximalne povolent teplotu okolia. V pripade potreby zaistite natené
chladenie. (= Technické udaje)

Tlakova/nasavacia pripojka
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CJE
e Odstrante ochranné veko kratko pred pripojenim rury alebo ochrany proti dotyku.

e Poloha vystupu Cerpadla je variabilnd. Na zmenu polohy mézete otocit teleso cer-
padla. (- Otacanie telesa cerpadla).



Otacanie telesa cerpadla

UPOZORNENIE

ObeZna jednotka sa poskodi, ked sa teleso Cerpadla pri odobrati vzprieci a zatlaci

proti obeZnej jednotke.

» Cerpadlo pred odobratim telesa postavte vodorovne. Tym sa teleso ¢erpadla
nemdze vlastnou hmotnostou zatlacit proti obeznej jednotke.

» Opatrne a rovno z telesa Cerpadla vytiahnite blok motora.

» Pri skladani postupujte rovnako opatrne.

V pripade potreby je mozné teleso cerpadla otocit, a tym zmenit polohu vystupu cer-
padla o 90°.
e Teleso cerpadla je mozné namontovat len v dvoch zobrazenych polohéch.
o Cerpadlo zloZte v opacnom poradi.
— Utahovaci moment pre vietky uvolnené skrutky: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Pripojenie

Cerpadlo mézete riadit pomocou OASE riadenia Eco Control.
e Riadiaci pristroj Eco Control (47673) je k dispozicii pre ¢erpadla Eco Expert ako
prislusenstvo.

¢ Riadenie Eco Control spoloc¢nosti OASE sa pripoji k cerpadlu na EGC-IN.

® Informacie o pripojeni a obsluhe najdete v navode na pouZzitie riadenia OASE Eco
Control.

max. 2.0 Nm

(max. 18 Ib-in) - 5
3 2 o {
% 254

238



Integracia cerpadla do siete EGC

Cerpadlo mézete integrovat do siete EGC. V sieti EGC je riadenie InScenio FM-Master

EGC alebo InScenio EGC-Controller a vetky pristroje kompatibilné s EGC navzajom

prepojené pomocou Connection Cable EGC.

e Spojovaci kabel EGC je dostupny ako prisluenstvo s dizkou 2,5 m (47038), 5m
(47039) a 10 m (47040).

e Ked'je cerpadlo osadené do siete EGC, pripojenie Eco Control nie je mozZné.

® Informacie o pripojeni a obsluhe najdete v navode na pouzitie riadenia OASE
InScenio FM-Master EGC alebo InScenio EGC Controller.

| ._InScenio _
_FM-Master EGC | ) oovice e
EGC Controlier <Device 1> evice n

EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT

—'—H—/ max. 2.0 Nm

@ (max. 18 Ib-in)
47788
: |

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Pristroj nikdy nepripdjajte na timiacu jednotku. V opacénom pripade sa cerpadlo znici.

Zapnutie / Vypnutie

e Zapnutie: Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
e Vypnutie: Vytiahnite sietovd zastrcku zo zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky automaticky predprogramovany auto-
test (Environmental Function Control (EFC)). Cerpadlo rozoznava, ¢i je v behu na
sucho/zablokovani alebo v ponorenom stave. V pripade behu na sucho/pri zablo-
kovani sa cerpadlo automaticky cca po 90 sekundach vypne. V pripade poruchy
preruste privod prudu a ,zaplavte cerpadlo®, prip. odstrante prekazku. Potom mozete
opat pristroj uviest do prevadzky.

Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky
mozu poskodit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratam, rast-
linam a Zivotnému prostrediu.

» Pristroj ocistite len ¢istou vodou a makkou kefkou.

Cistenie pristroja
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Odporucanie pre Cistenie:

e Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat rocne.

Na Cerpadle vycistite predovietkym obeznu jednotku a teleso cerpadla.

¢ Bazénova voda alebo slana voda mdze negativne ovplyvnit vzhlad pristroja. Tieto
negativne ovplyvnenia su vyltcené zo zaruky.

Odporucané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:

— cisti¢ cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.

— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

Po cisteni vietky diely dékladne oplachnite cistou vodou.



Vycistenie/vymena obeZnej jednotky

A VYSTRAHA

ObeZna jednotka sa otaca velmi rychlo. MoZnost tazkych zraneni amputaciou
koncatin, ked siahnete do otvoru sacieho hrdla alebo tlakového hrdla.
» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovl zastrcku zo zasuvky.

UPOZORNENIE

Rotor obsahuje silny magnet, ktory pritahuje magnetické castice (napr. Zelezné pi-
liny). Neodstranené castice mozu spdsobit nenapravitelné skody na rotore a bloku
motora.

» Pred osadenim d6kladne odstrante z rotora prichytené castice,

UPOZORNENIE

Rotor je v bloku motora vedeny loZiskom. Toto lozisko je spotrebny diel a malo by sa

vymienat sicasne s rotorom.

» VVymena loZiska vyzaduje Specialne vedomosti a nastroje. LoZisko nechajte vymenit
vasmu odbornému predajcovi spolo¢nosti OASE alebo cerpadlo poslite do spo-
locnosti OASE.

UPOZORNENIE

Obeznd jednotka sa poskodi, ked'sa teleso cerpadla pri odobrati vzprieci a zatlaci

proti obeznej jednotke.

» Cerpadlo pred odobratim telesa postavte vodorovne. Tym sa teleso éerpadla
nemdze vlastnou hmotnostou zatlacit proti obeznej jednotke.

» Opatrne a rovno z telesa cerpadla vytiahnite blok motora.

» Pri skladani postupujte rovnako opatrne.

Demontujte riru zo strany sania a tlaku.

Obeznu jednotku pripadne opatrne vypacte pomocou skrutkovaca so Sirokym hro-
tom.

Po vybrati obeZnej jednotky vycistite vietky diely pod teclicou vodou z vodovodu.
— Opotrebovant alebo poskodent obeznu jednotku vymerite.

Cerpadlo zloZte v opacnom poradi.
— Utahovaci moment pre vietky uvolnené skrutky: 3 Nm.
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AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Ulozenie/prezimovanie
Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri ocakdvanom mraze sa musi odinstalovat a
uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:
e Pristroj dékladne vycistite a vymente poskodené diely.
o Skladujte Cerpadlo ponorené a chrante ho pred mrazom.
e Otvorené zastrckové spojenia chrante pred vihkostou a necistotami.
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Odstrante poruchu
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Porucha

MozZna pricina

Naprava

Cerpadlo sa neroz-
behne

Chyba sietové napatie

o Skontrolujte sietové napdtie
e Skontrolujte privodné vedenia.
e Zapnite cerpadlo

Cerpadlo necerpa

Silné znecistenie vody

Vydistite cerpadlo. Po ochladeni mo-
tora sa cerpadlo automaticky opat
zapne.

Obezna jednotka je zablokovana

Vytiahnite zastrcku a odstrante
prekazku. Potom cerpadlo opat
zapnite.

Dopravované
mnozstvo nie je dosta-
tocné

Obezna jednotka ma tazky chod

Vycistite obeznu jednotku

Prilis velké straty v rurach

e Zvolte vacsi priemer riry

e Skratte dizku rdry na nevyhnutné
minimum

e Zabrante zbyto¢nym oblikom a
spojovacim dielom.

Cerpadlo sa po
kratkom chode vypne

Silné znecistenie vody

Vycistite cerpadlo. Po ochladeni mo-
tora sa cerpadlo automaticky opat
zapne.

Teplota vody je prili$ vysoka

Dodrziavajte maximalnu teplotu
vody +35 °C. Po ochladeni motora sa
Cerpadlo automaticky opat zapne.

Okolita teplota je prilis vysoka

Dodrziavajte maximalnu pripustnu
teplotu okolia. Po ochladeni motora
sa Cerpadlo automaticky opéat zapne.

Obezna jednotka je zablokovana

Vytiahnite zastrcku a odstrante
prekazku. Potom cerpadlo opat
zapnite.

Cerpadlo bezalo na sucho

Zaplavte Cerpadlo. Pri prevadzke
v jazierku zariadenie Uplne ponorte.



Technické udaje

Udaje o pristroji
Opis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Napdjacie napatie VAC 220..240 220 ...240 220 ... 240
Sietova frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60
Prikon W 35..170 70...320 100 ... 730
Riadenie cez EGC EGC EGC
Vstup Pripojkova zavitnica G2% G3 G3
pre potrubie DN63 DN75 DN75
Vystup Pripojkova zavitnica G2Y% G3 G3
pre potrubie DN63 DN75 DN75
Povoleny teplotny rozsah vody (ponorena  °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
instalacia)
Max. pripustna teplota okolia pri prirodze-  °C +30 +30 +30
nom prudeni tepla (suchd instalacia)
Max. pripustna teplota okolia pri nitenom  °C +40 +40 +40
chladeni (sucha nstalacia)
Max. vykon cerpadla I/h 31500 51000 81000
Max. dopravna vyska m 3,3 4 5,5
Max. velkost zrna, hrubé necistoty mm 6 6 6
Max. hibka ponorenia m <4 <4 <4
Dlzka kabla m 10 10 10
Rozmery Dizka mm 275 350 390
Sirka mm 175 220 235
Vyska mm 200 245 245
Hmotnost kg 9,2 16,5 17,5
Dovolené hodnoty vody
Typ Dizka kabla Bazénovavoda  Slana voda
Hodnota pH 6,8..85 72..83 75..85
Tvrdost DH 8..15 8..15 20..30
Volny chlér mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Obsah chloridu mg/| <250 <250 <22000
Obsah soli % <0,4 <0,4 <4
Celkova susina mg/| <50 <50 <50
Teplota °C +4 .. +35 +4...430 +4..+28
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Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Obeznd jednotka
e Lozisko v bloku motora

Likvidacia

UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
= > Pristroj zlikvidujte prostrednictvom urceného systému na spatny odber.
» Pristroj znefunkcnite prerezanim kabla.
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Originalna navodila.

A OPOZORILO

> Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega
omrezja, preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih
telesnih poskodb ali smrti zaradi elektricnega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter o-
sebe zzmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihicnimi spo-
sobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ce
so pri tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno upor-
abo naprave in razumejo posledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Ci¢enja in uporabniskega
vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nadzora.
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Varnostna navodila

Elektricna prikljucitev

248

Za zunanjo elektricno instalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo

lahko izvede samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da
izvaja zunanje elektricne inStalacije. Prepozna lahko mozne nevarnosti ter up-
osteva regionalne in nacionalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakr$nakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena le, e se elektricni podatki naprave ujemajo s po-

datki elektricnega napajanja.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok zodmero okvar-

nega toka maksimalno 30 mA.

Podaljsek napeljave in elektricni delilnik (npr. razdelilniki z vec vti¢nicami) morata

biti primerna za uporabo na prostem (zascitena pred skropljenjem).

Nepokrite vtice in vticnice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

Naprave ne uporabljajte, ce so elektricni kabli ali ohije poskodovani.

Okvarjene priklju¢ne napeljave ni mogoce zamenjati. Napravo zavrzite.

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to
pa lahko vpliva na sr¢ne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsad-
kom in magnetom ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehnicno spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihce ne more pasti cez
njih.

PriteZavah se obrnite na pooblasceni servisni center ali druzbo OASE.



Opis izdelka

Pregled
(JA  AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Opis

1 . . . Ohisje crpalke
Ohisje crpalke lahko obrnete za 90°.

2 . . . PodnoZje aparata
Omogoca stabilnost, mozna je pritrditev na podlago.

3 . . . Izhod Shranite zascitne pokrove.
(tla¢ni prikljucek) S¢iti pred hudimi poskodbami med de-

4 N N N Vhod lovanjem ¢rpalke; e odstranite prikl-
(sesalni prikl- juceno cev, takoj namestite zascitni
jucek) pokrov.

5 . - - Pritrdilna sponka za pritrditev OASE Eco Control

6 . - —  Gumijasti element za spojni nastavek

7 - - . Gumijasto podnozje
Snemljivo, ¢e morate podnoZje aparata pritrditi.

EGC- . . . Prikljucek EGC

IN Prikljucek za OASE Eco Control ali za integracijo v omrezje
EGC

EGC-

Pomembno: Vlaznost na prikljucku EGC lahko povzroci

poskodbe crpalke.

o Prikljucek vedno zamasite (z zas¢itnim pokrovom ali
vticem EGC).

e Gumijasto tesnilo mora biti Cisto in mora se tocno prile-
gati. Poskodovano gumijasto tesnilo nadomestite.

ouT
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Easy Garden Control-System (EGC)

Ta izdelek lahko komunicira s sistemom Easy Garden Control-System (EGC). Sistem
EGC ponuja priro¢ne moznosti krmiljenja v vrtu in ribniku prek pametnega telefona
alitablice ter zagotavlja visoko stopnjo udobja in varnosti. Informacije o sistemu EGC
in moznostih najdete na povezavi www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Crpalka pri vklopljeni funkciji SFC samostojno optimizira koli¢ino vode in vi$ino ¢rpa-
nja. Pritem se koli¢ina vode in visina ¢rpanja zmanjsata do 50 %. Funkcija SFC zago-
tovi avtonomno celoletno prilagajanje naprave ekoloskim pogojem v ribniku in s kro-
zenjem vode, ki je odvisno od temperature, podpira biologijo ribnika (obratovanje po-
zimi, obratovanje v prehodnem obdobju, obratovanje poleti).

Funkcija SFC se vklopi in izklopi preko Eco Control ali krmilne enote, ki omogo¢a EGC
(opcijsko dobavljiv pribor). S funkcijo SFC se zmanjsa moc Crpalke, brez funkcije SFC
pa crpalka neprestano deluje pri najvecjem Stevilu obratov. Funkcija SFC ne deluje, ce
napravo postavite na suho. Za uporabo skimerja, satelitskega filtra ali krmilne na-
prave OASE InScenio velja priporocilo, ki je odvisno od naprave, da je treba izkljuditi
funkcijo SFC.

Simboli na napravi
I P68 N/  Napravajedo 4 m zatesnjena pred prahom in vodo.
40m

Napravo zascitite pred neposrednimi soncnimi zarki.

Naprave ne odstranite med obicajne gospodinjske odpadke.

B\ 1%

Preberite navodila za uporabo.
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http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem prirocniku, uporabljajte le na naslednji nacin:

e Za Crpanje obicajne vode iz ribnikov za filtrirne sisteme, sisteme slapov in potocne
sisteme.

¢ Napravo upravljajte ob upostevanju tehnicnih podatkov. (- Tehnicni podatki)
e Obratovanje ob upostevanju dovoljenih vodnih vrednosti. (> Tehni¢ni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

¢ Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

o Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

¢ Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

¢ Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi
materiali.

¢ Ne prikljucite na hisni vodovod.

¢ Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Postavitev in priklop

Postavitev crpalke pod gladino

A OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih
poskodb. Zaradi okvarjenih elektricnih delov naprave je voda pod nevarno elektri¢no
napetostjo.

» Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

A OPOZORILO

Tekalna enota se vrti zelo hitro. Ce segate skozi odprtino sesalnega ali tla¢nega pri-

kljucka, lahko pride do hudih poskodb z odtrganimi okoncinami.

» Ko ni prikljuena nobena cev, zavarujte sesalni/tlacni prikljucek z zas¢ito pred doti- g
kanjem. Zascita pred dotikanjem je dobavljiva kot dodatna oprema (AquaMax Eco
Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Postavite crpalko v komoro za ¢rpalko in zavarujte dostop do nje (dostop zaklenite s
klju¢avnico ali ga zavarujte z vijaki).
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e Omreznivodi ali omreZne vticnice morajo biti oddaljeni najmanj 2 m od vode.

Ce &rpalko postavite v komoro za &rpalko (priporocilo):

— Pri plavalnem ribniku ali bazenu, v katerem se lahko zadrZujejo osebe, morate
komoro za ¢rpalko postaviti najmanj 2 m od vode.

— Crpalko postavite v vodoravni polozaj.

— PodnoZje aparata pritrdite na dno komore za ¢rpalko, tako da je ¢rpalka stabilna.

Ce ¢rpalko postavite brez komore za ¢rpalko :

— Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi brez blata.

— Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno namescena.

Crpalko uporabljajte samo, e je v celoti potopljena v vodo.

Bazenska ali slana voda lahko poskodujeta optiko naprave. Tovrstne poskodbe ga-
rancija izkljucuje.

Postavitev ¢rpalke na suhem

ac

e Omreznivodi ali omreZne vti¢nice morajo biti oddaljeni najmanj 2 m od vode.

e Priplavalnem ribniku ali bazenu, v katerem se lahko zadrzujejo osebe, morate
crpalko postaviti najmanj 2 m od vode.

o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi.

o Poskrbite, da bo crpalka stabilno namescena. Po potrebi pritrdite podnoZje aparata
na podlago.

¢ Napravo zascitite pred neposrednimi soncnimi Zarki.
e Upostevajte najvecjo dovoljeno temperaturo okolice. Po potrebi poskrbite za pri-
silno hlajenje. (= Tehni¢ni podatki)

Prikljucitev tlacne/sesalne strani

CJE

e Zascitni pokrov odstranite Sele tik pred prikljucitvijo cevi ali zascite pred dotikan-
jem.

e Lega izhoda crpalke je spremenljiva. Za drugacno lego lahko obrnete ohisje ¢rpalke.
(> Obracanje ohisja ¢rpalke)
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Obracanje ohisja crpalke

NASVET

Pogonska enota se poskoduje, Ce se ohisje crpalke pri odstranjevanju nagne in pri-

tisne ob pogonsko enoto.

» Crpalko pred odstranitvijo postavite navpi¢no. Na ta nacin ohisje z lastno tezo ne
more pritisniti ob pogonsko enoto.

» Blok motorja previdno in naravnost povlecite z ohisja crpalke.

» Pri sestavljanju prav tako ravnajte previdno.

Ce je potrebno, lahko ohisje ¢rpalke zasuéete in s tem polozaj ohigja ¢rpalke obrnete
za 90°.
e Ohisje ¢rpalke lahko montirate le v obeh predstavljenih polozajih.
o Crpalko sestavite v obratnem vrstnem redu.
— Pritezni moment za vse odvite vijake: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Prikljucite Eco Control
Crpalko lahko upravljate s krmilnikom OASE Eco Control.
e Krmilnik Eco Control (47673) je za Crpalke Eco Expert na voljo kot dodatna oprema.
o Krmilnik OASE Eco Control se prikljuci na ¢rpalko na priklju¢ku EGC-IN.

® Informacije za prikljucitev in upravljanje najdete v navodilih za uporabo krmil-
nika OASE Eco Control.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Integracija crpalke v omrezje EGC

Crpalko lahko integrirate v omreZzje EGC. V omreZju EGC so krmilnik InScenio FM-

Master EGC ali InScenio EGC-Controller in vse naprave, ki omogocajo EGC, med seboj

povezane s Connection Cable EGC.

¢ Povezovalni kabel EGC je kot dodatna oprema na voljo v dolzinah 2,5 m (47038),5m
(47039) in 10 m (47040).

o Ceje ¢rpalka vklju¢ena v omrezje EGC, prikljuéitev naprave Eco Control ni mogoca.

® Informacije za prikljucitev in upravljanje najdete v navodilih za uporabo krmil-
nika OASE InScenio FM-Master EGC ali InScenio EGC Controller.

| ._InScenio _
_FM-Master EGC | ) oovice e
EGC Controlier <Device 1> evice n

EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT

—'—H—/ max. 2.0 Nm

@ (max. 18 Ib-in)
47788
: |

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Zagon

NASVET

Naprave v nobenem primeru ne prikljucujte na dusilec. V nasprotnem primeru se
lahko okvari.

Vklop / izklop

e Vklop: Omrezni vtic prikljucite v omrezno vticnico.
— Naprava se takoj vklopi.
e Izklop: OmreZni vtic izvlecite iz omrezne vticnice.

Environmental Function Control (EFC)

Cisé

Potem ko napravo zazZenete, ¢rpalka izvaja predprogramirani samodejni preskus delo-
vanja (okoljsko reguliranje — Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna,
ali se nahaja v stanju teka na suho, blokade, oziroma ali je potopljena. V primeru teka
na suho ali blokade se ¢rpalka samodejno izkljuci po pribl. 90 sekundah. V primeru
motnje prekinite napajanje z elektri¢nim tokom in »potopite ¢rpalko« oz. odstranite
oviro. Ko odpravite napako, lahko ponovno zazenete napravo.

enje in vzdrzevanje

NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemicnih raztopin. Ta sredstva lahko poSkodujejo
ohisje, vplivajo na delovanje naprave in Skodujejo Zivalim, rastlinam ter okolju.
» Napravo Cistite samo s Cisto vodo in mehko krtaco.

Cis¢enje naprave
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Priporocilo za cisCenje:
¢ Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
Na crpalki ocistite predvsem tekalno enoto in ohisje crpalke.
Bazenska ali slana voda lahko poskodujeta optiko naprave. Tovrstne poskodbe ga-
rancija izkljucuje.
e Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Cistilo za érpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hidna cistila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.
e Po ¢is¢enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.



Cid¢enje/zamenjava tekalne enote

A OPOZORILO

Tekalna enota se vrti zelo hitro. Ce segate skozi odprtino sesalnega ali tla¢nega pri-
kljucka, lahko pride do hudih poskodb z odtrganimi okoncinami.

» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

NASVET

Tekalna enota vsebuje mocne magnete, ki privlacijo magnetne delce (npr. Zelezne
opilke). Delci, ki ostanejo sprijeti, lahko povzrocijo nepopravljive poskodbe na tekalni
enoti in bloku motorja.

» S tekalne enote pred vgradnjo skrbno odstranite prijete delce.

NASVET
Tekalna enota se vpelje v blok motorja skozi lezaj. Ta lezaj je obrabni del in ga je treba
zamenjati istocasno s tekalno enoto.

» Za zamenjavo leZaja so potrebni posebno znanje in orodje. Lezaj dajte zamenjati
strokovnjaku druzbe OASE ali pa crpalko posljite druzbi OASE.

NASVET

Pogonska enota se poskoduje, Ce se ohisje crpalke pri odstranjevanju nagne in priti-

sne ob pogonsko enoto.

» Crpalko pred odstranitvijo postavite navpi¢no. Na ta nacin ohisje z lastno tezo ne
more pritisniti ob pogonsko enoto.

» Blok motorja previdno in naravnost povlecite z ohisja crpalke.

» Pri sestavljanju prav tako ravnajte previdno.

Cevi odstranite na sesalni in tlacni strani.

Tekalno enoto po potrebi previdno izvlecite ven z izvijacem, ki ima Sirok konec.

Ko odstranite tekalno enoto, vse dele ocistite pod tekoco vodo. SL
— Obrabljeno ali poskodovano tekalno enoto zamenjajte.

Crpalko sestavite v obratnem vrstnem redu.

— Pritezni moment za vse odvite vijake: 3 Nm.
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AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Skladiscenje/Prezimovanje
Naprava ni zas¢itena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da pricakujete zmrzal,
odstraniti in shraniti.
Napravo pravilno skladiscite takole:
e Temeljito ocistite napravo in zamenjajte poskodovane dele.
o Crpalko skladiscite potopljeno in zas¢iteno pred zmrzaljo.
¢ Odprte konektorje zacitite pred vlago in umazanijo.
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Odpravljanje moten;j

260

Motnja

MozZni vzrok

Ukrep

Crpalka se ne zazene.

Ni omreZne napetosti.

e Preverite omrezno napetost.
e Preverite dovodno napeljavo
o Vklopite crpalko

Crpalka ne ¢rpa

Voda je zelo onesnazena

Ocistite crpalko. Ko se motor ohladi,
se ¢rpalka spet samodejno zazene.

Tekalna enota je blokirana

Izvlecite omreZni vtic in odstranite o-
viro. Nato ¢rpalko ponovno vklopite.

Koli¢ina ¢rpanja ne za-
dostuje

Tekalna enota teZko deluje

Ocistite tekalno enoto.

Previsoke izgube v ceveh

e Izberite cev z ve¢jim premerom

e DolZino cevizmanjsajte na
potrebni minimum

e Izogibajte se nepotrebnim ovin-
kom in spojnikom

Crpalka se po kratkem
delovanju izklopi

Voda je zelo onesnaZena

Ocistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi,
se ¢rpalka spet samodejno zazene.

Temperatura vode previsoka

Upostevajte maksimalno tempera-
turo vode +35 °C. Ko se motor ohladi,
se ¢rpalka spet samodejno zazene.

Temperatura okolice je previ-
soka.

Upostevajte najvecjo dovoljeno tem-
peraturo okolice. Ko se motor ohladi,
se ¢rpalka spet samodejno zaZene.

Tekalna enota je blokirana

Izvlecite omreZni vtic in odstranite o-
viro. Nato ¢rpalko ponovno vklopite.

Crpalka je delovala na suho

Preplavite ¢rpalko. Za obratovanje v
ribniku napravo popolnoma potopite.



Tehnicni podatki

Podatki o napravi

Opis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Prikljuéna napetost VAC 220..240 220..240 220..240
Omrezna frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60
Nazivna moc W 35..170 70...320 100 ... 730
Krmiljenje z EGC EGC EGC
Vhod Priklju¢ni navoj G2Y% G3 G3
za cevovod DN63 DN75 DN75
Izhod Priklju¢ni navoj G2Y% G3 G3
za cevovod DN63 DN75 DN75
Dovoljena temperatura vode (postavitev °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
pod gladino vode)
Najv. dovoljena temperatura okolice prina- °C +30 +30 +30
ravni konvekciji (postavitev na suhem)
Najv. dovoljena temperatura okolice pri pri- °C +40 +40 +40
silnem hlajenju (postavitev na suhem)
Maks. ¢rpanje I/h 31500 51000 81000
Najv. visina ¢rpanja m 33 4 5,5
Najv. velikost zrn grobe umazanije mm 6 6 6
Maks. potopna globina m <4 <4 <4
DolZina kabla m 10 10 10
Dimenzije DolZina mm 275 350 390
Sirina mm 175 220 235
Visina mm 200 245 245
Teza kg 9,2 16,5 17,5
Dovoljene vrednosti vode
Tip Sveza voda Bazenskavoda  Slanavoda
pH-vrednost 6,8..85 72..83 75..85
Trdota DH 8..15 8..15 20..30
Prosti klor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Vsebnost klorida mg/| <250 <250 <22000
Vsebnost soli % <0,4 <0,4 <4
Celotni suhi ostanek mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
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Deli, ki se obrabijo

e Tekalna enota
e LeZajv bloku motorja

Odlaganje odpadkov

NASVET

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
=== > Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.
» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.
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Originalni prirucnik.

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektricne uredaje koji se
nalaze u vodi od elektricne mreze. U suprotnom postoji mo-
gucnost teskih ozljeda ili smrti zbog elektricnog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, os-
jetilnim ili psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskust-
vom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom
ili ako su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju obavljati Ciscenje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

263

HR



Sigurnosne napomene

Elektricno prikljucivanje

264

Za elektricnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu

smije obavljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki strucnjak je kvalificiran na temelju svoje strucne izobrazbe,
znanja i iskustava i smije obavljati elektricnu montazu na otvorenom. On moze
prepoznati moguce opasnosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma,
propisa i odredaba.

— Zasva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom strucnjaku.

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima

opskrbe elektroenergijom.

Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zasticen

zastitnom strujnom sklopkom s nazivnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s vise uticnica) moraju biti prik-

ladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

Zastitite otvorene utikace i uticnice od vlage.

Siguran rad

Ne rabite uredaj ako su elektricni vodovi ili kuciste osteceni.

Ostecen prikljucni vod nije moguce zamijeniti. Zbrinite ureda;.

Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moze utjecati na
srcane elektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata
i magneta odrZzavajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

Ne nosite ili povlacite uredaj za elektricni vod.

Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom prirucniku.

Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

PoloZite vodove tako da su zasticeni od oStecenja i da nitko ne mozZe pasti preko
njih.

U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.



Opis proizvoda

Pregled
DA

AquaMax Eco Titanium

31000

51000

81000

Opis

Kuciste pumpe
Kuciste pumpe moguce je okrenuti za 90°.

Noga uredaja
Osigurava siguran polozaj, moguce je pricvrséivanje za po-
dlogu.

Izlaz Sacuvajte zastitne kapice.

(tlacni nastavak) Radi zastite od teskih ozljeda kada

Ulaz pumpa radi odmah postavite zastitnu

(usisni nastavak) kapicu ako ste demontirali priklju¢enu
cijev.

Nastavak stezaljke za pricvrscivanje OASE Eco Control

Gumeni element za nastavak stezaljke

Gumeno stopalo
Odvojivo ako je potrebno pricvrstiti nogu uredaja

EGC
IN

EGC
ouT

EGC prikljucak
Prikljucivanje OASE Eco Control ili integriranje u EGC
mrezu.

Vazno: Vlaga u EGC prikljucku ostecuje pumpu.

o Prikljucite, ne zatvarajte (zastitnom kapicom ili EGC u-
tikacem).

e Gumena brtva mora biti €ista i usko nalijegati. Zamije-
nite oste¢enu gumenu brtvu.
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Sustav Easy Garden Control (EGC)

Ovaj proizvod moze komunicirati s Easy Garden Control-System (EGC). EGC u vrtuina
jezercu nudi moguénosti ugodnog upravljanja s pomocu pametnog telefona ili tab-
leta i jamdi visoku ugodnost i sigurnost. Informacije o sustavu EGC i moguénostima
pogledajte na adresi www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Ako je ukljucena funkcija SFC, crpka automatski optimizira koli¢inu vode i visinu poti-
skivanja. Pritom se kolicina vode i visina potiskivanja smanjuju za do 50 %. S pomocu
SFC-a uredaj se cijele godine prilagodava ekologiji jezerca i cirkulacijom vode neovis-
nom o temperaturi podrzava njegovu biolosku ravnotezu (zimski, prijelaznii ljetni na-
¢in rada).

Funkcija SFC ukljucuje se i iskljucuje s pomocu Eco Control ili upravljackog uredaja
kompatibilnog za EGC (opcijski dostupna dodatna oprema). SFC smanjuje potrosnju
energije crpke, dok bez SFC-a crpka trajno radi s maksimalnom brzinom vrtnje. SFC ne
funkcionira pri postavljanju na suho mjesto. Prilikom uporabe skimera, satelitskog fil-
traili upravljackog uredaja OASE InScenio ovisno o sustavu moze biti preporucljivo
iskljuciti funkciju SFC.

Simboli na uredaju
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I P68 N/  Uredajje nepropustan za prasinu i vodu do 4 m.
40m

Zastitite uredaj od izravnog sunc¢anog zracenja.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim ku¢nim otpadom.

B\ 1%

Procitajte priru¢nik za uporabu.


http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao sto slijedi:

e Zacrpljenje normalne stajace vode za filtracijske sustave, sustave vodopada i
sustave potocica.

e Upravljajte uredajem u skladu s tehnickim podacima. (= Tehnicki podatci)
e Rad uz pridrzavanje dopustenih vrijednosti vode. (- Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

¢ Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.
¢ Nikada ne radite bez protoka vode.

Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplo-
zivnim materijalima.

Ne prikljuCujte na sustav opskrbe vodom za kuéanstvo.

Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Postavljanje i prikljucivanje

Postavljanje potopljene pumpe

A UPOZORENJE

Moze doci do smrti ili teSkih ozljeda prilikom upotrebe uredaja u jezercu za kupanje.
U slucaju kvara elektricnih dijelova uredaja, voda ¢e biti pod opasnim naponom.
» Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

A UPOZORENJE

Rotor se vrti velikom brzinom. Moguce su teSke ozljede zbog odsijecanja udova ako
posegnete u otvor usisnog nastavka ili tlacnog nastavka.
» Osigurajte usisni/tlacni nastavak zastitom od dodira ako cijev nije prikljucena.
Zastita od dodira dostupna je kao pribor (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597,
AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).
» Postavite pumpu u pumpnu komoru i osigurajte pristup pumpnim komorama (blo-  HR
kirajte pristup lokotom ili ga vijcano pricvrstite).
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Mrezni vodovi ili mrezne uti¢nice moraju biti udaljeni najmanje 2 m od vode.

Ako pumpu postavite u pumpnu komoru (preporuka):

— Kod jezerca za plivanje ili bazena u kojem se mogu nalaziti ljudi morate pumpne
komore postaviti najmanje 2 m od vode.

— Vodoravno postavite pumpu.

— Pritegnite nogu uredaja na dno pumpnih komora kako bi pumpa stajala sigurno.

Ako pumpu postavite bez pumpnih komora:

— Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata.

— Pobrinite se za siguran poloZaj pumpe.

Radite s pumpom samo ako je ona potpuno uronjena pod vodu.

Voda iz bazena ili slana voda mogu stetiti izgledu uredaja. Takva oStecenja nisu

obuhvaéena jamstvom.

Postavljanje pumpe na suho
ac

Mreznivodovi ili mrezne uticnice moraju biti udaljeni najmanje 2 m od vode.

Kod jezerca za plivanje ili bazena u kojem se mogu nalaziti ljudi morate pumpu
postaviti najmanje 2 m od vode.

Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu.

Pobrinite se za siguran polozaj pumpe. Po potrebi pritegnite nogu uredaja vijcima
za podlogu.

Zastitite pumpu od izravnog suncanog zracenja.

PridrZavajte se maksimalno dopustene okolne temperature. Po potrebi osigurajte
prisilno hladenje. (- Tehnicki podatci)

Prikljucivanje tlacne/usisne strane
CJE

268

Skinite zastitnu kapicu tek kratko prije prikljucivanja cijevi ili zastite od dodira.
PolozZaj izlaza pumpe je promjenjiv. Radi nekog drugog poloZaja morate okrenuti
kuciste pumpe. (= Okretanje kucista crpke)



Okretanje kucista crpke

NAPOMENA

Radna jedinica ce se ostetiti ako se kucisSte pumpe savije kod uklanjanja i pritisne o

radnu jedinicu.

» Prije uklanjanja kucista pumpe postavite pumpu u okomiti poloZaj. Na taj se nacin
kuciste pumpe ne moze vlastitom tezinom pritisnuti na radnu jedinicu.

» Pazljivo i ravno povucite blok motora s kucista pumpe.

» Budite jednako paZljivi i kod sastavljanja.

Kuciste pumpe mozete po potrebi okrenuti i time promijeniti poloZaj izlaza pumpe za
90°.
o Kuciste pumpe moguce je montirati samo u oba prikazana polozaja.
¢ Montirajte pumpu obrnutim redoslijedom.
— Pritezni moment svih otpustenih vijaka: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control Prikljucivanje
Pumpom mozete upravljati s pomocu OASE upravljackog sustava Eco Control.
e Upravljacki uredaj Eco Control (47673) je dostupan za Eco Expert pumpe kao do-
datna oprema.
o OASE upravljacki sustav Eco Control prikljucuje se na pumpu na EGC-IN.

® Informacije o prikljucivanju i rukovanju nadi cete u priru¢niku za uporabu OASE
upravljackog sustava Eco Control.

max. 2.0 Nm

(max. 18 Ib-in) - %
3 ® o {
% 254
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Integriranje pumpe u EGC mrezu

Pumpu mozete integrirati u EGC mrezu. U EGC mreZi medusobno su povezani upravl-

jacki sustav InScenio FM-Master EGC ili InScenio EGC-Controller i svi uredaji kompati-
bilni s EGC s pomoc¢u Connection Cable EGC.

e Spojni kabel EGC dostupan je kao dodatna oprema u duljinama od 2,5 m (47038),
5m (47039) i 10 m (47040).

e Ako je pumpa povezana u EGC mreZu, nije moguce prikljucivanje Eco Control.

® Informacije o prikljucivanju i rukovanju nadi ¢ete u prirucniku za uporabu OASE
upravljackog sustava InScenio FM-Master EGC ili InScenio EGC Controller.
| _InScenio
_FM-Master _EGE:_ <Device 1> <Device n>
EGC Controlier evice
EGCOUT EGC INOUT] EGC INOUT
I ” I ”/ max. 2.0 Nm
@ (max. 18 Ib-in)
47788
(=]
-

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Pumpu nikada ne prikljucujte na prigusivac svjetlosti. U suprotnom ¢e se pumpa
unistiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje
o Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uticnicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
o Iskljucivanje: Izvucite mreZni utikac iz uticnice.

Environmental Function Control (EFC)

Prilikom pustanja u rad pumpa automatski obavlja unaprijed programirano samos-
talno testiranje ispravnosti (Environmental Function Control (EFC)). Pumpa
prepoznaje radi li pritom na suho, je li blokirana ili uronjena. U slucaju rada na suho
ili blokiranja, pumpa se automatski iskljucuje nakon otprilike 90 sekundi. U slucaju
smetnje, prekinite dovod elektricne energije i ,,potopite pumpu® odn. uklonite pre-
preku. Nakon toga uredaj mozete ponovo ukljuditi.

Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

Ne rabite agresivna sredstva za Cis¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu
ostetiti kuciste, ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okolisu.
» Uredaj Cistite samo cistom vodom i mekanom cetkom.

Cis¢enje uredaja
Preporuka za ¢iS¢enje:
o Cistite uredaj po potrebi, ali najmanje 2 puta godisnje.
¢ Na pumpi narocito temeljito ocistite rotor i ku¢iste pumpe.
¢ Voda iz bazena ili slana voda mogu Stetiti izgledu uredaja. Takva oStecenja nisu
obuhvaéena jamstvom.
e Preporucena sredstva za ciS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za cis¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kucansko sredstvo za ¢iSéenje bez octa i klora.
Nakon ¢is¢enja sve dijelove isperite ¢istom vodom.
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Cis¢enje/zamjena rotora

A UPOZORENJE

Rotor se vrti velikom brzinom. Moguce su teske ozljede zbog odsijecanja udova ako
posegnete u otvor usisnog nastavka ili tlacnog nastavka.
» Prije rada na uredaju izvucite elektricni utikac.

NAPOMENA

Rotor sadrzi snazan magnet koji privlaci magnetske estice (npr. Zeljeznu piljevinu).
Preostale cestice mogu nepopravljivo ostetiti rotor i kuciste motora.
» Prije montaze pozorno uklonite slijepljene Cestice s rotora.

NAPOMENA

Rotor vodi lezaj u kuéistu motora. Taj lezaj potrosni je dio i mora se zamijeniti isto-

dobno s rotorom.

» Zamjena lezaja zahtijeva posebna znanja i alate. Zatrazite zamjenu lezaja od ov-
lastenog distributera tvrtke OASE ili posaljite pumpu tvrtki OASE.

NAPOMENA

Radna jedinica ce se ostetiti ako se kuciSte pumpe savije kod uklanjanja i pritisne o

radnu jedinicu.

» Prije uklanjanja kucista pumpe postavite pumpu u okomiti poloZaj. Na taj se nacin
kuciste pumpe ne moze vlastitom teZinom pritisnuti na radnu jedinicu.

» Pazljivo i ravno povucite blok motora s kucista pumpe.

» Budite jednako pazljivi i kod sastavljanja.

Demontirajte cijevi na usisnoj i tlacnoj strani.

Rotor po potrebi oprezno izvadite odvijacem sa Sirokom oStricom.

Nakon vadenja rotora ocistite sve dijelove pod teku¢om vodovodnom vodom.
— Zamijenite istroSen ili ostecen rotor.

Montirajte pumpu obrnutim redoslijedom.

— Pritezni moment svih otpustenih vijaka: 3 Nm.
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AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Skladistenje / cuvanje tijekom zime
Uredaj nije zasticen od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije ocekiva-
nog mraza.
Ispravno skladistenje uredaja:
e Uredaj ocistite temeljito i zamijenite oStecene dijelove.
o Crpku skladistite uronjenu i nezaledenu.
e Otvorene uticne spojeve zastitite od vlage i prljavstine.
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Otklanjanje neispravnosti
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Neispravnost

Moguéi uzrok

Rjesenje

Pumpa se ne pokrece

Nema mreznog napona

e Provjerite mrezni napon
e Provjerite dovodne vodove
o Ukljucite pumpu

Pumpa ne potiskuje

Veliko oneciscenje vode

Ocistite pumpu. Nakon hladenja mo-
tora pumpa se automatski ponovno
ukljucuje.

Rotor je blokiran

lzvucite mrezni utikac i uklonite pre-
preku. Zatim ponovno ukljucite
pumpu.

Nedovoljan ucinak
pumpanja

Rotor se tesko okrece

Ocistite rotor

Preveliki gubitci u cijevima

o Odaberite cijevi veceg promjera

o Skratite cijevi na potreban mini-
mum

e Izbjegavajte nepotrebna koljena i
spojne elemente

Pumpa se iskljucuje
nakon kratkog vre-
mena rada

Veliko onecis¢enje vode

Ocistite pumpu. Nakon hladenja mo-
tora pumpa se automatski ponovno
ukljucuje.

Temperatura vode je previsoka

Pridrzavajte se maksimalne tempera-
ture vode od + 35 °C. Nakon hladenja

motora pumpa se automatski pono-

vno ukljucuje.

Okolna temperatura je previsoka

Vodite racuna o maksimalno
dopustenoj okolnoj temperaturi. Na-
kon hladenja motora pumpa se auto-
matski ponovno ukljucuje.

Rotor je blokiran

lzvucite mrezni utikac i uklonite pre-
preku. Zatim ponovno ukljucite
pumpu.

Pumpa je radila na suho

Poplavite pumpu. Prilikom rada u je-
zercu uredaj potpuno uronite u vodu.



Tehnicki podatci

Podatci o uredaju

Opis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000

Priklju¢ni napon VAC 220..240 220 ...240 220 ... 240
Mrezna frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60
Primljena snaga W 35..170 70 ...320 100 ... 730
Upravljanje preko EGC EGC EGC
Ulaz Priklju¢ni navoj G2Y% G3 G3

Za cijevni vod DN63 DN75 DN75
Izlaz Priklju¢ni navoj G2Y% G3 G3

Za cijevni vod DN63 DN75 DN75
Dopustena temperatura vode (uronjeno °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
postavljanje)
Maks. dopustena okolna temperatura kod  °C +30 +30 +30
prirodne konvekcije (suho postavljanje)
Maks. dopustena okolna temperatura kod  °C +40 +40 +40
prisilnog hladenja (suho postavljanje)
Maks. pumpni ucinak I/h 31500 51000 81000
Maks. visina pumpanja m 33 4 5,5
Maks. veli¢ina zrna grube prljavstine mm 6 6 6
Maks. dubina uranjanja m <4 <4 <4
Duljina kabela m 10 10 10
Dimenzije Duljina mm 275 350 390

Sirina mm 175 220 235

Visina mm 200 245 245
Masa kg 9,2 16,5 17,5
Dopustene vrijednosti vode
Tip Svjeza voda Bazenskavoda  Slanavoda
pH-vrijednost 6,8..85 72..83 75..85
Tvrdoca DH 8..15 8..15 20..30
Slobodan klor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Sadrzaj klorida mg/| <250 <250 <22000
Sadrzaj soli % <0,4 <04 <4
Ukupan suhi ostatak mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
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Potrosni dijelovi
¢ Radna jedinica
e LeZaj u kucistu motora

Zbrinjavanje

NAPOMENA

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni otpad.
=== > Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.
» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor originale

A AVERTIZARE

» Deconectati de |a reteaua electrica toate aparatele electrice
din apa, inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea
acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin
electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani,
precum si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate si au fost instruite cu privire la utilizarea in si-
guranta a aparatului si au inteles pericolele implicate. Copiii
nu au voie sa se joace cu aparatul. Este interzisa curatarea si
intretinerea curenta de catre copii fara supraveghere.
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Indicatii de securitate

Conexiunea electrica

280

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia

electrica poate fi executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este
calificat si are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta iden-
tifica posibilele pericole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale
si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale in-

stalatiei de alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect. Aparatul trebuie sa dispuna de

un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a

curentului de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete

de prize) trebuie sa fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie im-

potriva stropilor de apa).

Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.
Un cablu de conexiune deteriorat nu poate fi inlocuit. Eliminati aparatul.

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic in-
tens, care poate influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implan-
tate. Pastrati o distanta de cel putin 0,2 m intre implant si magnet.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriorarilor si sa nu se im-
piedice nimeni de acestea.

Tn caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.



Descrierea produsului

Vedere de ansamblu
(JA  AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000 Descriere

1 . . . Carcasa pompa
Carcasa pompei poate fi rotita cu 90 °.

2 . . . Picior aparat
Asigura un suport stabil, este posibila insurubarea in sol.

3 . . . lesire Pastrati capacele de protectie.

(stut de presiune) Pentru a va proteja impotriva ranilor
grave In timpul functionarii pompei,
montatii capacul de protectie imediat
dupa ce ati indepartat teava racordata.

4 . . . Intrare
(stut de aspirare)

5 . - - Clema aplicata pentru fixarea OASE Eco Control
6 . - - Piesa din cauciuc pentru clema aplicata
7 - - . Picior din cauciuc
Demontabil, daca trebuie atasat piciorul aparatului
EGC- . . . Racord EGC
IN Racord pentru OASE Eco Control sau pentru integrarea

intr-o retea EGC.
EGC-

ouT Important: Umiditatea in racordul EGC deterioreaza

pompa.

e Inchideti intotdeauna racordul (cu capacul de protectie
sau conectorul EGC).

e Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curata si sa se potri-
veasca perfect. Tnlocuiti garnitura din cauciuc deterio-
rata.
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Easy Garden Control-System (EGC)

Acest produs poate comunica cu Easy Garden Control-System (EGC). EGC ofera in gra-
dina si la iaz posibilitati de comanda confortabile prin Smartphone sau tableta si ga-
ranteaza confort ridicat si siguranta. Informatii referitoare la EGC si posibilitati
obtineti la www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Tn cazul activarii functiei SFC, pompa optimizeaza automat debitul de apa si
inaltimea de transport. Totodatd, sunt reduse debitul de apa si indltimea de tran-
sport cu pana la 50 %. Prin intermediul SFC, aparatul se adapteaza pe parcursul intre-
gului an ecologiei iazului, ajuta biologia iazului prin circularea apei in functie de tem-
peratura (exploatare pe timp de iarna, exploatare de tranzitie si exploatare pe timp
de vara).

Functia SFC se activeaza si dezactiveaza prin intermediul Eco Control sau al unei
unitati de comanda compatibile EGC (accesoriu disponibil optional). Cu SFC se reduce
puterea consumata a pompei, iar fara SFC pompa functioneaza permanent cu turatie
maxima. SFC nu functioneaza la amplasarea in mediu uscat. La montarea unui sepa-
rator, a unui filtru auxiliar sau a unui aparat de comanda InScenio OASE, poate fi re-
comandabila dezactivarea functiei SFC, in anumite conditii specifice instalatiei.

Simbolurile de pe aparat
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I P68 N/  Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pana la 4 m.
4.0m

Protejati aparatul impotriva razelor directe ale soarelui.

Nu eliminati aparatul impreund cu deseurile menajere normale.

Cititi instructiunile de utilizare.

B


http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:

e Pentru pomparea apei obisnuite pentru sisteme de filtrare, sisteme cascada si si-
steme parau.

e Utilizati aparatul in conformitate cu datele tehnice. (> Date tehnice)

e Operarea cu respectarea valorilor admise pentru apa. (- Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e Anu se utilizain iazuri tip piscinal

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.
Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor infla-
mabile sau explozive

A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.
Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

Amplasarea si racordarea

Amplasare pompa imersata

A AVERTIZARE

Accidente grave sau deces la utilizarea aparatului intr-un bazin de inot. Din cauza
pieselor electrice defecte ale aparatului, apa se afld sub tensiune electrica pericu-
loasa.

» Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

A AVERTIZARE

Rotorul se roteste repede. Exista pericolul de raniri grave prin sectionarea membrelor,

daca apucati deschizatura stutului de aspirare sau a stutului de presiune.

» Asigurati stutul de aspirare/presiune cu o protectie impotriva atingerii, daca nu
este conectata nicio teava. Protectia impotriva atingerii poate fi achizitionata ca ac-
cesoriu (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000,
81000: 73658).

» Asezati pompa in compartimentul pompei si asigurati compartimentul impotriva RO
accesului nepermis (blocati accesul cu un lacat sau prin insurubare).
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o Cablurile de retea si prizele de conectare |a retea trebuie sa se afle la o distanta de

minimum 2 m fata de apa.

Dacd instalati pompa in compartimentul pompei (recomandare):

— Tn cazul bazinului de Tnot sau a piscinei in care se pot afla persoane, asezati com-
partimentul pompeila minimum 2 m distanta fata de apa.

— Asezati pompa orizontal.

— Tnsurubat;i piciorul aparatului ferm in partea inferioara a compartimentului pom-
pei, astfel incat pompa sa aibd o pozitie sigura.

Daca instalati pompa fara compartimentul pompei:

— Asezati pompa orizontal pe o fundatie solida, fara noroi.

— Asigurati pompei o pozitie stabila.

Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundata in apa.

Apa de piscina sau apa sarata pot influenta negativ echipamentul optic al apara-

tului. Aceste influente negative sunt excluse din conditiile de garantie pentru pro-

dus.

Amplasare pompa uscata

ac

e Cablurile de retea si prizele de conectare la retea trebuie sa se afle la o distanta de
minimum 2 m fata de apa.

e Tn cazul bazinului de inot sau a piscinei in care se pot afla persoane, asezati pompa
la minimum 2 m distanta fata de apa.

¢ Asezati pompa orizontal pe o fundatie solida.

o Asigurati pompei o pozitie stabila. Eventual insurubati strans piciorul aparatului in
sol.

e Protejati pompa impotriva razelor directe ale soarelui.

e Respectati temperatura maxima admisa a mediului inconjurator. Daca este cazul
asigurati o racire fortata. (- Date tehnice)

Racordarea partii de presiune/aspirare
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o Indepartati capacul de protectie doar inainte de a racorda teava sau protectia im-
potriva atingerii.

e Pozitia iesirii pompei este variabila. Pentru o pozitie diferita, puteti roti carcasa
pompei. (= Rotirea carcasei pompei)



Rotirea carcasei pompei

INDICATIE

Unitatea de bazd se deterioreaza daca, atunci cand este scoasa, carcasa pompei este

inclinatd si apasa pe unitate.

» Tnainte de a scoate carcasa pompei, asezati pompa vertical. Astfel carcasa pompei
nu mai apasa cu greutatea sa proprie pe unitatea de baza.

» Cu atentie, trageti blocul motorului drept din carcasa pompei.

» Procedati cu la fel de multa grija si la montare.

Daca este necesar, puteti roti carcasa pompei pentru a modifica cu 90° pozitia iesirii
pompei.
o Carcasa pompei poate fi montata numaiin cele doua pozitii reprezentate.
e Asamblati pompa in ordine inversa.
— Cuplu de strangere pentru toate suruburile desfacute: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control racordati
Puteti controla pompa cu sistemul de comanda OASE Eco Control.
e Unitatea de comanda Eco Control (47673) pentru pompele Eco Expert poate fi achi-
zitionata ca accesorii.
¢ Sistemul de comanda OASE Eco Control se conecteaza la pompa la EGC-IN.
® Gasiti informatii referitoare la conectare si operare in instructiunile de utilizare
ale sistemului de comanda OASE Eco Control.

max. 2.0 Nm

(max. 18 Ib-in) - %
3 ® o {
% 254
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Integrarea pompei in reteaua EGC

Puteti integra pompa intr-o retea EGC. Intr-o retea EGC sunt conectate intre ele

sistemul de comanda InScenio FM-Master EGC sau InScenio EGC-Controller si toate

aparatele compatibile EGC prin intermediul Connection Cable EGC.

e Cablul de legatura EGC este disponibil ca accesoriu in lungimile 2,5 m (47038), 5m
(47039) si10 m (47040).

e Daca pompa este integrata intr-o retea EGC, nu este posibila conectarea Eco Con-
trol.

® Gasiti informatii referitoare la conectare si operare in instructiunile de utilizare
ale sistemului de comanda OASE InScenio FM-Master EGC sau InScenio EGC Con-

troller.
| . _InScenio _
_FM-Master EGC | ) ~Devico =
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT
max. 2.0 Nm
< (max. 18 Ib-in)
47788 " ‘fb
— N
== -

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Punerea in functiune

INDICATIE

Nu conectati niciodatd pompa la un variator de tensiune. In caz contrar, pompa se
distruge.

Activare / dezactivare

e Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
e Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Environmental Function Control (EFC)

Pompa efectueaza la punerea in functiune un test de autoverificare preprogramat
(Environmental Function Control (EFC)). Pompa recunoaste daca se gaseste in starea
de functionare uscati/blocare sau in stare de imersiune. In cazul functionarii
uscate/blocare, pompa se opreste automat dupa aprox. 90 de secunde. Tn caz de de-
fectiune, intrerupeti alimentarea cu tensiune electrica si ,,inundati pompa”, respectiv
indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi repus in functiune.

Curatarea si intretinerea

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa
deterioreze carcasa, sa afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru ani-
male, plante si mediul inconjurator

» Curatati aparatul doar cu apa curata si o perie moale.

Curatati aparatul
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Recomandare pentru curatare:

e Curatati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.

La pompa, curdtati in special unitatea de functionare si carcasa pompei.

Apa de piscina sau apa sarata pot influenta negativ echipamentul optic al apara-
tului. Aceste influente negative sunt excluse din conditiile de garantie pentru pro-
dus.

Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:

— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.

— Detergent casnic fara otet si clor.

o Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.



Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare

A AVERTIZARE

Rotorul se roteste repede. Existd pericolul de raniri grave prin sectionarea membrelor,
daca apucati deschizatura stutului de aspirare sau a stutului de presiune.
» Tnainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare din priza.

INDICATIE

>

Unitatea de functionare contine un magnet puternic care atrage particulele mag-

netice (de ex. aschii de fier). Ramanerea de particule poate provoca deteriorari irepa-

rabile la unitatea de functionare si la motor.

» Tnainte de montare, curatati cu atentie unitatea de functionare de particulele
prinse.

INDICATIE

>

Unitatea de functionare este ghidata in blocul motor printr-un lagar. Acest lagar este

piesa de uzura si trebuie sa fie schimbat concomitent cu unitatea de functionare.

» Schimbarea lagarului necesita cunostinte si scule speciale. Dispuneti schimbarea
lagarului de catre reprezentantul comercial OASE sau trimiteti pompa la firma
OASE.

INDICATIE

>

Unitatea de bazd se deterioreaza daca, atunci cand este scoasa, carcasa pompei este

inclinata si apasa pe unitate.

» Tnainte de a scoate carcasa pompei, asezati pompa vertical. Astfel carcasa pompei
nu mai apasa cu greutatea sa proprie pe unitatea de baza.

» Cu atentie, trageti blocul motorului drept din carcasa pompei.

» Procedati cu la fel de multa grija si la montare.

o Demontati tevile de pe partea de aspirare si de pe partea de presiune.

o Daca este cazul, desprindeti cu o surubelnita lata unitatea de functionare.

¢ Dupa ce ati scos unitatea de functionare, curatati toate piesele sub jetul de apa de
la robinet.
— Tnlocuiti unitatea de functionare, daci este uzati sau deteriorata.

e Asamblati pompa in ordine inversa.
— Cuplu de strangere pentru toate suruburile desfacute: 3 Nm.
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AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Depozitare/depozitare pe timp de iarna
Aparatul nu este rezistent la nghet si trebuie dezinstalat si depozitat, daca este posi-
bila aparitia inghetului.
Depozitati corect aparatul in felul urmator:
e Curatati bine dispozitivul si inlocuiti piesele defecte.
o Depozitati pompa imersata si ferita de inghet.
e Protejati contactele deschise cu fise impotriva umiditatii si murddriei.
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Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Pompa nu porneste

Tensiunea de retea lipseste

o Verificati tensiunea de retea

e Controlati conductorii de alimen-
tare

e Pornire pompa

Pompa nu transporta

Apa deosebit de murdara

Curatati pompa. Dupa racirea mo-
torului pompa se reconecteaza auto-
mat.

Unitatea de functionare este
blocata

Trageti fisa de retea siinlaturati
obstacolul. Apoi porniti pompa din
nou.

Cantitate purjata insu- Rotorul este functioneaza cu di-

ficienta

ficultate

Curatati unitatea de functionare

Pierderi prea mari in tevi

o Alegeti diametre mai mare ale te-
vilor

e Reduceti la minimumul necesar
lungimea tevii

e Evitati arcurile si piesele de
legatura care nu sunt absolut ne-
cesare

Pompa se deco-

necteaza dupa un timp

scurt de functionare
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Apa deosebit de murdara

Curatati pompa. Dupa racirea mo-
torului pompa se reconecteaza auto-
mat.

Temperatura apei prea ridicata

Respectati temperatura maxima a
apei, de +35 °C. Dupa racirea mo-
torului pompa se reconecteaza auto-
mat.

Temperatura ambientald prea
ridicata

Respectati temperatura maxima ad-
misa a mediului ambiant. Dupa
rdcirea motorului pompa se reconec-
teaza automat.

Unitatea de functionare este
blocata

Trageti fisa de retea siinlaturati
obstacolul. Apoi porniti pompa din
nou.

Pompa a functionat uscat

Inundati pompa. La functionarea in
iaz, imersati complet aparatul.



Date tehnice

Date despre dispozitiv

Descriere AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Tensiune de conexiune Vca. 220..240 220..240 220..240
Frecventa retelei Hz 50/60 50/60 50/60
Putere consumata W 35..170 70 ...320 100 ... 730
Sistem de comanda prin EGC EGC EGC
Intrare Filet de conexiune G2% G3 G3
pentru conducta DN63 DN75 DN75
lesire Filet de conexiune G2 % G3 G3
pentru conducta DN63 DN75 DN75
Temperatura permisa a apei (amplasare °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
imersata)
Temperatura maxima admisa a mediului ~ °C +30 +30 +30
ambiant in cazul convectiei naturale (am-
plasare uscata)
Temperatura maxima admisa a mediului ~ °C +40 +40 +40
ambiant in cazul racirii fortate (amplasare
uscata)
Debitul max. de pompare I/h 31500 51000 81000
Tnaltime max. de pompare m 33 4 5,5
Dimensiune maxima a granulatiei mm 6 6 6
murdariei grosiere
Adancimea max. de scufundare m <4 <4 <4
Lungime cablu m 10 10 10
Dimensiuni Lungime mm 275 350 390
Latimea mm 175 220 235
Tnaltime mm 200 245 245
Masa kg 9,2 16,5 17,5
Valori permise ale apei
Tip Apa proaspata Apa de piscina Apa sarata
Valoare pH 6,8..85 72..83 75..85
Duritate DH 8..15 8..15 20..30
Clor liber mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Continut de cloruri mg/| <250 <250 <22000
Continut de sare % <0,4 <0,4 <4
Total resturi uscate mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ..+35 +4 ..4+30 +4 ..+28
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Consumabile

e Unitate de functionare
e Lagdrin blocul motor

Indepartarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
=== > Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.
» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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OpurMHanHo pbkoBOACTBO.

A TIPEQYNPEXIEHUE

» Mpenu foa 6bpkaTe BbB BOAATA, U3KIIOYETE BCUYKM €NeKTpu-
Yecku ypenv BbB BOAATa OT enekTpuyeckata mpexa. B npotu-
BEH CJly4aii MMa OMaCcHOCT OT TeXKM HapaHABaHUS UK CMBPT
nopanwu TOKOB YAap.

» To3u ypep moxe Aa ce M3Mos3Ba OT Aela oT 8 -roAnLLIHa
Bb3pacT U Harope, KakTo U OT XOpa C HaManeHn pusmnyecky,
CEH30PHM UM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU UM TaKMBa, KOUTO
HSMaT OMWT 1 MO3HAHWMSA, CAMO aKo ca HabnogaBaHM UNKN UH-
CTpYKTpaHu 3a 6besonacHaTa ynotpeba u pa3bupat npous-
TUYaLLMTe OT TOBa onacHocTy. [leuata He urpasT ¢ ypena. Mo-
YMCTBAHETO M NOAApPbXKATa He TpAbBa Aa ce U3BbpPLUBAT OT
feua be3 Haasop.
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YKka3aHus 3a 6esonacHocT
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Enektpuuecka Bpb3ka

o [lo OTHOLIEHME Ha eNekTpuYecKaTa MHCTaNaLnsa Ha OTKPUTO BaxaT CNeunanHu npa-
BuUna. EnekTpnyeckaTa nHcTanauusa Tpsabsa fa ce U3nbHABa Camo oT
€NeKTPOTEXHNK.

— EnekTpoTexXHMKBT e KBannpuLmMpaH Bb3 OCHOBA Ha CBOETO NpodecnmoHanHo obpa-
30BaHMWE, 3HaHWA 1 OMUT, U UMA MPaBO A3 U3Mb/THABA €NEKTPUYECKN MHCTaNaLum
Ha oTKpuTO. Toi MOXe fa pa3no3HaBa Bb3MOXHM ONAacHOCTA K cna3Ba pernoHan-
HWTE N HaLMOHANHUTE CTaHAAPTH, NPaBUa N NpeanucaHmns.

— lMpu BbNpOCK 1 Npobnemu ce obpbLLainTe KbM enekTpocneLnanmucT.

o CBbp3BaitTe ypeaa caMo ako eNekTpu4ecknTe JaHHU Ha ypeaa v enekTpo3axpaHsa-
HeTo CbBMagar.

o CBbp3BailTe ypeaa CaMo KbM UHCTaIMpaHa cnopeq, npeanncaHmsaTa KOHTakTHa Ky-
Tna. YpeawT Tpabsa fa e obe3onaceH CbC 3aLMTHO CbOPBXEHME 3a TOK Ha yTeuka ¢
HOMMHasEeH TOK Ha yTeyka oT Makcumym 30 mA.

o YAbnxkaBalm kabenu 1 TokoBM pasnpenenuteny (Hanp. MHOrorHe34oBU KOHTaKTH)
Tpsi6Ba [ia Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHU OT MPBCKM BOAA).

e 3alumTeTe OTBOpPEHUTE Lencenn v KOHTAaKTK OT BAiara.

besonacHa ekcnnoatauus

¢ He usnonssaiite ypena, ako enekTpuyeckmte NpoBOAHULM NN KOPNYCHT Ca NOBpe-
OeHn.

o [MoBpeaeHMAT CBbp3Ball, MPOBOOHMK He NMOAJIEXN Ha CMAHA. M3xBbpneTe ypeaa.

e PabOTHUAT eflemMeHT B ypena CbAbpXKa MarHUT CbC CUITHO MarHUTHO Nosie, KoeTo
MOXe [1a OKaxe BANSHNE BbPXY NelCMeiKbpy v umnnaHtupanu gedubpuna-
Topu (ICD). Mexay MMNAaHTaHTa U MarH1Ta CNasBaiTe MUHUMAJTHO Pa3CTOsiHUE OT
0,2 m ein.

e He Hocete, CbOTBETHO He TerneTe ypena 3a e/1IeKTpUyeckns NpoBOAHMK.

e Hukora He 13BbpLUBaiTe TEXHNYECKM MPOMEHW MO ypeaa.

e [o ypena n3BbpLuBaiiTe camo paboTuTe, KOUTO Ca OMUCAHU B HACTOALLOTO PbKOBOA-
CTBO.

¢ /13n0on3BanTe CaMo OPUTMHATHU PE3EPBHM YacTu 1 aKcecoapu.

¢ [onaraiiTe NpOBOLHULIMTE TaKa, Ye [1a Ca 3alLUUTEHM OT MOBPEAM U HUKOW Aa He ce
CMbBa B TAX.

e [pu npobnemu ce obbpHETE KbM 0TOpU3MpaHUus cepBu3 unn kbm OASE.



OnucaHune Ha npoAayKTa

Mpernep,
A

AquaMax Eco Titanium

31000

51000

81000

OnucaHue

Kopnyc Ha nomnarta
KopnycbT Ha nomnaTta moxe Aa ce 3aBbpTa Ha 90°.

Kpaue Ha ypena
Ocurypsia cTabunHO NONOXeHNe, Bb3MOXHO € 3a-
BMHTBaHE KbM OCHOBaATa.

V3xop, 3anaseTe NpefnasHNUTe Kanayku.
(HanopeH wyuep) 3a npeanassaHe oT TeXKWN HapaHsBa-

HUA npn pa60Teu.|,a rnomna nocTassnTe

Bxog
(BcmykaTeneH 3alMTHaTa kanayka BefHara, cnep
HaKpanHMK) KaTo CTe OTCTPaHWUAM CBbp3aHa Tpbba.

Ckoba 3a 3akpenBaHe Ha OASE Eco Control

FymeH enemeHT 3a ckobaTa

lymeHo kpaye
Moxe fia ce cBans, ako KpayeTo Ha ypeaa e 6bae 3aBuH-
TEHO

EGC-
IN

EGC-
ouT

M3Bopa 3a EGC
M3Bop Ha OASE Eco Control unu nnterpupaHe B mpexa
EGC.

BaxHo: Bnarata B n3soga 3a EGC yBpexna nomnara.

e BuHaru 3aTBapsiTe M3BoAa (CbC 3aLLMTHA Kanayka unm
wekep 3a EGC).

o [yMeHOTO ynnbTHeHWe TpabBa fa e YncTo M fa nacsa
TOYHO. CMeHsTe NoBpefeHOTO TYMEHO YNnbTHeHMe.

BG
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Easy Garden Control-System (EGC)

To3u NpoLyKT MOXe 3 KoMyHukupa ¢ Easy Garden Control-System (EGC). EGC npeg-
nara B rpajiviHaTa u e3epoTo yA00HN Bb3MOXHOCTY 3a yrpaB/ieHne Ypes cMapTPoHM
Wnn TabneT v rapaHTMpa roNsimo yaobcTBo u curypHocT. iHpopmaums 3a EGC 1 Bb3-
MOXHOCTUTE MOXeE [1a HaMepuTe Ha wWww.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Mpwv BkNtoyeHa pyHkUmna SFC nomnarta aBTOMaTUYHO ONTUMMU3MPA KONIMHECTBOTO BOAA
¥ BUCOYMHATA Ha U3nomneaHe. Npu ToBa KONMYECTBOTO BOAA M BUCOYMHATA Ha
nsnomnsaHe ce HamansasaT fo 50 %. Mocpeactsom SFC ypeabT LenoroguLlHo ce
afganTupa KbM CbOTBETHOTO €KOMIOTUYHO ChCTOSIHME BbB BOAHMS HaceliH, Ypes Lupky-
nauwusTa Ha BoAaTa B 3aBMCMMOCT OT TemnepaTypaTa nognomara 61onornyHoTo pas-
HOBecwe BbB BofaTa (3MMeH pexunm Ha paboTa, npexoneH pexum Ha paboTa 1 neteH
pexum Ha paborta).

@OyHkumsaTa SFC ce BktoyBa u nskntoysa vpes Eco Control unu nogabpxatuo EGC
YCTPOICTBO 3a yrpaBneHue (JOCTaBsHa Mo M36op npuHagnexHoct). Ypes SFC ce
HamangaBa KOHCYMMpaHaTa eHeprusa Ha nomnarta, 6e3 SFC nomnata paboTu NOCTOAHHO
C MmakcumaneH 6poit o6opotn. QyHkumaTta SFC He GyHKLMOHMPa NpK NOCTaBAHE Ha
cyxo. [pu n3nonssaHe Ha Liefka 3a obupaHe Ha 3aMbpcaABaHKATA, caTennuTeH GUNTbP
nnu ypepq 3a ynpasneHue OASE InScenio moxe, B 3aBMCMMOCT OT cucTemarta, fa e npe-
MOpbYMTENTHO Aa U3KoumnTe PyHKumuaTa SFC.

CumBonu Bbpxy ypeaa
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I P68 z YpenbT e npaxo- v BOAOHENPOHMUAeM [0 4 m.
40m

iﬁz Ma3eTe ypena oT AUPEKTHN CTbHYEBM ITbUN.

E He usxsbpnsiite ypena c obmyainHute OUTOBM OTNALbLM.
—_—

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 33 EKCMIOATALMS.



http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

M3non3gawnte npoAyKTa, onMcaH B TOBa pbKOBOACTBO, CAMO KaKTO CcrefBa:

e 3a M3nomrBaHe Ha 0OMKHOBEHa e3epHa BOAaA 38 GUNTPALMOHHM CUCTEMM, BOLLO-
nagu v KackagHu CUCTEMM.

e YnpasnsBaiiTe yCTPONCTBOTO B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKUTE JAHHMU.
(= TexHuueckn gaHHK)

e EKCMioaTaums npum cnassaHe Ha JOMYCTUMMUTE CTOWHOCTU Ha BOAaATa.
(= TexHuueckn naHHK)

3a ypena ca BanuaHu ciefHUTe OrpaHUYEHUs:

e He u3non3BaiiTe ypena B nnyBHM baceiHu.

e Hukora He U3ron3BaiTe Apyru TEYHOCTU, OCBEH BOAA.
e Hukora He nsnonsgaiTte ypefa 6e3 Bofa.

e He nsnon3gaiite ypena 3aefHO C XUMUKANW, XpaHWUTENTHU NPOAYKTH, NECHO 3ana-
MMM UM B3PUBOOMNACHU BELLECTBA.

He cBbp3Baiite KbM BOAOCHAbASBAHETO Ha KbLUATA.
He n3nonseaitte ypeaa 3a Npou3BOACTBEHUN UM MPOMMULLIIEHN LieNu.

MoHTaX n cBbp3BaHe

Motonete nomnara

A NPEQYNPEXOEHUE

TeXKW HapaHsSBaHWA UK CMBPT NpK eKCNI0aTaLmMs Ha ypeaa B NiaBaTeNieH BOLOEM.
[ledekTHN enekTpUYeckn KOMMOHEHTV Ha ypeaa NocTaBsT BOAaTa Mof, ONacHo enek-
TPUYECKO HampeXeHue.

» N3non3Baiite ypeAa CaMo aKo BbB BoAaTa HAMa Xopa.

A NPEQYNPEXOEHUE

PabOTHUST efleMeHT Ce BbPTU MHOTO 6bp30. Bb3MOXHM Ca TeXKN HapaHABaHWS Mo-

pafiv OTpsi3BaHe Ha KpalHULM, ako BpbKHETe B 0TBOPA Ha BCMYKATENTHWS HaKpPalHUK
WIIW Ha HaMopHWs LWyLep.

» KoraTo HAMa cBbp3aHa Tpbba, obe3onacaBaiTe BCMyKaTeNnHNsA HakpaiHUK/Hanop-
HWA LWyLLep CbC 3alUTHO Npucnocobnexmne cpelly 4onup. 3alUTHOTO Npucnocob-
NeHue cpelLy JonNup ce AOCTaBs KaTo NpuHagnexHoct (AquaMax Eco Titanium
31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» MocTaBeTe NomnaTta B kamepa 3a nomna u obesonaceTe Bxofa Kbm kamepaTa 3a
nomna (3akstoueTe BXOAA C KaTUHApP UMW 3aTBOPETE C BUHTOBE).
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(JB,D
o MpexoBuTe kabenu unu KoHTaKTUTe 3a Bpb3ka C enekTpuyeckaTa mpexa Tpsabsa fa
6baaT Ha MMHUMaHO PasCcTosHWeE 2 M OT BOAATA.
e AKO VMHCTanMpaTe nomnaTa B Kamepa 3a nomna (npenopwbka):
— B nnyBseH baceiiH unu 6aceitH, B KOWTO MOXe Aa BNW3aT Xopa, TpsibBa Aa UHCTanu-
paTe KamepaTa 3a MOMMNa Ha MUHUMANHO Pa3CTosiHWeE 2 M OT BoZaTa.
— MocTaBeTe NOMMNaTa B XOPU30OHTAIHO MOMOXEHWE.
— 3aBUWHTeTe 34paBo KPa4eTo Ha ypefa KbM NOAa Ha KamepaTa 3a Nomna, 3a Aa
cTOM Nomnarta ctabunHo.

Ako MHcTanupate nomnata be3 kamepa 3a nomna:

— MocTaBeTe NoMMNaTa XOPU30HTANIHO BbPXY TBbPAA, YMCTA OT LLTaM OCHOBA.

— OcurypeTte cTabUMHO NOSTOXEHKE Ha MOMNaTa.

M3non3BaiiTe nomnarta Camo ako T € Hanb/IHO NOTOMNeHa nof Bofa.

Bopgata oT 6aceiiH nnu coneHaTa Bofa MOraT ja NOB/MSST HEFAaTUBHO HA BbHLLHMSA
BUA Ha ypena. Te3n HeraTMBHU Bb3AECTBUS Ca U3KITIOYEHU OT rapaHUmMsTa.

lMocTtaBeTe nomnaTa Ha Ccyxo
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e MpexoBuTe Kabenu nnm KOHTaKTUTe 3a Bpb3Ka C eflekTpuyeckaTta Mpexa TpsbBa aa
6bOaT Ha MUHUMAIHO pa3cTosiHUe 2 m OT BOAaATa.

e B nnyBeH 6aceitH nnu 6aceitH, B KOWTO MOXe Aa BNKU3aT xopa, Tpsbsa Aa nHcTanu-
paTe nomnata Ha MMHUMAJTHO Pa3CTosiHWE 2 M OT BOZaTa.

e [ocTaBeTe MOMMNATa B XOPU30OHTASTHO NMOJSIOXEHWE BbPXY YCTOMYMBA OCHOBA.

e OcurypeTe cTabUHO NONOXeHWe Ha NomnaTta. [Mpy HeobXoAMMOCT 3aBUHTETE
3[paBO KpayeTo Ha ypeAa KbM OCHOBATa.

o [laseTe nomnaTta OT AUPEKTHU CITBHYEBU NTbYUM.

e CvbnofaBalite MakCHManHo AoMnycTMmaTa TeMrnepaTypa Ha 3aobukansiata cpefa.
Mpn HeobXOAMMOCT OCUTypeTe NPUHYAUTENHO OXNaxaaHe. (—> TeXHUYECKU JaHHK)



CB'prBaHe HamnopHa CTpaHa/CTpaHa Ha 3aCMyKBaHe

OE

o CaaseTe 3allMTHaTa Kanayka MaJiko npeau Aa cBbpxeTe TpbbaTta Unu 3aLUTHOTO
npucrocobnexue cpeLly gonup.

o [0/10XEeHMETO Ha M3X0/a Ha NomMnaTa € MPOMEHSIMBO. 3a pa3NNYHO NONTOXEHUE MO-
XeTe 13 3aBbPTUTE KOpriyca Ha nomnarta. (> 3aBbpTaHe Ha Kopryca Ha nomnara)

3aB'praHe Ha Koprnyca Ha nomMmnarta

YKA3AHUE

EneKTpomoTop®T Liie ce NoBpeau, ako MOMMEHOTO TANO Npu U3BaxAaHe 6bae usmer-

HaTO M YNpaXHU HAaTUCK BbPXY e1eKTPOMOTOpa.

» Mpefn U3BaxgaHe Ha MOMMEHOTO TAI0 NocTaBeTe NoMMnaTa BbB BepPTUKaNHO Noso-
XeHue. Taka MOMNEHOTO TANO CbC COBCTBEHOTO CU TETI0 He MOXe fia NPUTUCHE
enekTpomoTopa.

» /3Ternete LUNMHAPOBUA BNIOK OT MOMMEHOTO TAMO BHUMATENHO 1 6e3 HaknaHsHe.

» Mpn MOHTaxa NoAxoeTe CbLLO TONIKOBA BHUMATESTHO.

Mpn HeobXoANMOCT MOXeTe [ja 3aBbPTUTE KOPIYCa Ha NMommaTa 1 Taka a NpoOMeHwnTe
MOMOXEHWUETO Ha M3X0ha Ha momnarta ¢ 90°.

o Cera KopnycbT Ha MomnaTa moxe fAa 6bie MOHTUpaH camo B ABeTe N306pa3eHu no-
NOXEHMS.

e Crnobete nomnata B obpaTHa nocnefoBaTenHoCT.
— Bbpraw, momeHT Ha 3aTaraHe Ha BCMYKW pa3BuTK BUHTOBE: 3 Nm

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 51000
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Eco Control cBbp3BaHe

Mo>xeTe fa ynpasnssaTe nomnara c ynpasneHuneto OASE Eco Control.

e YcTpoiicTBoTO 3a ynpasneHue Eco Control (47673) ce npepnara Eco Expert kato ak-
cecoap 3a MOMNW.

¢ Ynpasnenuneto OASE Eco Control ce cBbp3Ba kbm nomnata or EGC-IN.

® ViHpopmaums 3a CBbP3BAHETO W 33 YNPaBEHNETO LLie HAMEPUTE B PbKOBO-
CTBOTO 3a ynoTpeba Ha ynpasneHueto OASE Eco Control.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

BG
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WHTerpmpaHe Ha nomnata B mpexata EGC

304

Moxete na nHterpupate nomnara B mpexa EGC. B egHa mpexa EGC ynpasneHunero

InScenio FM-Master EGC unu InScenio EGC-Controller n Bcnykn nogabpxatum EGC

ypenm ca cBbp3aHu nomexay cv nocpegcrsom Connection Cable EGC.

e CbeanHnTenHUAT kaben EGC ce npepnara kaTo NpUHaANEXHOCT C AbAXUHMU 2,5 m
(47038), 5 m (47039) kakto 1 10 m (47040).

e Ako nomnarta e BrpageHa B EGC mpexa, Eco Control Bpb3kaTa He € Bb3MOXHa.
® Vindopmauma 3a cBbP3BAHETO 1 33 YNpaB/IEHNETO LLIE HAMepUTe B pbKOBO-

CTBOTO 33 ynoTpeba Ha ynpasneHuneto OASE InScenio FM-Master EGC unu
InScenio EGC Controller.

| . _InScenio _
_FM-Master EGC | ) oovice e
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT
max. 2.0 Nm
< (max. 18 Ib-in)
47788 " J@b
] N
= -

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)




I'IyCKa He B eKcrnioatayuns

YKA3AHWE

HuKkora He cBbp3BaliTe NoMMaTa KbM AVMep. B MpoTBEH Cryyaii nomnaTa Le ce no-
Bpean.

BkniouBaHe / U3kniouBaHe

e BkniouyBaHe: BitoyeTe Liencena B KOHTaKTa.
- ypeﬂ,'bT Ce BKJ1loYBa BeHara.
e M3kntouBaHe: MI3Bagerte wencena ot KOHTakTa.

Environmental Function Control (EFC)

Mpu nyckaHe B eKCnoaTaLMa Nomnarta M3BbpLUBa aBTOMaTUYHO NPEABapUTESTHO
nporpamvpaHo camotectBaHe (Environmental Function Control - koHTpon Ha ekosno-
rmuHuTe pyHkumu (EFC)). Mpy Hero nomnaTa pa3no3HaBa fanu e B peXum Ha paboTa
Ha cyxo / 6nokupoBka Wiin B MOTOMEHO CbCTOSHME. B criyyaii Ha pexxym Ha paboTa Ha
cyxo / bnokupoBKka nomnaTa ce W3KJI04Ba aBTOMATUYHO crie okono 90 cekyHau. B
Cny4al Ha noBpefa NpekbcHeTe efleKTpo3axpaHBaHeTo u "noronete nomnara”,
CbOTBETHO MaxHeTe npenatcTBneTo. Cred ToBa OTHOBO MOXeTe fa ekcnioatupare

ypena.

MouncreaHe u noaapbXKa

YKA3AHWE

He 13non3Baiite arpecMBHM NOYNCTBALLM MPenapaTi Uau XMM1UYecku pasteopu. Teau
CpencTBa MoraT ia MOBPeAsT Kopryca, Aa HapyLiaT GyHKLMOHWPAHETO Ha ypeaa 1 ca
BPefHM 3a XXMBOTHUTE, PAacTEHWATA U OKOJTHATA Cpefa.

» MouwncTBaliTe ypeaa camo C YnCTa BOLA U MeKa YeTKa.

Mouucrete ypena

Mpenopbka 3a noyYncTBaHe:

e lMoyuncTBaiTe ypeaa npu He0bXoAMMOCT, HO Hal-ManKko 2-MbTU FOAMULLHO.

e Ha nomnata noyncTBaiTe ocobeHo paboTHUS enemeHT n kopryca.

e Bopata ot baceitH unu coneHata BOfa MoraT fja NOBAUAAT HEraTUBHO Ha BbHLUHMA
BU[ Ha ypena. Te3n HeraTuBHM Bb34eWCTBUA Ca U3KITIOYEHN OT rapaHLumaTa.

¢ [lpenopbyaHM NOYNUCTBALLM NpenapaTi Npy yNopuT BapOBMKOBYW OT/laraHus:
— MoymncTBaLy npenapat 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— [lomakuHcKM nouncTBaly npenapat 6e3 cbbpxaHue Ha OLEeT 1 XJ10p.

Cnep NOYMCTBAHETO M3MNAaKHETE OCHOBHO BCUYKM YACTK C YACTA BOAA.
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nO‘-IVICTBaHE/CMFIHa Ha pa60Tva €NIeMeHT

306

A NPEOYNPEXOEHWUE

PabOTHUSIT NIEMEHT Ce BbPTU MHOTO 6bP30. Bb3MOXHM Ca TEXKN HapaHsBaHWsA Mo-
pafu oTps3BaHe Ha KpaHMLM, ako bpbkHeTe B OTBOPA HA BCMYKaTENHNUSA HAaKpanHWK
WIW Ha HaTIOPHWS LWyLep.

» Mpenu pabota no ypena n3BageTe Lencesna ot KOHTaKTa.

YKA3AHWE

PabOTHUSIT eeMEHT CbABPXA CUNIEH MArHUT, KOUTO MPUBANYA MATHUTHM YaCTULIM
(Hanp. xene3Hw cTpyxku). OCTaHANUTE YACTMLM MOTaT 4a NPeLU3BUKAT HEMOMPaBUMM
et no paboTHMS enemeHT 1 ABuratenHus bnoxk.

» [Tpefim MOHTUPAHETO CTapaTeIHO NoYncTeTe pabOTHUS eNIeMEHT OT MOSIeNHANV Ya-
CTUUMN.

YKA3AHUE

PaboTHMAT enemeHT B ABUTaTenHWA 6nok ce Bogw oT narep. To3u narep e nsHocealla

ce yacT n TpsabBa fa ce CMeHs e[HOBPEMEHHO C paboTHNA eNleMeHT.

» CMAHaTa Ha narepa M3nckBa crneunanHm No3HaHNA N MHCTPYMeHTU. Bb3noxerte
CMSIHaTa Ha narepa Ha AnctpmbyTtopa Ha OASE unun nsnpatete nomnata Ha OASE.

YKA3AHUE

EneKTpomoTop®T Lie ce NoBpeau, ako MOMMEHOTO TANO Npu U3BaxAaHe bbae usmer-

HaTO M YNpaXHU HAaTUCK BbPXY e1eKTPOMOTOpa.

» Mpefn U3BaxgaHe Ha MOMMEHOTO TAI0 NocTaBeTe NoMMnaTa BbB BepPTUKaNHO Noso-
XeHue. Taka MOMNEHOTO TANO CbC COBCTBEHOTO CU TETI0 He MOXe fa NpUTUCHe
enekTpomoTopa.

» W3Ternete LuMNMHApPOBKA BNOK OT MOMMNEHOTO TAN0 BHUMATEHO 1 6e3 HaknaHsHe.

» Mpn MOHTaxa NoAxoeTe CbLLO TONIKOBA BHUMATESTHO.

o [leMOHTUpaiiTe TpbOWTE OT CTpaHaTa Ha 3aCMYKBaHE W OT HarMopHaTa CTpaHa.

o [py HEOOXOAVMOCT NMOBANUTHETE BHUMATENTHO PaboTHUS eNleMeHT ¢ LWrpoka oT-
BEpTKa.

o Cnep KaTo CTe U3BAAWIIN PAbOTHNS eNEeMEHT, MOYNCTETE BCUUKM HacTU MO TeYaLla
BOAA OT BOAOMNPOBOAA.
— CMeHeTe U3HOCEHUS WY NOBpefeH paboTeH enemeHT.

¢ CrnobeTte nomnaTta B 06paTHa NociefoBaTeNHOCT.
— BbpTALL, MOMEHT Ha 3aTAraHe Ha BCMYKM pa3BUTK BUHTOBE: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

CbxpaHeHue/3a3umsBaHe
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YpenbT He e 3allMTeH OT 3ampb3BaHe 1 TpsbBa a Ce AEMOHTUPa U Npubepe Npu
04akBaHWM MUHYCOBYW TeMMNepaTypy.

YpenbT ce CbXpaHsiBa NPaBUITHO MO CIIEAHUS HAUYMH:

e [MouncTeTe ypea OCHOBHO M 3aMeHeTe NoBpefeHUTe YacTu.

o CbXxpaHsBaiiTe noMnaTa NOTOMEHA HA 3aLLMTEHO OT 3aMpPb3BaHE MSCTO.

e 3alnTeTe OTKPUTUTE KOHTAKTHU CbeMHEHMS OT Bara U 3ambpcsiBaHe.



OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3NPAaBHOCTU

HewnsnpasHoct

Bb3moxHa NnpudnHa

Momouy 3a OTCTpaHABaHe

Momnata He ce
3agencrea

Jluncea HarnpexeHune B mpexata

e [IpoBepeTe HanpexeHneTo B
mpexara

o [TpoBepeTe 3axpaHBaLyuTe
MpPOBOAHULM

¢ BrtoueTe nomnata

Momnata He n3nomnea

CunHo 3ambpceHa BOAa

Moynctete nomnata. Cnep n3ctmBaHe
Ha ABuUratena nomnata ce BK/1lo4Ba
ABTOMATU4YHO OTHOBO.

PaboTHMAT enemeHT e brioknpaH

M3Bagete MpEXOoBUA LWENCcen n oT-
CTpaHeTe NPeNATCTBUETO. Cnep toBa
OTHOBO BK/1lOYeETE NomMmnarta.

HepoctatbueH neburt

PaboTHUAT enemeHT e TpyAHO
noaBuxeH

Mouucrete pa6OTH na enemeHT

MpekaneHo MHoro 3arybu B
TpbbUTE

e /36epeTe no-ronsim AUameTbp Ha
TpubUTE

e Hamanete fAbixuHaTa Ha TpbbuTe
[10 HEOBXOAMMUA MUHUMYM

o /365rBaliTE HEHYXXHW KOMEHa 1
CBBbP3BaLLYN efleMeHTH

Cnep, kpaTko Bpeme Ha
paboTa nomnata
“3Knio4Ba

CunHo 3ambpcCeHa BOAa

Moyncrete nomnata. Cnep n3ctmBaHe
Ha ABuUratena nomnarta ce BK/1tlo4Ba
ABTOMATUYHO OTHOBO.

TemnepaTypaTa Ha BofaTa e
npekaneHo Buncoka

CnasBallTe MakcMManHata Temnepa-
Typa Ha Bogata o1 +35 °C. Cnep u3-
CTMBaHe Ha ABUraTens nomnara ce
BKJTtO4BA aBTOMATUYHO OTHOBO.

TemnepaTypaTa Ha OKO/HaTa
cpena e TBbpAe BUCOKA

CnasBaite MakCUManHo Aonyctn-
MaTa TemnepaTypa Ha OKO/IHaTa
cpena. Cnep usctnBaHe Ha aBuraTens
nomMnaTta ce BK/1l04YBa aBTOMATUYHO
OTHOBO.

PaboTHMAT enemeHT e biokMpaH

M3Bapete MpexXoBua Lwencen un oT-
CTpaHEeTe NPpeNATCTBUETO. Cnep toBa
OTHOBO BKJ/1lOYETE NOMMNaTa.

MomnaTa e paboTuna Ha cyxo

HambnHete nomnarta c BoAa. lMpwu pa-
6oTa BbB BoJeH baceiiH notanaire
ypepa ususno.
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TexHU4Yecku gaHHU
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HaHHu 3a ypena

OnucaHue AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
3axpaHBalLlo HanpexeHune VAC 220..240 220 ...240 220 ... 240
MpexxoBa YectoTa Hz 50/60 50/60 50/60
KoHcymunpaHa eHeprus W 35..170 70...320 100 ... 730
YnpasneHue upes EGC EGC EGC
Bxon MpucbeanHuTenHa pesba G2% G3 G3
3a Tpbonposos, DN63 DN75 DN75
M3xon MpucbeanHuTenHa pesba G2% G3 G3
3a Tpbonposos, DN63 DN75 DN75
[lonyctma TemnepaTypa Ha BoaaTta (noto-  °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
MeH MOHTax)
Makc. gonyctuma Temnepatypa Ha oKos- °C +30 +30 +30
HaTa cpefja Npu ecTecTBeHa KOHBEeKLMS
(MoHTax Ha cyLwua)
Makc. gonyctuma Temnepatypa Ha oKos- °C +40 +40 +40
HaTa cpefia Npy NPUHYAUTENTHO OXNlaxaaHe
(MoHTax Ha cyLwa)
MaKc. MOLLIHOCT Ha U3NomMmnBaHe n/u 31500 51000 81000
MakKcumanHa BUCOYMHA HA U3NOMMNBaHe m 3,3 4 55
Makc. 3bpHOMETpUA, e0pu 3ambpcsiBaHns  mm 6 6 6
MakcumarnHa gbnbovymHa m <4 <4 <4
ObnXuHa Ha kabena m 10 10 10
Paszmepu [ObnxuHa mm 275 350 390
LLnpounHa mm 175 220 235
BucounHa mm 200 245 245
Terno kg 9,2 16,5 17,5
Jonyctumum cToitHOCTM 3a BoAaTa
Tun Yucra Boga Bopa ot 6aceitH  ConeHa Boaa
pH-cToiHoCT 6,8 .85 72..83 75..85
TebpOoCT DH 8..15 8..15 20..30
CBobogeH xnop mg/| <0,3 <0,6 <0,3
XnopuaHo cbabpxaHue mg/| <250 <250 <22000
CbabpxaHue Ha con % <0,4 <0,4 <4
06w cyx ocTaTbK mg/| <50 <50 <50
Temnepatypa °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28



bbp3o n3HocBawwm ce yactm

e PaboTeH enemMeHT
o Jlarep B ABuratenHus bnok

N3xBbpnsaHe

YKA3AHUE

To3n ypep He 61Ba Aa ce U3XBbpA kaTo BUTOB OTNAABK.
== P> /I3xBbprieTe ypena upes npeasupeHata 3a Tasu Lien cuctema 3a obpatHo
npuemane.
» HanpaBeTe ypena HerofieH 3a ynotpeba, kato oTpexeTe KabenuTe.
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OpwriHanbHWi NocibHMK 3 excnnyaTauii.

A YBATAI

> Mepen M, AK 3aHYpUTU PyKK Y BoAY, BIOKMIOYITL Bif MEpEXi

eNEKTPOXMBIIEHHSA YCi MPUCTPOI, AKi 3HaxoaaTbea y BoAl. Lie
MOXe NpU3BeCTM A0 CEPNO3HNX TpaBM abo cmepTi Bif ypa-
XEHHSA eIeKTPUYHUM CTPYMOM.

Llei npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA LiTbMU BiKOM Bif 8
POKiB, a TAKOX 0COBaMM 3i 3HUKEHUMU Pi3UUHUMU, CEHCOP-
HUMK abo po3ymoBuMM 34i6HOCTAMM abo BiACYTHICTIO f0-
CBifly Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPU LibOMY 3HaX0OATbCA Mif,
Harnagom abo NpovLLNM IHCTPYKTaX LLOAo H6e3nevHoro Kopu-
CTyBaHHSA NPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi Hacnigku Hebesnekm
npu poboTi 3 HUM. [1iTh He MOXYTb rpaTUCA 3 NPUNALoM.
[itam 3a60poHeHO YnCTUTK YK obcnyrosyBaT H6e3 Hanex-
HOro KOHTPOJIIO 3 HOKY AOPOCUX.




IHCTpyKLia 3 TexHikn 6e3nekn

EnekTpuyHe NnpuefHaHHA

o [1719 eNeKTpUYHNX MPUCTPOIB Ha BiAKPUTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CNeLiasibHi
npasuna. EnekTpoMoHTaxHi poboT Moxe BUKOHYBaTV NLLE KBanipikoBaHUIA
enekTpuK.

— EnekTpuk noBnHEH maTy BiAMNOBIAHY KBanidpikaLito, 3HaHHA Ta AOCBIA, | MaTK
[03Bifl NPOBOAMUTY €NeKTPOMOHTaXHi poboTW Ha BynuLi. BiH NoBMHeH ycBigom-
NIOBaTM MOXMNBY Hebe3neky Ta 4OTPUMYBATUCS perioHanbHWUX Ta HaLiOHaNbHUX
CTaHAapTiB, NPaBMII Ta HOPM.

— Y pasi BUHWKHeHHS NuTaHb i npobnem 3BepTainTecs Ao KBanidpikoBaHOro enek-
TpUKa.

o [ig’enHyiTe NpUCTpIN NnLLEe y BUNALKY, AKLLO OTO eNeKTPUYHI XapakTepucTuku
36iraloTbCs 3 JaHUMK IKepena XVUBeHHs.

o [ligkntoyaiTe NpuCTpii TiNbku O NPaBUIbHO BCTAHOBMEHOI po3eTkn. ObnaiHaHHA
MOBUHHO 6YTU 3aXMLLEHO 33 LOMOMOTOI0 MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3 Mak-
CUManbHUM PO3paxyHKOBUM CTpyMOM 30 MA.

e [ofoBxyBauyi i po3noainbHUKK (Hanpuknag, Kono4Ku1) NOBUHHI BYTH Npu3HayeHi
L7151 BAKOPUCTAaHHS Ha BiAKPUTOMY MOBITPi (3aXWLLiEHI Bif, BOOAHUX OpU30K).

o 3aXMCTIiTb BiAKPUTI LUTeKepU Ta po3’emH BiZ BOMOTY.

Be3sneyHa ekcnnyaTauis

e He BUKOpUCTOBYiTE NPUCTPIN y pasi NOLLKOAXEHHS eNekTpUYHUX 3'efHaHb abo
kopnycy.

e 3amiHa NOLLIKOAXeHOro 3'€AHYBaNbHOrO NPOBOAY He [O3BONAETLCA. YTUNi3yiiTe
npucTpin.

o Typb6iHa NpUCTPOIO MiCTUTb Y CBOTI KOHCTPYKLLT MArHIT i3 CUIBHUM MArHiTHUM no-
nem, L0 MOXe BMIMHYTU Ha poboTy KaphiocTumynatopa abo iMnnaHToBaHOro fe-
dibpunatopa (ICD). 36epiraiite BigcTaHb He meHLLe 0,2 M MiX iMNIaHTAaTOM i
MarHiToMm.

e He nepeHocbTe i He TArHITb MPUCTPIl 3a enekTpUYHUI Kabenb.

e He 3pi/iCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Y MPUCTpOI.

e [poBoAbTe 3 MPUCTPOEM TiNlbKW Ti pobOTH, AKi OMUCAHI B Ll IHCTPYKLii.

e BukopucToBynTe TifIbKWM OpUTiHANbHI 3aNacHi YaCTUHW | OPUTiIHANbHI KOMMIEKTYOYI.

e Kabenicnig npoknagatu Tak, LWob 3aXMCcTUTK iX Bif NOLLIKOAXKEHD | HE CTBOPIOBATH
Hebe3neky nafiHHA Ans nogen.

e SIKLLO BUHMKNY Npobnemu, 3BepHITbCs A0 YNOBHOBAXEHOI ClyX61 06CyroByBaHHS
KnieHTiB ab60 B komnaHito OASE.
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Onuc Bupoby
Oornap
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(JA  AquaMax Eco Titanium

31000

51000

81000

Onwuc

Kopnyc Hacoca
Kopnyc Hacoca moxHa noeeptatit Ha 90°.

2 . . . OcHoBa NpucTpoto
3abesneyye cTilike NONOXEHHS, MOXHA NPUKPyYyBaTH [0
3emi.

3 . . . Buxig, HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHI
(HarHiTanbHui KOBMaYKM.
naTpy6ok) [lns 3aXu1CTy Bif, cepito3HNX NONOMOK

4 o o o Bxin nig Yac poboTu Hacoca NpuKpiniTh
(BCMOKTYBanbHMiA 3axm?va| KOBMa4oK Bigpa3sy nicas Toro,
naTpy6ok) K 3HimeTe TpyOy.

5 . - - Ckoba ang kpinneHHs OASE Eco Control

6 . - - TymoBa npoknagka ans ckobm

7 - - . lymoBa nigcraska
MoHa 3HATH, AKLLO NOTPIGHO NPUKPYTUTU OCHOBY NpU-
cTpoto

Bxig . . . 3’egHaHHsA EGC

EGC- 3’egHaHHsA 3 OASE Eco Control abo gns BCTaHOBNEHHSA B

IN mepexy EGC.

Buxi Baxxnuo! MoTpannaHHa Bogn y 3’eaHanHa EGC moxe npu-

NXi
EGCH BECTN [0 MOLIKOMAXEHHS Hacoca.
ouT o 3aBX/M 3aKpuBaiTe 3'€fHAHHS (3aXMCHUM KOBMAYKOM

abo wrekepom EGC).
e [yMoBa npoknagka NoBUHHa ByTu YNCTOLO i LWiNbHO Npu-
NAraTn. 3amiHaiTe NOLLIKOAXEHI ryMOBi NPOKAaAKM.



Easy Garden Control-System (EGC)

Llei npomyKT Moxe nigTpumyBaTtn KomyHikauito 3 Easy Garden Control-System (EGC).
EGC nponoHye B cafy Ta 6ins cTaBka 3py4Hi MOXTMBOCTiI KepyBaHHSA Yepes cMapTPoH
abo nnaHwwer i 3abe3neuye BUcokuit komdopT Ta besneky. IHpopmalito wopo EGC Ta i
MOXJIMBOCTEH MOXHa OTPUMATH 3a afipecolowww.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

3 yBiMKHeEHO0 ¢pyHKLieto SFC Hacoc aBTOMaTU4HO OMTUMI3y€e BUTPaATy Ta BUCOTY MO-
favi Bogu. MNpu Lbomy 06'em BOAM Ta BUCOTa NOAAYI 3MEHLLYIOTbCA Ha 50 %. 3a gono-
moroto SFC npucTpinn BNpogoBX ycboro poky afanTyeTbcs 40 BiANOBIJHOIO eKonoriy-
HOro CTaHy CTaBka, MiATpUMYye BionoriuHy cuctemy cTaBka 3a 4ONOMOro LMpKynauii
BOAW, IKa 3aNeXMTb Bif, TEeMNepaTypu (3MMOBWMI, MiXXCE30HHWIA Ta NITHIN pexumum).
@yHkuig SFC BMUKAETLCA i BUMMKAETbCS 33 flornomoroto Eco Control abo EGC-
cymicHoro 6noky ynpasniHHs (fogaTkoBuii akcecyap). 3a 4onomoroto SFC 3HUXKYETbCS
eHeprocrnoxmBaHHs Hacoca, 6e3 SFC Hacoc NpaLitoe NOCTIHO HAa MakCUManbHi
wsunakocTi. SFC He NpaLoe Npu cyxomy BCTaHOBMEHHI. [1pn BUKOpUCTaHHI ckimepa,
JonomixxHoro ¢inbTpa abo npuctpoto kepysaHHs OASE InScenio pekomeHAyeTbCA, B
3a/1@XHOCTI Bif, NpUCTPOt0, BUMKHYTM dyHKLito SFC.

CumBonu Ha npuctpoi

I P68 N/ TpucTpiit BOAOHENPOHNKHNIA 1O 4 M | MA€ 3aXKCT Bifl MMy.
4.0m

& 3aXUCTITb NPUCTPIN Bif, NPAMNX COHAYHUX MPOMEHIB.
E 3abopoHeHO yTUi3yBaTh NPUCTPIN i3 3BU4ANHMMUK NODYTOBMMMU BigXo-
— aamu.

Q MpounTaiiTe iHCTPYKLitO 3 ekcnyaTawii.
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http://www.oase-livingwater.com/egc-start

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ APUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopucToByiite NpUCTpiin, OMMCAHNIA y Uil IHCTPYKLiT, NMLLIE HAaCTYMHUM YMHOM:

o [119 nepekayvyBaHHs 3BMYaNHOI CTaBKOBOI BOAM 419 GinbTpiB, BOROCMALAIB Ta LTYY-
HUX CTPYMKIB.

e BrKOpUCTOBYIiTE MPUCTPIii BIAMOBIAHO A0 TEXHIYHUX JAHUX. (—> TexHiuHi
XapakTepucTukm)

e ExcrnyaTauis 3 4OTPUMaHHAM JONYCTUMMUX XapakTepucTuk Bogu. (—> TexHiuHi
XapaKTepucTvkm)

Ha npunap nowmpiooTbcs HacTynHi 0OBMeXeHHs:

e He BMKOpWUCTOBYBaTH Y CTaBKY, MPU3HaYe€HOMY A1 NNaBaHHS.
e Hikonu He nepekayymnTe iHLWY pianHY, Kpim BOAW.

e Hikonu He ekcnnyaTtysaTtv 6e3 nogayi Bogu.

He ponyckaTi KOHTaKTY 3 XiMikaTamMu, XapHoBUMW NPOAYKTaMW, JIETKO3aiMUCTUMK
Ta BUDYXOBMMM MaTepianamm

He nigknioyaTvt o BOoLONpPOBOAY B OYANHKY.

He pnis KomepLiitHOro abo NpomMnCiIOBOTO BUKOPUCTAHHS.

BcTraHOBNeHHs Ta NigKNoYeHHs

BcTaHOB/IEHHSA HAacoca y 3aHypeHOMY CTaHi

316

A YBATA!

MpucTpint MOXe CTaTW NPUUMNHOIO CEPRO3HUX TpaBM abo cMmepTi, IKLLO BiH BUKOPUCTO-
BYETbCA B N1aBaslbHOMY CTaBKy. Y BOAi MOXe BUHMKaTK Hebe3neyHa enekTpuyiHa
Hanpyra Yyepes HecrpaBHi €NeKTPUYHI AeTani MpucTpoto.

» BukopucTtoByiTe npuiag, Tiflbku1 AKLWO B BOAI HEMAE TtOAeN.

A YBATA!

Poboye koneco obepTaeTbcs gyxe WBMAKO. Cepiio3Hi TpaBMU i MOPI3M KiHLiBOK MOX-

NNBI, AIKLL,O BN BCTaBUTE PyKY B OTBip BCMOKTYBaibHOro abo HarHitanbHoro natpy6ka.

> 3axMCTiTb BCMOKTYBaNIbHWUI/HarHiTanbHUIA NaTpyboK 3aXMCHOIO HAaCa Koo, AKLLO
Tpyba He nigkntoveHa. 3axmMcHa Hacafka AOCTYMNHA K AoAaTkoBe obnagHaHHA
(AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000:
73658).

> BCTaHOBITb HAaCOC y HACOCHY Kamepy Ta 3aXMUCTiTb HACOCHY KamMepy Bifj HECaHKLiOHO-
BaHOro [OCTYNy (3akpuiiTe 3a LOMOMOTOLO 3aMKa).




(JB,D

o EnekTpnyHi kabeni Ta po3eTkn NOBWMHHI 3HAXOAMTUCS Ha BIACTaHi He MeHLe 2 M Bif,
BOAMW.

e KO BM BCTAHOBJTIOETE HACOC y HACOCHI/ Kamepi (pekomeHpaLis):

— Y ctaBky abo baceiiHi Ans nnaBaHHS, B AKOMY MOXYTb NnepebyBaTtu noau,
HaCcoCHy kamepy HeobXifHO BCTaHOB/IOBATU Ha BiACTaHI LOHaMeHLe 2 M Bif
BOAM.

— [MomicTiTb Hacoc ropn3oHTaNbHO.

— MiLHO NpUKpYTiTE OCHOBY NPUCTPOIO A0 fHA HACOCHOI Kamepu, o6 Hacoc cTosB
HapinHo.

o SKLLO BM BCTAHOBJSIIOETE HACOC H6e3 HACOCHOI Kamepu:
— lMomicTiTb HacoC ropM30HTaNbHO Ha TBEPAY MOBEPXHIO, O HE MICTUTb MyJy.
— lMepekoHaWTech, L0 HACOC 3HAXOAUTLCA B BE3NeUHOMY NOTOXEHHI.

e ExcnnyaTynTe HacocC nuLLe TOAi, KON BiH MOBHICTIO 3aHYpeHni y Boay.

e Bopga ans H6aceliHy i conoHa Bofa Moxe 34iNCHIOBATY LLUKIANUBUIA BMIMB Ha ONTUKY
npuctpoto. Lien BnavBe BMKIOYAE Aito rapaHTil.

BcTaHoBMIEHHS Hacoca B CyXOMY CTaHi

oc

o EnekTpnyHi kabeni ta po3eTkn NOBMHHI 3HAXOAUTUCA Ha BIACTaHi He MeHLLe 2 M Bif,
BOOMW.

e Y cTtaBky abo 6aceiiHi Ang nnaBaHHA, B AKOMY MOXYTb NepebyBaTi nofu, Hacoc
HeobXigHO BCTaHOBOBATM Ha BifACTaHi LLOHaNMeHLWwe 2 M Bifg, BogMu.

o [TOMICTiITb HAaCOC TOPU30OHTANIbHO Ha TBEPAY NMOBEPXHIO.

o epeKoHaMNTeCh, WO HACOC 3HAXOAUTLCA B BesneyHoMy nonoxeHHi. Npu Heob-
XiAHOCTi MiLLHO NPUKPYTiTb OCHOBY MPUCTPOIO 40 NOBEPXHiI.

® 3aXUCTiTb HACOC Bif MPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

e MigTpuMyiiTe MakCUManbHO JONYCTUMY TeMNepaTypy HaBKOMMLLHBOTO cepefo-
BM1LLA. 32 HEOBXiOHOCTI BCTAHOBITb [OAATKOBE OXONOAXEHHS. (—> TEXHIUHI
XapakTepucTvkm)

MipKntoYeHHs fo CTOPOHW BCMOKTYBAHHS Ta CTOPOHU HarHiTaHHSA

JE

® 3aXUCHWI KOBNAYOK HeoOXifAHO 3HIMATLK NULLe HEe3a0Bro [0 NiAKMOYEHHS Tpybu
abo 3axuncHoI HacagKu.

o [MoNOXeHHs BUXOAY HAaCOCa MOXHA 3MiHIOBaTU. /19 3MiHW NOMOXEHHA HeobXigHO
MOKpPYTUTU KOpMyC Hacoca. (—» MoBepHiTb Kopnyc Hacoca)
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MoBepHiTb kKopnyc Hacoca
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MPUMITKA

Poboue koneco NoLKOAUTLCS, SKLLO KOPMYC HACOCA HAXUUTU NPY NOTO BUTAraHHI Ta

HaTUCHYTW Ha poboye koneco.

» [MepLu HiX 3HIMaTK KOpMYC Hacoca, MOCTAaBTe HACOC Y BEPTUKaJIbHE MONOXeEHHS. Tak,
o6 Koprnyc Hacoca He HaTUCKAB Ha pobouye KOMeco BNACHO Baroto.

» ObepexxHO BUTATHITb 610K ABUTYHA NPAMO 3 KOpMyCy Hacoca.

» ByfbTe Tak camo obepexHi, Konu cknafacre Hasag.

Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa NOBEPHYTU KOPMYC HAcoCa, LWob 3MIHUTW NONOXEHHS BN~
xofly Hacoca Ha 90°.
¢ Kopryc Hacoca moxe ByT! 3MOHTOBaHWUI TiNbKK Y BOX HaBEAEHUX NOMOXEHHSX.

e 36epiTb Hacoc y 3BOPOTHI MOCNI[OBHOCTI.
— MomeHT 3aTaryBaHHs AN BCiX rBUHTIB: 3 HM

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control MigknioueHHs

Bu moxeTe kepyBaTh Hacocom 3a gonomoroto OASE Eco Control.

e bnok ynpasniHHs Eco Control (47673) gocTynHuii y skocTi akcecyapy [0 Hacocis Eco
Expert.

o Cnctema kepyBaHHA OASE Eco Control nigkntoyaetbca go sxogy EGC-IN Hacoca.

® IHdopmaLito Npo NiAKIoYeHHs Ta eKCnyaTaLito MOXHa 3HalUTK B MOCIOHMKY 3
ekcnnyatauii cuctemun OASE Eco Control.

max. 2.0 Nm

(max. 18 Ib-in) - %
3 ® o {
% 254
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BcraHoBneHHs Hacoca y mepexy EGC

320

Hacoc moxHa inTerpysatv B mepexy EGC. Y mepexi EGC 34iNCHIOETbCA KepyBaHHA 3a

ponomoroto InScenio FM-Master EGC abo InScenio EGC-Controller, Ta Bci npuctpoi 3

nigTpumkoto EGC 06’egHaHi mix coboto 3a gonomoroto Connection Cable EGC.

o [10[aTKOBO [OCTYMHUI 3'€fHYBaNbHMii Kabenb EGC 3 [OBXUHOI0 2,5 m (47038), 5 m
(47039) Ta 10 m (47040).

e fkuwo Hacoc BbynoBaHo B mepexy EGC, To nigknioyeHHs fo 6r1oky ynpaBniHHs Eco
Control He moxnuBe.

® [IHpopmaLito Npo NigKNOYEHHS Ta eKCrnyaTalito MOXHa 3HANTU B MOCIOHUKY 3
ekcnnyatauii cuctemu OASE InScenio FM-Master EGC abo InScenio EGC Control-

ler.
| . _InScenio _
_FM-Master EGC | ) oovice e
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT
max. 2.0 Nm
< (max. 18 Ib-in)
47788 " J@b
] N
- \

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)




BBepeHHsa B eKcnnyarta Lito

MPUMITKA

Hikonu He I'IiJJ,KJ'IIOLIaVITe HaCocC [0 perynartopa Hanpyru. Hacoc moxe nowkognTUCh.

BMmukaHHA/BUMUKAHHA

* YBIMKHeHHS: BcTaBTe uTekep B po3eTky.
— lNpuncTpiii BMUKa€eTbCa oppasy.
e BUMKHeHHS: BUTArHiTb lwtekep i3 poseTku.

Environmental Function Control (EFC)

Mpu 3anycky HacoC aBTOMaTUYHO NPOBOAWTL NoNepenHbO 3aMporpamoBaHy
camogiarHocTuky (Environmental Function Control (EFC)). Hacoc Bu3Hauae, B skomy
CTaHi BiH 3HaxoAmMTbCs: 6e3 BoAn / B 3a6/10KOBaHOMY UM B 3aHYpeHOMY CTaHi. AKLLO
HaCcoC 3HaXOAMUTLCA B CyXOMy/3ab6N10KOBaHOMY CTaHi, BiH aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCA
npubnusHo yepes 90 cekyHA. Y pasi BUHUKHEHHS MOMUIIKM, BIGKITIOYiTb HACOC Bif,
efleKTpomepexi i 3aHypTe Hacoc y Bogy abo Buaanits nepewkody. Micns upboro npu-
CTPOEM 3HOBY MOXHa KOPUCTYBATUCS.

Yucrtka i pornapg,

MPUMITKA

He BuKopucTOBYWTE arpecuBHi mutodi 3acobun abo ximiuHi po3umHu. Lii 3acobm moxyTb
MOLIKOAMTH KOPNYC, NOTipLINTK GYHKLIOHYBaHHS NPUCTPOIO Ta 3aBAATH LLIKOAM TBa-
PUHAM, POCIMHAM Ta HABKOJTMLLHBOMY CEPEfOBULLY.

» OyuLLyTe NPUCTpIiVi NNLLIE YNCTOK BOFOIO Ta M’ SKOHO LLLITKOIO.

OuuniueHHs NnpucTpoto

PekomeHpauii LLLOOO OUYULLEHHS:

e OuunLLyiiTe NpUCTpill y pasi HeobXiAHOCTI, ane WoHaMeHLLe 2 pa3u Ha pik.

e OcobnunBo peTesibHO NOYMCTITL poboue Koeco Hacoca i kopnyc Hacoca.

e Bopa ans 6aceiiHy i1 conoHa BOAa MOXe 34iACHIOBATM LKIAMNBUIA BNIMB Ha ONTUKY
npwvcrtpoto. Lien BNavB BMKIOYAE fito rapaHTii.

PexomeH[0BaHi 3aCObM ANA YULLEHHS NPU CTIHKOMY BanHAHOMY BifKNafeHHi:

— @inbTp Hacoca PumpClean Big OASE.

— MobyToBi 33c0bU ANA YMLLEHHS HA OCHOBI OLITOBOI KUC/IOTU Ta X0pY.

PeTenbHO NpomMunTK BCi AeTani YNCTOKO BOLOIO MiC/A YNCTKN.
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OuuLeHHs/3amiHa TypbiHm
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A YBATA!

Poboye koneco obepTaeTbes Ayxe WBnAKo. Cepino3Hi TpaBMM i NOPi3K KiHLIBOK MOX-
NUBI, AIKLLIO BW BCTaBUTe PyKY B OTBip BCMOKTYBaIbHOro abo HarHitanbHoro natpy6ka.
» Mepepn npoBefeHHAM pobiT Ha NPUCTPOI BUTATHYTU BUITIKY 3 PO3ETKM.

MPUMITKA

Y po6o4oMy KOMeCi € CUMBbHWIA MarHiT, IKUiA MPUTATYE MATHITHI YaCTUHKK (Hanpuknag,
3a/1i3HY CTPYXKY). YaCTUHKMU, L0 MPUANTIIM, MOXYTb MOLIKOAUTA poboye koneco Ta
6nok ABUryHa.

» [epLu Hix BCTaHOB/OBATM poboye koneco, obepexHo BUAANITb YCi YaCTUHKW.

MPUMITKA

Poboye Koneco 3anyckaeTbca NigLLMMHUKOM y brioLi ABUTyHa. Liel nigwmnHmk

LIBWAKO3HOLLYBaHO [eTalio i 3aMiHIOETbCS pa3oM i3 poboUMM KONEeCoMm.

» 3aMiHa NiALWWMHMUKA BUMArae cneuiaibHMX HaBUYOK Ta iHCTPYMEHTIB. 115 3aMiHn
nigwunH1ka nepefpaiite npuctpin aunepy OASE, abo Hagiwnitb Hacoc fo OASE.

MPUMITKA

Poboye Koneco NowKoANTbCS, SKLLO KOPMYC HACOCA HAXUITUTY NPU OTO BUTATAHHI Ta

HaTUCHYTK Ha poboye koneco.

» [NepLU Hix 3HiIMaTV KOpMyC HAacoca, NOCcTaBTe HACOC Y BEPTUKaNbHE NONOXeHHs. Tak,
o6 kopnyc Hacoca He HaTUCKaB Ha poboye KONIeCo BNACHOIO Baroio.

» ObepexxHO BUTATHITb 6NOK ABUrYHa NPSAMO 3 KOpNycy Hacoca.

» bynbTe Tak camo obepexHi, KON cknafaEre Hasag,

e Bin'eqHaiite Tpy6bu Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHS Ta HarHiTaHHS.

¢ 33 HeobxifHOCTi NpoBepHiTL poboye Koneco 3a AONOMOrot BUKPYTKM 3 LUIMPOKUM
KiHLEM.

® Buiimits poboye koneco, npomuiite BCi geTani nif npoTo4HOIO BOAONPOBIAHOI BO-
foto.
— 3aMiHiTb 3HoLWeHe abo nolukogxeHe poboue Koneco.

e 36epiTb HACOC y 3BOPOTHIii NOCNiAOBHOCTI.
— MoOMEeHT 3aTAryBaHHa A1 BCiX IBUHTIB: 3 HMm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

36epiraHHs NpUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

MpuUCcTpin He MOPO3OCTIKUIA | B yMOBaX O4iKyBaHHS MOPO3y MOro HeobxigHo BUTAT-
HyTu Ta 36epiraTu.

3b6epiraiiTe NpucTpiit BiGNOBIAHNM cnocobom:

o PeTesIbHO OYUCTITb MPUCTPIV | 3aMiHITb NOLLKOAXEHI feTani.

e 3aHypTe HacoC y Bofly Ta 3abe3neyTe 3aXu1CT Bif 3aMep3aHHs.

o 3abesneuTte 3aXMCT BIAKPUTNX PO3'EMIB Bifi BONOTU Ta 3ab6pyAHEHHS.
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YcyHeHHs HecrnpaBHoOCTe

HecnpasHictb

MoxnuBa NpUYnUHa

YcyHeHHs

Hacoc He 3a NyCKa€eTbCA

BifcyTHs Hanpyra y enekTpuyHiin

mepexi

o [lepeBipnTi Hanpyry B mepexi
o MepesipuTtn Tpy6ONposoam
® YBIMKHYTW Hacoc

Hacoc He npauyoe

Dyxe 3abpyaHeHa BoAa

OumncTUTM Hacoc. Micns 0XonoaxeHHs
LBUryHa HacoC aBTOMaTU4YHO
BBIMKHETbCS.

TypbiHa 3abnokoBaHa

HictaTv BUNKY 3 po3eTkv 1 BUAANUTK
CTOPOHHIN Npeamer. MoTim 3HOBY
BBIMKHYTU Hacoc.

HepoctaTHa
MOTYXHICTb

Poboue koneco noraHo
PYXa€TbCs

Ounctutn poboye Koneco

HapTo Benuki BTpatu y Tpy6ax

e Bubpatu Tpyby binbLuoro giameTpy

® 3MEeHLLINTN JOBXUHY Tpybun 1o
HeobXifHOro MiHiMymy

® YHUKATW 3aMBUX NeperuHiB Ta
3’€iHyBaNbHUX €NIeMEHTIB

Yepes KopoTKuii
MPOMIXOK Yacy Hacoc
BYMUKAETLCS

[yxe 3abpyaHeHa Bofa

OuncTnTn Hacoc. MNicns OXonogXeHHs
LBUryHa HacoC aBTOMaTUYHO
BBIMKHETbCS.

3aHaATo BUCOKa TemMnepaTypa
BOAM

TemnepaTtypa BOAU He MOBMHHa ne-
pesuilysatu +35 °C. licnga oxonog-
XEHHS ABUIYHA HacoC aBTOMaTUYHO
BBIMKHETbCS.

TemnepaTypa HaBKOMULLHBLOMO
cepefoBWLLA 3aHAaATO BUCOKA

MiATpUMYBaTM MaKCMMabHO Aony-
CTUMY TemnepaTypy HaBKOSULLIHBOTO
cepepnoBuLLa. Micns oxonoaXeHHs
ABWTYHa HAacOC aBTOMATUYHO
BBIMKHETbCS.

TypbiHa 3abnokoBaHa

HictaTn BUNKY 3 po3eTku 1 BUAANUTY
CTOPOHHIN NpeamerT. MoTiMm 3HOBY
BBIMKHYTU Hacoc.

Hacoc npautoBas 6e3 Bogu

3anoBHUTK Hacoc BOAoI0. Y pasi Bu-
KOPUCTaHHA B CTaBKY MOBHICTIO 3aHy-
pUTV NPUCTPINA.

325

UK



TexHi4Hi XxapaKTepuCcTUKm
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TexHiyHi paHHi npucTpoto

Onuc AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Hanpyra mepexi XusneHHs B 220...240 220...240 220...240
3MiH.
cTpym
y
YacToTa mepexi Iy 50/60 50/60 50/60
CnoxmnBaHa NOTYXHICTb Br 35..170 70...320 100 ... 730
KepyBaHHs Yepes EGC EGC EGC
Bxig, 3’efHyBanbHa pi3bba G2% G3 G3
ans tpybonposoay DN63 DN75 DN75
Buxig, 3’enHyBanbHa pisbba G2% G3 G3
ans tpybonposopy DN63 DN75 DN75
[lonyctuma TemnepaTtypa Boau (BctaHos-  °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
NEHHS Mifg BO#O)
MakcrmarnbHo fonyctuma Temnepatypa °C +30 +30 +30
HaBKOIMLIHbLOrO CepefoBMLLA NpU Npu-
POLHi KOHBeEKL,T (BCTAHOBNEHHS B CyXOMY
micui)
MakcrmarnbHo fonyctuma Temnepatypa °C +40 +40 +40
HaBKOJIMLLHbOrO CepefoBMLLA NPU NPUMY-
COBOMY OXOMOJXEHH (BCTaHOBJIEHHS B CY-
XOMY MicLi)
Makc. noTyHicTb nogaui n/rog 31500 51000 81000
Makc. BucoTa nopadi M 3,3 4 55
Makc. po3mip wactuHok 6pyay MM 6 6 6
Makc. rnmbuHa 3aHypeHHs M <4 <4 <4
[oBxXuHa kabento M 10 10 10
Po3mipu [oBxXuHa MM 275 350 390
WnpuHa MM 175 220 235
Bucora MM 200 245 245
Bara Kr 9,2 16,5 17,5



MpunycTumi xapakTepucTuku Boam

Tun MpicHa Bopa Bopa pna ConoHa Bofa
6aceiiny

3HaueHHsa pH 6,8 .85 72..83 75..85

XopcrkicTb DH 8..15 8..15 20..30

BinbHuii xnop mr/n <0,3 <0,6 <0,3

Bmict xnopupis mr/n <250 <250 <22000

Bmict coni % <0,4 <0,4 <4

3aranbHU CyXWii 3anuUWOK  Mr/n <50 <50 <50

Temnepatypa °C +4 .. +35 +4...+30 +4..+28

OeTani, Lo WBUAKO 3HOLLYIOTbCS

e TypbiHa

e MigwunHuky 6noui ABMryHa

YTunisauis

MPUMITKA

Llei npucTpiit 3a6opoHEeHO yTUNi3yBaTh pa3om i3 nobyToBUMM Bixodamu.
= > YTUNi3yiiTe NpUCTPIl TiNbku Yepe3 nepenbayeHy Ans LbOro cUCTeMy NoBep-
HeHHs BiAXOAiB Ana nepepobku.
» MonepeAHbO HeObXiAHO 0bpi3aTi kabenb XuBNeHHS, o6 3pobuTK Noro He-
NpVUAATHUM OJ18 BUKOPUCTAHHA.
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OpuruHan pykoBOACTBA MO 3KCMyaTaLum.

A TIPEQYNPEXIEHUE

> I'Iepe,u, KOHTaKTOM C BO,EI,OI7I OTKJTIOYUTE OT 3JTIEKTPOCETU BCE

HaxoAsLMecs B BOAE 31eKTpoyCcTponcTBa. MiHaue B pesysb-
TaTe NopaxeHns TOKOM BO3MOXHbl CEpbe3Hble TPaBMbl UK
CMepTb.

OeTn oT 8 neT v cTaplue, a TakXe 04N C OrpaHUYEHHbIMU GU-
314eCKMMU, OpraHONENTUHECKUMM NN MEHTANTbHBIMM BO3-
MOXHOCTAMM, NNOAN C HEOONbLLIMM OMbITOM 1 06bEMOM 3Ha-
HWI MOTYT NOMIb30BATHCA STUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH NpPH
3TOM NO[, KOHTPONEM B3POC/bIX UM MOSTYYNB OT HUX COBETbI
no 6e3onacHoMy 0bpaLLeHuto C yCTPOMCTBOM U MOHAB Onac-
HOCTM npu paboTe ¢ HUM. [leT He JOMKHbI UrpaTh C yCTPOW-
CTBOM. [leTvt He JOMXHbI YNCTUTb NIV PEMOHTUPOBATH
YCTpOMCTBO 6€3 Hafnexallero KOHTPOss CO CTOPOHbI B3poOcC-
NbIX.




YKa3aHusa no TexHuke 6e3onacHoCcTu

dnexTpuyeckoe coefuHeHmne

o [1nf 3neKTpONoAKNOYEeHNS BHE MOMELLEHWNI JeACTBYIOT 0CObble MHCTPYKLUH.
PaboTbl Mo 3n1eKTponoAKIO4EH IO AOMXKEH BbIMOMHATb TONIBKO
KBaNMPULMPOBAHHDBIN INEKTPUK.

— KBanuduunpoBaHHbI 3NeKTPUK JOMKEeH MMeTb crelnanbHoe obpasoBaHue, 06-
napatb 3HaHUAMM 1 OMbITOM U LOMKEH UMETb MPaBO BbIMOAHATL paboTbl MO
3NeKTPONOAKNIOYeHUIO BHE NomMeLLeHUiA. KBannduLmpoBaHHbI 3nekTprK Aon-
XeH BObITb 0CBEAOMIIEH O HaNINYMKU BO3MOXHbIX ONACHOCTENR 1 fonXeH cobnto-
[aTb MeCTHble 1 06LLerocyapcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLMW U MOCTaHOBEHMS.

— Tp¥ BO3HMKHOBEHUW BOMPOCOB 1 Mpobnem obpallanTeck K cneLnanucTy-3nex-
TpUKY.

o [opkntoyaiiTe yCTPOIACTBO K CETU TONTbKO B TOM C/ly4ae, KOrfa snekTpuyeckue xa-
paKTepUCTUKM YCTPOWCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHbIM CETEBOrO 31eKTPOMUTaHMS.

e [logkntoyanTe yCTPOMCTBO TOMbKO K pO3€eTKe, yCTaHOB/IEHHOW MO NHCTPYKLUW.
YCTpOoCTBO AOMKHO bbITh 3aLLMLLEHO aBTOMATUYECKUM BbIK/lO4aTeNeM C MaKCK-
ManbHbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeukn 30 MA.

o YONMHWUTENW 1 pacnpefenuten (Hanpumep, Kononku) AOMXHbI bbITb NpeAHa3Ha-
YeHbl A/15 UCMOMb30BAHMS Ha OTKPLITOM BO3AYXe (3aLUMLLEHbI OT BOASHbIX OpbI3r).

¢ 3awuuiaiTe OT BNarM oTKpbITble LUTeKepbl U THe3[a po3eToK.

BesonacHbiit pexxum paboTbl

e Henb3s Nonb3oBaThCa YCTPONCTBOM, C/IN €r0 KOPMyC UK dfekTpuyeckue kabenm
noBpexaeHb!.

e [oBpex/eHHbI kabenb 3amMeHUTb Henb3s. ChaiiTe yCTPOCTBO B yTUNMU3aLumio.

e Paboynii ysen cofepXuT MarHnT C CUAIbHbIM MarHUTHbIM MONEM, KOTOpoe MOXeT
NOBNMATL Ha paboTy KapAMOCTUMYNATOPA UM UMMIAHTUPOBaHHbIX fedunbpunns-
TopoB (ICD). BbigepxuBaiTe paccTosiHWE MeXIY UMMIAHTaTOM U MarHUTOM He
meHee 0,2 M.

e He nepeHocuTe 1 He TAHWUTE YCTPOICTBO, filepXa ero 3a snekTpudeckmii kabeno!

e 3anpeLlaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO YCTPOICTBA.

e BycTpoiicTe pa3peluaeTcs BbIMONHATL TONbKO Te paboTbl, KOTOpbIe OMMUCaHbI B
LaHHOM pYKOBOACTBE MO0 3KCMyaTaLum.

e lcnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHAMbHbIE 3aM4YaCcTh M NPUHALNEXHOCTH.

e YknapbliBaiTe anekTpokabenu Tak, 4Tobbl OHM BbIIN 3aLLMLLEHBI OT BO3MOXHbIX MO-
BPEXAEHWA 1 YTOBbI NIIOAN HE MOTIN Yepe3 HUX CMOTKHYTLCA.

o Ecnu Bo3HWKHYT npobnembl npocbba 0bpallaTbca K aBTOPU30BAHHOMY CEPBUCHOMY
otheny obcnyxusaHma unu k pupme-usrotosutentio OASE.
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OnucaHue usgenus
0630p
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A

AquaMax Eco Titanium

31000

51000

81000

OnucaHue

Kopnyc Hacoca
Kopnyc Hacoca MoxHO nosepHyTb Ha 90°.

Onopa ycTpoiicTaa
ObecneynBaeT ycTONUNBOE MONTOXEHWE, BO3MOXHO CKper-
NeHMe Ha BMHTaX C OCHOBaHMEM.

Bbixog, 3aLUMTHbI KONMAYOK HYXHO COXpa-
(HanopHbIi HUTb.

natpy6ok) [ns 3aLLMTbI OT TAXENbIX TPaBM Ha pa-
Bxon 60Tarou_u|,|/||7| HACOC HYXHO HACAZUTh 3a-
(BcacbiBatowuii  WUTHBIN KONIMAYOK, KOTAA OT HAcoca oT-
natpy6oK) coefiMHSIOT Tpy6y.

3axunMHas Hacagdka ans kpenneHus OASE Eco Control

Pe3nHoBas npoknapaka onsa 3aXXMMHOWN Hacagkm

Pe3nHoBas onopa
CHuMaeTcs, ecnu pEe3nHOBYIO ONOpPY 3aKpennTb BUHTOM

EGC-
IN

EGC-
ouT

MopkntoyeHne EGC
MonkntoueHne OASE Eco Control nnu unterpauus B komnb-
toTepHyto cetb EGC.

Ba)kHo: BnaxxHocTb B mecTe nogkntodyeHms EGC moxet

NpMBECTY K MOBPEXAEHNIO Hacoca.

e Bcerfia 3aKkpbiBaiiTe MeCTo MOAKOYEHUS (3aLLUMTHBIM
Konnaykom unu ncrnonb3syite EGC-wtekep).

® Pe31HOBbIN YNNOTHUTENb AOMKEH ObITb YACTLIM U TOYHO
NOAOrHaHHbIM MO pa3mepy. MoBpexaeHHbIN
pe3VNHOBbIV YNJIOTHUTESb HYXHO 3aMEHATb Ha HOBBIIA.



Easy Garden Control-System (EGC)

ITOT NPOAYKT MOXET NoAAepXMBaTb KOMMYHWKaLumio ¢ Easy Garden Control-System
(EGC). EGC npepnaraert B cafly 1 Bo3/e Npyna yaobHble BO3MOXHOCTW yNpaBieHus
yepes CMapTPOH UMW NaHLLET u obecneynBaeT BbICOKUIA KOMPOPT 1 He30MacHOCTb.
NHdopmaumio no EGC 1 e€ BO3MOXHOCTAM MOXHO NONYy4nTb Yepes
www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Mpw BktoveHHON PyHKLMM SFC Hacoc cam ONTUMU3NPYET KONTMYECTBO BOAbI U BbICOTY
nofgayu. lNpun 3Tom KONNYECTBO BOAbI 1 BbICOTa NOJaun cokpatiatotes Ao 50 %. Mpu
MOMOLLM CUCTEMbI CE30HHOTO perynnpoBaHus notoka (SFC) npnbop Kpyrbiii rog,
HacTpauBaeTcs Ha 3KOMOruio NpyAa u nopaepxusaeT buonoruto npyaa bnarogaps
LMPKYNSLUM BOAbI B 33BUCUMOCTH OT TEeMMEPATypbl (3MMHMIA Nepuog, nepexofHbii
nepuos v NeTHUiA Nepuop).

@yHkumsa SFC BktoYaeTcs 1 BblKto4aeTcs ¢ nomolybio Eco Control unu npurogHoro
AN paboTbl ¢ EGC ycTpoicTBa ynpasneHus (3Ta NpUHAANEXHOCTb IBMSETCS onuuen).
C nomolubto yHKLMK SFC cHMxaeTcs noTpebngemas MOLLHOCTb Hacoca, 6e3 GpyHKLUMM
SFC Hacoc nocTosgHHO paboTaeT ¢ makcMmanbHbIM Yuciom obopoTos. OyHkumna SFC
He paboTaeT Npw cyxoii ycTaHoBKe Hacoca. [py Mcnonb3oBaHWU CKUMMeEPA, BCMOMO-
ratenbHoro GpunbTpa unu ynpasnastotero ycrponcrsa OASE InScenio mbl pekomeH-
Zyem, B 3aBUCMMOCTMN OT YCTaHOBKM, OTK/t04aTb GpyHKLMI0 SFC.

CumBsonbl Ha npubope

I P68 N/  YCTpoiicTBO Mbine- n BOAOHENPOHMLaeMOe A0 MY6UHbI MOTpyXeHNns
40m

4 M.
iﬁz MpepoxpaHsaiiTe ycTPOWCTBO OT BO3AEACTBUSA MPAMbIX CONHEYHbIX Y-
yen.
ﬁ [laHHOe yCTPOWCTBO Henb3s yTUIM3UMPOBaTb BMeCTe C 00bIYHbIMW A0~
— MaLUHUMM OTXOOaMMU.

MpouuTaiite pyKOBOACTBO NO 3KcnyaTaumum!

RU
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http://www.oase.com/egc-start

Ucnonb3oBaHue npmﬁopa Mo Ha3Ha4YeHUto

OnwucaHHoe B JaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLuu N3fenne paspeLuaeTcs NCnosb-
30BaTb TONIbKO CriedyoLwum obpasom:

e [Ina nepekavymBaHunsa 0b6blYHON I'Ip_y,EI,OBOi/II BOAbl B qJVIJ'IprOBa}'IbeIe CUCTEeMbI, B CN-
CTeMbI NCKYCCTBEHHbIX BOAOMAaAOB N pyYbeB.

o DKCMNyaTUpyinTe LaHHOE YCTPONCTBO TOMbKO B MPefenax yKasaHHbIX TEXHUYECKUX
napameTpos. (—> TexHuueckue napameTpbi)

e Vicnonb3yitTe TONbKO NPU BOMYCTUMbIX TEXHUYECKMX NapameTpax BoAbl.
(= TexHuueckue napameTpbl)

Ha npubop pacnpocTpaHstoTcs cefytoLne orpaHuyeHns:

e Vlcnonb3oBaTth B NpyAax Ans niaBaHbs He paspeLuaeTcs.

e PaboTaTb C Apyrom XnaKOCTbIO, KPOMe BOAbI, 3arpeLlaeTcs.
e Hukoraa He akcnnyaTupyite 6e3 npotoka Bofbl.

e He ncnonb3oBatb B KOHTaKTe C XMMUKaTaMW, MULLEBbIMMN npoayKTamu, ierkoBoc-
nnameHALWNMNCA UK B3PbIBYaTbIMU MaTepUanamu.

e He nopkntoyaitte K oMalLHEMY BOAOCHaOXeHUIO.

e He pa3pellaeTca Ucnonb3oBaHWe HX Of1g Npon3BoOACTBEHHOTO, HU OJ1A MPOMBbILL-
JIEHHOIO Ha3Ha4deHusa.

YcTaHOBKa U noacoeanHeHune

Pasmectutb Hacoc B norpy>xeHHom coCctossHMu
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A TIPEQYNPEXIEHUE

CmepTb MM TpaBMbl TAXESION CTeNeHW Npu SKCryaTaLuy yCTpoICTBa B Npyay Af1s

KynaHus. [ledpekTHble YacTn 31eKTpoobopyA0BaAHNS MOTYT MPUBECTU K BO3HUKHOBE-

HUWIO OMACHOTO 3NEKTPUYECKOTO HANPSIKEHNS B BOE.

> YCTpOWCTBO MOXHO 3KCMITyaTUPOBaTb TOSIbKO TOrAA, KOTAa B BOAE HE HaXOAATCS
noau.

A NIPEQYNPEXOEHUE

Pabounit y3en BpalLaeTcs o4eHb 6bICTPO. BO3MOXHbBI cepbe3Hble TPaBMbl BMIOTb O

noTepu NanbLes, €C/IM OHK NonafdyT B OTBEPCTVE BCaCbIBAIOLLETo UM HAMOPHOTO Ma-

TpybKa.

> YcTaHOBUTE Ha BCacblBatoLLeM / HAMOpHOM NaTpybKke 3aLLMTy OT KOHTaKTa Ha TOT
cnyvyai, korga Tpy6a He nofkntoyeHa. 3aluUTy OT KOHTakKTa MOXHO NpuobpecTu kak
KomnnekTyoLwuin kKomnoHeHT (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco
Titanium 51000, 81000: 73658).

» MocTaBbTe HACOC B HACOCHYIO Kamepy 1 3aKpoiTe ee OT NOCTOPOHHero AocTyna (3a-
6rokupyiiTe JOCTYN HAaBECHBIM 3aMKOM WU 3aKpyTUTE AOCTYN BUHTaMK).




(JB,D

o Kabenu nnu po3eTku AOMKHbI pacnonaratbCs Ha pacCTOSHUM OT BOAbI HE MeHee
2 M.

e Korpa Bbl yCTaHaBNMBaETe HACOC B HACOCHOM Kamepe (pekomeHayeTcs):

— B cnyvae npypna unu bacceiiHa, B KOTOPOM MOTYT HAXO4MUTLCA OAU, pa3mellaTb
HACOCHYI0 KaMepy HY>XHO Ha PacCTOSIHWM OT BOLbl HE MeHee 2 M.

— Hacoc ponxeH CTosTb TOpU30HTaNbHO.

— TpunKkpyTUTE BUHTAMM OMOPY HAcoCa K AHWLLY HACOCHON Kamepbl Tak, YTOObI
HaCoC CTOAN YCTOMYMBO.

Korpa Bbl ycTaHaBnuBaeTe Hacoc 6e3 HaCOCHOM kKamepbl:

— YcTaHaBNMBaNTe HacCOC rOPU3OHTASIbHO Ha MPOYHOM M CBOBOJHOM OT M1 OCHO-
BaHUW.

— ObecneybTe yCTONUMBOE NOSOXEHWUE HACOCA.

o BkntoyaiTe Hacoc B paboTy TONbKO TOTAA, KOTAA OH MOMTHOCTBIO MOTPYXEH B BOAY.

Bopa B bacceliHe Unu coneHas BOLA MOXET OKa3blBaTb BpegHOe BO3LeNCTBME Ha

onTuKy Npubopa. FapaHT1g Ha 3T NOBPEXAEHUS He pacnpocTpaHaeTcs.

Pasmectntb Hacoc B CyXOm mecTte

oc

o Kabenu nnu po3eTku JOMXKHbI pacrnonaratbCsl Ha PacCTOSHUM OT BOLbI HE MeHee
2 M.

e Bcnyyae npyna unm 6acceitHa, B KOTOPOM MOTYT HAXOAWUTLCA NIOAM, pa3meLlaTb
HaCOC HY>XHO Ha pacCTOSHUM OT BOAbI HE MeHee 2 M.

e YcTaHaBMBaliTe HaCOC TOPU3OHTANILHO Ha MPOYHOM OCHOBAHUM.

o ObecreybTe yCTONUMBOE MOJOXeHWe Hacoca. Mpu HEOBXOAMMOCTH NPUKPYTUTE
BUHTaMM OMOPY YCTPONCTBA K OCHOBAHMUIO.

o ObecreybTe 3aLUTy HACOCa OT MPAMBbIX COMTHEYHbIX NyYei.

e Mpu paboTe Hacoca y4nTbIBaNTE MAKCUMANbHO SOMYCTUMYIO TEMMEPATYPY OKpYXKa-
toLweii cpeabl. Mpn HeobXo[MMOCTM 0becreybTe MPUHYANTENbHOE OXNAaXAEHME.
(= TexHnueckue napameTpsbi)

MoAKNoYNTb HAaMOPHYIO CTOPOHY / CTOPOHY BcacbiBaHUs

OJE
L y6epV|Te SaLLJ,MTHbIVI KONna4ok HeNocpencTBeHHO nepen NoAKMto4YeHUem pr6b| nnn
3alWKUTbl OT KOHTaKTa.

o [lofoxeHune BbIXOAa N3 HACOCa MOXHO U3MeHATb. [INs APYroro NoNOXeHNs HyXHO
MOBEpPHYTb KOPNYC Hacoca. (— MoBepHYTb KOpNyC Hacoca)
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HOBEPHYTb Kopnyc Hacoca

334

YKA3AHUE

Pabounit y3en MoXHO NOBPeAUTb, EC/IN MpPU CHATUM KOpyca Hacoca OH NepeKkocnTcs

¥ CTaHeT faBUTb Ha pabounii ysen.

» Mepen cHATVEM KOpyca Hacoca MoCTaBbTe HACOC BepTUKanbHO. bnarogapsa stomy
Kopnyc Hacoca He byeT CBOMM BeCOM AaBUTb Ha pabounii yen.

» BbiHMMaTe 610K 271eKTPOMOTOpa U3 KOpryca Hacoca OCTOPOXHO U MPAMO.

» Mpu cbopke BbINONHAWTE BCE [ENCTBUS TaKXKe OCTOPOXHO.

B cnyyae Heobx0AMMOCTI MOXHO NOBePHYTb KOPMYC Hacoca Tak, YTobbl U3MEHUTb
HanpaBsneHue BbiIxoga U3 Hero Ha 90°.
¢ Kopnyc Hacoca MOXHO MOHTUPOBATb TOSIbKO B [IBYX NpefCTaBeHHbIX MONOXEHUSAX.
o Cobepute Hacoc B 06paTHOI NociefoBaTeNbHOCTY.

— MOMEHT 3aTAXKM 115 BCEX HE 3aKpyUYeHHbIX BUHTOB: 3 Hm

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 81000

Eco Control MopknioueHune
Hacocom Bbl MoxeTe ynpaBisaTh C NOMOLLbIO CUCTeMbl yripaBieHuns Eco Control
¢dupmbl OASE.
e bnok ynpasneHus Eco Control (47673) pns Eco Expert-Hacocos mbi npegnaraem kak
KOMMIEKTYIOLL M KOMMOHEHT.
¢ Cuctemy ynpasnenus OASE Eco Control nogkntoyatoT k Hacocy B mecte EGC-IN.

® VHdopmaumio 0 NoOAKIIOHEHNI M 0BCNYXMBaHUN Bbl HaliAeTe B pyKOBOACTBE N0
sKcnnyatauum cuctemol ynpasneHus OASE Eco Control.

max. 2.0 Nm

(max. 18 Ib-in) - o
3 @ o (
% 254
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WHTerpmnposaTb Hacoc B KomnbtoTepHyto cetb EGC

Bbl moxeTe nHTerpmpoBaTb Hacoc B KomnbloTepHyto ceTb EGC. B komnbloTepHomn cetn

EGC cuctema ynpasneHnus InScenio FM-Master EGC unu InScenio EGC-Controller n

Lpyrue pabotatowime B cetn EGC ycTpoiicTBa CoeAUHEHbI ApYT C ApYrom nocpencTBom

Connection Cable EGC.

o CoepuHuTenbHble kabenun EGC 4Bna0TCA KOMNNEKTYIOWMMI M Npeanaratotcs gu-
HOM 2,5 m (47038), 5 m (47039) 1 10 m (47040).

e Ecnu Hacoc coeguHeH c cetbto EGC, Torpa nogkntoderune Eco Control HeBo3moxHo.
® ViHpopmaumio o NogkIoYeHNN U 06CNYXNBAHNN Bbl HAWAETE B pyKOBOACTBE MO

skcnayaTaummn cuctemol ynpasnenuns OASE InScenio FM-Master EGC nnwu InScenio
EGC Controller.

| . _InScenio _
_FM-Master EGC | ) oovice e
EGC Controlier <Device 1> evice n
EGCOUT EGC IN OUT| EGC INOUT
max. 2.0 Nm
< (max. 18 Ib-in)
47788 " J@b
] N
= -

max. 100 m
max. 10 devices

A

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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Myck B 3KcnnyaTauuto

YKA3AHWE

Hukorga He nogkntoya MTe Hacoc K CBETOpErynatopy. 370 BbI30OBET MOMOMKY HacocCa.

BkntoueHune/BblKnoUYeHne

e BkntoumnTtb: BcTaBbTe LWITEKEP B pO3ETKY.
— YCTpOoNCTBO BK/ItOYAETCS HEMELIEHHO.

e BbIKNoU4nTb: BbiHbTE LUTEKEP N3 PO3ETKU.

Environmental Function Control (EFC)

Mpu nycke B 3KCNJyaTaLMio HACOC aBTOMATUYECKMN BbIMO/THAET 3aMporpaMMinpoBaH-
Hoe camoTectupoBaHrue (Environmental Function Control (EFC)). Hacoc camocTosi-
TeNbHO onpepenseT cBoe paboyee COCTOAHNE - NN OH HAXO[UTCA HA XOTOCTOM
xopfy/6nokMpoBKa UM HAXOAQUTCA B NOTPYXeHHOM COCTOSHUW. B cnydae HaxoxaeHus
Ha XonocTom xoay/61oKupoBke HacoC OTKIOYAETC ABTOMATUHECKM Yepes NPUM.

90 cekyHA. B cnyyae cbos B paboTe oTktO4MTE NOAAUYy HANPSXKEHNS W "3aTonuTe

HacocC BOLOW" UM YCTpaHWTe MeLlatoLee 3STomy npensatcTaue. Mocre 3Toro Bbl cHoBa
MOXeTe 3KCryaTrpoBaTb npnbop.

Ouuncrtka n yxopn,

YKA3AHUE

He ncnonb3yite arpeccuBHble cpeacTsa Ans YACTKM MU XUMUYECKME pacTBOPUTENN.
3Tn cpefcTBa MOTYT NOBPEAUTb KOPMYC HacoCa, OTPULIATENbHO NOBMATL Ha ero pabo-
umne GyHKLMM M HAHeCT yLepb XUBOTHbIM, PaCTEHUSM U OKpYXatoLLeit cpefe.

» YNCTUTb YCTPOMCTBO HY>XHO TONbKO YNCTON BOLON U MATKOW LLETKO.

MouncTUTb YCTpONCTBO

PekoMeHZaLMM MO 04UCTKE:
e 4ucTnTe yCTPOICTBO MO Mepe HeEOHXOAMMOCTU, HO He pexe 2-X pa3 B rofl.
B Hacoce HyXHO 4nCTUTL NpexJ e Bcero pabounii ysen u kopnyc.

Bopna B 6acceliHe unu coneHas BoAa MOXeT OKa3blBaTb BpeAHOe BO3LENCTBIE Ha
onTuKy Npubopa. FapaHTUs Ha 3T MOBPEXAEHNS HE PaCTpOCTPAHsIETCS.

PekomeHyemoe YNCTALLee CPeACTBO NPU CTOMKUX OTIIOXKEHUAX U3BECTU:
— Oumctutens Hacoca PumpClean OASE.

— bbiToBOE MOtOLLIEE CpeACTBO b3 copepxaHns X1opa v yKcyca.

e [locsie 04MCTKY TLLATENBHO NMPOMbITb BCE AeTasu YUCTOW BOLOM.
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Ounctka/3ameHa pabouero ysna

338

A NPEOYNPEXOEHWUE

Pabounit y3en BpalLaeTcs o4eHb 6bICTPO. BO3MOXHbBI cepbe3Hble TPaBMbl BMIOTb O

noTepu nanbLes, ec/iv OHW NoMaayT B OTBEPCTUE BCACHIBAIOLLErO MM HAaNOPHOTO na-

TpybKa.

» Mepep Havanom paboT c npnbopom HeobXoAMMO BbIHYTb CETEBOW LUTEKEp U3 po-
3eTKu.

YKA3AHWE

Pabouunii y3en cofepXxuT CUNTbHbIA MarHUT, KOTOPbIA MPUTATMBAET HAMArHUYEHHbIEe
yacTuubl (Hamp., XenesHyto CTpyXKy). OCTaBLUMECS HACTULLbI MOTYT MPUYNHUTL pabo-
Yyemy y3ny n 61oKy 31eKTpoMoTopa HenmonpaBuMbIi Bpeg,.

» [epep MOHTaxoMm paboyero y3na o4ncTuTe ero oT NpUAKMLLMX YaCTULL.

YKA3AHUE

Pabounii y3en B MOTOpHOM Br10Ke BpalLaeTcs Ha NOALLIMMHWKOBOMN onope. 3Ta Nof-

LMMHWKOBAS OMOpa ABNAETCA M3HALLIMBAIOLLECA YaCTbio M AONXHA 3aMEHATLCS Of-

HOBPeMeHHO C pabounm y3nom.

» 3ameHa b6n1oka TpebyeT 0cobbix 3HAHWI U MHCTPYMeHTOB. MopyunTe aunepy Gupmsl
OASE 3aMeHUTb MOALWMNMHUK UK OTNpaBbTe Hacoc Ha pupmy OASE.

YKA3AHWE

Pabounii y3en MoxHO NMOBPeAnTb, ECIIN MPU CHATUM KOPMyca Hacoca OH NepekocuTCs

W CTaHeT JaBUTb Ha pabounii y3en.

» Mepep, cHATMEM KOpryca Hacoca NocTaBbTe HAacoC BepTukanbHO. bnarofaps atomy
Koprnyc Hacoca He byaeT CBOMM BeCOM [laBUTb Ha pabounit y3en.

» BbiHMMaiTe 610k 371eKTPOMOTOpa 13 KOpryca Hacoca OCTOPOXHO 1 NPAMO.

» Mpu cbopke BbINONHANTE BCe AeCTBUSA TakKe OCTOPOXHO.

o [lemoHTUpyiiTe TpyObl Ha CTOPOHE BCACbIBAHWS U HA HAaMOPHOI CTOPOHe.

® B cnyyae He06XO[MMOCTHN OCTOPOXHO M3BMIEKUTe pabounii y3en, oTxnmas ero oT-
BEPTKOM C LUMPOKNM paboUnm KOHLIOM.

e CHaB paboyuii y3en, npomoiiTe Bce 4acT NPOTOUHO BOJONPOBOAHO BOAON.
— 3aMeHWTe N3HOLLEHHbIN UMK NOBPEXAEHHBIN pabounii ysen.

e Cobepute Hacoc B 0bpaTHOI nociiefoBaTeNbHOCTY.
— MOMEHT 3aTsXKM 11151 BCEX HE 3aKpYyYeHHbIX BUHTOB: 3 Hm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 81000

XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3MMHee Bpems

340

YCTPOWCTBO He YCTOMYMBO K HU3KUM TeMMepaTypam, Mpn OXMOAEMbIX 3aMOpPO3Kax
€ro Hy>XHO feMOHTUPOBATb 1 YOpaTb Ha XpaHeHWe.

MpaBUIbHOE XpaHeHWe yCTpoiCTBa:
e TllaTeNbHO NOYNUCTUTE YCTPOMCTBO M 3aMeHUTE NOBPEXAEHHbIE YacTU.

o XpaHUTe HACcOC NOTPYXeHHbIM B EMKOCTb C BOAOW B 3aLLMLLEHHOM OT MOPO33a Me-
cre.

. OTKprTbIe LiTeKepHble COeANHEHUA 3aLLNTUTb OT BN1arn 1 rpsasu.



YCTpa HEHUE HEUCNMPaABHOCTU

HeuncnpasHocTb

Bo3moxHas NpUYNHa

YCTpa HeHwne HeucnpaBHOCTU

Hacoc He 3a nycKaeTcsa

HeT ceTteBoro HanpsaxXeHnsa

¢ [lpoBepbTe ceTeBOE HaMpsXeHMe.
¢ [lpoBepbTe NOABOAALLNE TUHNN
e BkntoumTe Hacoc

Hacoc He
nepeka4nsaer Bogy

OueHb rps3Hasa BoAa

Mounctute Hacoc. MNocne oxnaxae-
HUS 371eKTPOMOTOpa HacoC CHOBA aB-
TOMATUYECKM BKTKOYaETCA.

Pabounit ysen 3abnoknposaH

BbiHbTe LTeKep U1 yCTpaHWUTe MOMeXy.
3aTem CHOBa BKJTIOUMTE HACOC.

HepocTtaTo4yHasa
Npoun3BOANTENbHOCTb
Hacoca

Taxenblit xof, pabouero y3na

Mounctute pabounii yzen

CnuLLKOM BbICOKME MOTepy B
Tpybax

® BbibepuTte Tpybbl € 60NbLLIMM
IMaMeTpom

® YMeHbLUUTE AnnHY Tpybbl A0 Heob-
XOAMMOTO MUHUMYMA

e [136eraiite HeHyXHbIX neperntos u
COEAVHUTESNIbHbIX 3IEMEHTOB

Mocne Henpoponxu-
TenbHOW paboTbl Hacoc
OTK/IIOYaETCS

OyeHb rpsisHasa Boaa

Moynctute Hacoc. MNocne oxnaxae-
HUS 371EKTPOMOTOpPA HaCcoC CHOBA aB-
TOMATUYECKM BKTKOYaETCS.

Bbicokas Temnepartypa BoAbl

YunTblBaiiTe B pabote MakcMManbHoO
LONyCTUMYIO TemnepaTypy Bofbl
+35 °C. Mocne oxnaxnaeHus anekTpo-
MOTOpa HacoC CHOBa aBTOMATUYECKM
BKJTIOHAETCA.

Bbicokas Temnepatypa
oKpyxatoLLeit cpefibl

Yyutbiaiite B paboTe MakcMMasnbHO
LONYyCTUMYIO TeMMepaTypy oKpyxato-
Leii cpepbl. Mocne oxnaxaeHus
3/71eKTPOMOTOPa HacoC CHOBa
aBTOMATUYECKM BK/TIOYaETCS.

Pabouwnii y3en 3abnokmposaH

BbiHbTE LUTEKEP MU YCTpaHUTE NOMEXY.
3aTem CHOBa BKJ/TOHYMTE HACOC.

Hacoc pabotan Bcyxyio

Morpysute Hacoc B Bofy. Mpw sKcry-
aTaLum B BOJ0EMe YCTPOICTBO
HY>KHO MOMTHOCTbIO MOTPY3UTb B BOAY.
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TexHnyeckue na pamMeTpbl

TexHuyeckue xa paKTepUCTUKU YCTpOﬁCTBa

342

OnucaHue

AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000

HanpsxeHve Ha Bxoge B nep. 220..240 220 ...240 220 ... 240
ToKa
YacroTa B cetn My 50/60 50/60 50/60
MoTpebnsemast MOLLHOCTb Br 35..170 70..320 100 ... 730
YnpasneHue ¢ NOMOLLbIO EGC EGC EGC
Bxopn, MpucoepnHuTensHas G2% G3 G3
pe3bba
ansa Tpybonposopa [y63 ny75 ny75
Bbixop, MpucoepnHuTEenbHaA G2% G3 G3
pe3bba
ans tpybonposoaa [y63 ny75 ny75
[lonyctumast Temnepatypa Bofbl (pasmetue- °C +4 .. +35 +4 ... +35 +4 ... +35
HWe B MOrpy>XeHHOM COCTOSHNM)
Makc. fonyctumas Temnepatypa okpyxato- °C +30 +30 +30
LLLero BO3yxa Npu ecTecTBEHHON LMpKyns-
Lnn (pasmeLLeHne B CyXom mecTe)
Makc. fonyctumas Temnepatypa okpyxato- °C +40 +40 +40
LLero Bo3ayxa Npu NpUHyAnNTEIbHOM OX/a-
XOeHUN (pasmeLLieHe B CyXOM MecTe)
Makc. obbem nogaum n/u 31500 51000 81000
Makc. BbicoTa nogauu M 3,3 4 55
Makc. pasmep YacTtuu, rpasm MM 6 6 6
Makc. rnybuHa norpyxeHus <4 <4 <4
OnuHa kabens 10 10 10
Fabaputbl OnuHa mm 275 350 390
WnpuHa MM 175 220 235
Bbicota MM 200 245 245
Bec Kr 9,2 16,5 17,5



[onycTumble nokasaTenu Ka4ecTBo BOAbI

Bup Bopbl Yucrasa Bopa Bopa B bacceiiHe ConeHas Bofa
3HaueHune pH 6,8..8,5 72..83 75..85
XKecTtkocTb BOAbI DH 8..15 8..15 20...30
CBob6OAHbII XJT0p mr/n <0,3 <0,6 <0,3
CofepxaHue xf10pnaos mr/n <250 <250 <22000
CopepxaHue conen % <0,4 <0,4 <4

O6Luit cyxoit ocTaTok mr/n <50 <50 <50
Temnepatypa °C +4 .. +35 +4...+30 +4..+28

M3HawwumBalowwmeca aetanu

o Pabounii ysen

o [OALIMMHUK B MOTOpHOM Brioke

Ytunusauunsa

YKA3AHUE

JaHHoe yCTpOICTBO HeMb3s yTUAN3MpoBaTh BMeCTe C JOMaLLHUMK OTXoAamu!
= > YTUAN3UPYIiTE yCTPOMUCTBO Yepes NpeflycCMOTPeHHYIO A 3TOT0 CUCTeMY BO3-

BpaTa 3/1eKTpOTOBapOB.

» CaenaiTe ycTpoiCTBO HEMPUTO4HbIM AJ151 SKCMTyaTallmm, Nepepesas dneK-

Tpokabens.
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[ReGIRAAH .

AwE

> FEEROKZ BT, HKRHFARSIEENRRIF. SR
HASHATHEL.

> RIRETE 8 SREUEMILENR S, BEEWENE
REGRZ ZRRMMRMAER, ARRRISRLELRS
EARENES, #TRELEROER. | EFENER
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B
HSEE
o EXIBHESREER/IFUME. BERERERTIBETHIT.
- T B TEERARE, MRNEEMEEHENER, LFEEINXIGHITE
SRE. B RREARK, FETHXMERIFE. RUAHE.
- InEsEEI ), FREgEET,
o RELERNBESEEMEFENE SR, FRIFEEES.
o REBIE RIEIETIRME L LR E. KNGEVHFUE PSRRI LS T
RiP, HMSHEIREFRIHZK 30 mA,
o JEK AT EEYE LA (WHELEHD VIAESBERMEH (i -
o IERBURIPHEHERT LR B AR L iR EE 4.
REBIT
o LELHINEIUART, BAERIES.
o THRERISURRYEREE . STHEZHITEFLIE.
o BRPNEBITETEIE—EERMIINEK, EUMUEMORERESSEADN
F&EisE (1ICD). MAMISHIEZ BMESZELPR A 0.2 m,
o BB ERIE S RHE R
o YIRS _ EFHITEMHAREK.
o QR & EHITARBEPERATIE,
o REEFRRESEGMEG.
o ENZHLZLAMRIPEHAZHIN, HEIFERELEEMA.
o WMAFE, HEMIRMNEZERIL OASE.
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(JA AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000 iiFH
1 . . . RE
RF AT LANERE 90° .
2 . . o HEEZH
FRIEE, ATRUTREE E.
3 . . e HO REBIRIPIE.
(EHES) ATHLEREEITARIERER, EHT
4 . . . A0 M TR RIS BN EIRAPIE.
(FARES)
5 o - - KEFRTFEE OASE Eco Control
6 . - - REBRH
7 - - o BREXEEE
IMREITEGEZH, MWAMRT
EGC- . . . EGC %%
IN OASE Eco Control BJ#EO T & A F &L EI EGC ML+,
EGC- EE: ECCERLMTIEX RIEMBIT.
ouT o FRERHIIED (BRIPIESL EGC L)

o BRBHBMLRTSMB SN EEH. FRITIBRE

B,



& 5 L EEHI RSt (EGC)
%= EAE] 5 Easy Garden Control-System (EGC) E37i@., EGC AJHEEREEMit
1EL, SFERSMAEREFIETIRERIESIRE. BXEGCREESINEE, HhE

LA $EZEwWww.oase.com/ege-start,

Seasonal Flow Control (SFC)
TR SFC AERT, ReBaikBRREEE. Kb, KBENFEREESRL
50 %. f$/ SFC Ih&E, WEZFAUSERBHBEESHITER BT, HBEZAREE
AR R BT EEE IR E TS (2ER, TEEXMESER) .
SFC ThEETIEIT Eco Control 3¢5 EGC THEERVIZHISSHITA B FXA GEEH) . F
F SFC AT, REMFR/), FMEAR, RE—BEURARREIT. SFCETIRERERF
ETARIER. AREAMEES. TIEMAR OASE InScenio {EHIEERT, RIFLEH
B, ATRESEEIISH SFC IhRE.

wE&LHEFS
|P68 N/ AREHLE, SABIKEER4m,
40m

R b % & BB E S .

BEEEE ERIREF ARG

EIREE AR
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AquaMax Eco Titanium 51000
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